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Аннотация
Цель жизни Тэбби Гловер – добиться права удочерить маленькую Эмбер, оставшуюся без матери. Однако органы опеки не спешат дать право опекунства женщине, не имеющей ни мужа, ни работы, ни своего жилья. Ашерон Димитракос – миллиардер и убежденный холостяк, попавший в непростую ситуацию: по завещанию отца он потеряет половину акций своей компании, если не женится к концу года…
Эта книга является художественным произведением.
Имена, характеры, места действия вымышлены или творчески переосмыслены. Все аналогии с действительными персонажами или событиями случайны.
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Глава 1

— Учитывая успех и процветание компании, завещание вашего отца просто абсурдно!
В воцарившейся в помещении тишине голос Стевоса Ванноу, адвоката Эша, звучал особенно мрачно. Все взгляды были устремлены на этого угрюмого, высокого и крепко сложенного мужчину, стоящего посредине офиса.
Ашерон Димитракос, известный в своих кругах как просто Эш, миллиардер из Греции, основатель международной корпорации «ДТ индастриз», молчал. Сегодня он не доверял самому себе. Обычно его самообладание было безупречным, но только не в этот день. Он доверял своему отцу Анжелосу, как и всем остальным, — то есть не доверял вовсе. Однако даже при этом он никак не ожидал, что старик сможет подставить компанию Эша, его детище. Да еще и таким образом — через завещание. Условием завещания было: если Эш не женится в течение года, он уступит половину компании своей мачехе и ее детям. В это сложно поверить — требование крайне несправедливое, учитывая, что сам старик при жизни ставил во главу всего честь и совесть. В очередной раз Эш убеждался: никому нельзя доверять. Особенно самым близким и дорогим людям. Вот уж кто не упустит случая вонзить нож в спину при первой возможности.
— «ДТ индастриз» — моя компания, — процедил Эш.
— Но по документам, увы, нет, — холодно ответил Стевос. — Официально отец так и не передал вам свою долю. Хотя всем известно, что компанию полностью создали вы.
Эш молчал, глядя в окно.
— Судебное разбирательство не сыграет на благо бизнеса, — сказал он наконец.
— Найти жену однозначно будет меньшим из зол, — ответил адвокат. — Это единственный способ вернуть все на свои места.
— Мой отец знал, что я не хочу жениться. Именно поэтому он так поступил, — продолжал Эш сквозь стиснутые зубы. На секунду он представил себе ту женщину, которую отец пророчил ему в жены. Нет, впустить в свою жизнь самую психически неуравновешенную женщину в мире он не мог, как и любую другую. — Мне не нужна жена. Мне не нужны дети. Мне вообще не нужна лишняя нервотрепка!
Стевос Ванноу откашлялся. Он впервые видел гнев Ашерона Димитракоса. Никогда еще глава «ДТ индастриз» не проявлял каких-либо эмоций. Если верить его многочисленным любовницам, то и дело дающим интервью на страницах желтой прессы, Ашерон Димитракос был самым хладнокровным человеком в мире. Его невозмутимость стала чем-то вроде легенды. Взять хотя бы известный случай, когда у одной из его помощниц начались роды прямо на совещании. Несмотря ни на что, он потребовал, чтобы до конца собрания она не покидала кабинета.
— Но вы можете заполучить в жены любую красавицу, — разумно заметил адвокат. — Подайте сигнал, и сюда выстроится огромная очередь.
Эш понимал, что, говоря очевидные вещи, Стевос действительно хочет помочь. Ему стоило лишь щелкнуть пальцами, чтобы затащить в постель любую красотку. И он понимал, почему все так просто: разгадка в деньгах. Частные самолеты, виллы, разбросанные по всему миру, делали свое дело. Да, он был щедрым любовником. Но любые отношения заканчивались мгновенно, когда в глазах очередной красавицы он замечал долларовые купюры. А в последнее время он замечал их еще до того, как соблазнялся идеальными женскими формами. Секс ему был нужен как воздух. Но он не понимал, почему женщинам от него нужен не только секс, но и деньги. Много денег.
Зато Ашерон Димитракос прекрасно знал, что стоит за последней волей отца. Но как отец мог подумать, что женщина, являющаяся проклятьем Ашерона, может стать ему женой? За полгода до смерти старика разыгралась сцена, переполнившая чашу терпения. Эш искренне хотел поговорить со своей мачехой, но никто не внял ни ему, ни здравому смыслу. Никто, а в первую очередь сам отец, уверенный, что девушка, которую он вырастил, и впрямь сможет стать идеальной женой его сыну.
— Нет, вы, конечно, можете проигнорировать завещание отца и попросту выкупить долю вашей мачехи, — предложил адвокат.
Эш бросил на него полный цинизма взгляд:
— Я не намерен покупать то, что и так принадлежит мне. Спасибо.
Понимая, что стоит за этим «спасибо», Стевос поднялся и вышел из кабинета. Теперь нужно было доложить о ситуации коллегам, чтобы придумать совместный план действий.
— Я привлеку лучшие умы компании, и мы решим этот вопрос, — произнес адвокат и вышел за дверь.
Ни одной эмоции не отразилось на лице Эша. Он знал: надежда на счастливый исход дела тает с каждым часом. Опыт подсказывал, что при составлении завещания отец тоже прибегал к помощи адвоката.
«Жена» — это слово отзывалось в голове Эша раскатами грома. Он с детства знал, что никогда не женится и не заведет детей. Ген отцовства был ему попросту чужд. У него не было никакого желания, чтобы кто-то рос похожим на него, следовал по его стопам, продолжал дело его жизни. Все, что он знал о детях, — это то, что они шумны, неуправляемы и доставляют кучу проблем. Как может взрослый человек в здравом уме хотеть не спать по ночам, а днем бесконечно потакать детским капризам? И как может мужчина заниматься сексом с одной и той же женщиной? Изо дня в день, из ночи в ночь, неделя за неделей… От этой мысли по его спине прошел неприятный холодок.
Эш признавал, что стоит перед выбором и что действовать ему следует быстро — до того, как весть об идиотской воле отца выйдет за стены компании, которую он любил больше всего на свете.
* * *
— На встречу к мистеру Димитракосу только по записи, — проговорила стройная девушка в приемной. — Мисс Гловер, если вы не уйдете, я буду вынуждена вызвать охрану.
Вместо ответа, Тэбби вновь опустилась в одно из плюшевых кресел приемной. Напротив нее пожилой мужчина тщательно изучал документы и говорил по телефону на иностранном языке. Тэбби было все равно, что она ужасно выглядит, особенно на фоне всей окружающей ее роскоши. То, что она практически не спала несколько ночей подряд, и то, что у нее почти не осталось приличной одежды, не могло повлиять на степень ее уверенности в себе. Хотя нужно признать: она на грани отчаяния. Ведь только отчаяние могло привести ее в компанию «ДТ индастриз» с целью поговорить с ее владельцем — человеком, не желавшим слышать о ребенке, которого она обожала. Ашерон Димитракос был самовлюбленным, наглым животным. И все, что писали таблоиды о его любовных подвигах, только уверяло ее в этом. Человек, чье состояние больше, чем у героя греческих мифов царя Мидаса, попросту отвернулся от Эмбер. Хотя по факту являлся ее опекуном, как и Тэбби. Да что там говорить, он даже ни разу не поинтересовался, все ли у малышки в порядке.
Тэбби попыталась взять себя в руки. Ей нужен новый план. Врываться к нему просто так было и впрямь не лучшей затеей. Но у нее не осталось выбора. Кто мог подумать, что этот самодовольный пижон станет ее последней надеждой.
И в эту секунду словно сама судьба протянула ей руку. Высокая темная фигура, словно сошедшая с фотографий в журналах, появилась в коридоре в окружении охраны. Тэбби вскочила с кресла.
— Мистер Димитракос! Мистер Димитракос! — У нее едва получалось правильно произнести эту сложную фамилию.
Высокий охранник с суровым лицом преградил ей дорогу.
— Я опекунша Эмбер, как и вы! — выкрикнула Тэбби. — Меня зовут Тэбби Гловер! — В эту же секунду ее руки оказались за спиной, и она почувствовала, как ее буквально уносят от Ашерона. — Нам нужно поговорить. Я пыталась записаться на прием, но мне не дали. Вопрос очень срочный, и решить его нужно до выходных!
Эш понимал, что пригласить ее к себе на последний этаж было бы лишним. На девушке была поношенная куртка, потертые джинсы и кроссовки, волосы неопрятно схвачены резинкой в хвост. На лице — ни грамма косметики. Единственное, что могло привлечь его внимание, — это ее выразительные голубые глаза.
— Прошу вас, — надрывалась Тэбби. — Не будьте таким эгоистичным! Отец Эмбер был членом вашей семьи.
— У меня нет семьи, — перебил ее Эш. — Выведите ее из здания, — приказал он охране. — И сделайте так, чтобы больше она здесь не появлялась.
Возмущенная тем, что даже имя Эмбер не произвело на него впечатления, Тэбби замолчала. А затем стала крыть его самой отборной бранью, на которую только была способна. Охранники вели ее к дверям, а она кричала ему слова, которых сама от себя не ожидала. В ответ его черные глаза заблестели злобным светом. Это не могло укрыться от ее внимания. И она поняла, что за этой внешней неприступностью явно таились очень темные омуты.
— Мистер Димитракос? — раздался из угла другой голос.
Каково было удивление Тэбби, когда она увидела, что голос принадлежал тому самому старику с портфелем, что сидел напротив нее.
— Вы отзовете просьбу вашего почившего кузена? Просьбу об опекунстве над его дочерью? — размеренно произнес Стевос Ванноу, попеременно глядя на Тэбби и Эша.
Воспаленный мозг Эша пронзило внезапное воспоминание, от которого его лицо моментально стало хмурым.
— Не понимаю, о чем речь, — так же холодно ответил он.
— Самовлюбленный негодяй! — закричала Тэбби. Ее окончательно вывело из себя его безразличие по отношению к Эмбер. — Лучше бы журналы писали об этом! Твое состояние не сделало из тебя человека!
– Stopi! — произнес по-гречески Эш. Затем повторил по-английски: — Хватит.
Но Тэбби не собиралась сдаваться. Годы лишений и разочарований выработали в ней выносливость и стойкость перед любыми препятствиями.
— И чем ты меня остановишь? Своей армией? — не унималась она.
— Что ей нужно? — невозмутимо спросил Эш своего адвоката.
— Давайте узнаем это у вас в офисе, — предложил Стевос.
Эш буквально сгорал от гнева. Всего три дня назад он вернулся с похорон отца, не в состоянии побороть в себе боль внезапной потери. Старик умер от инфаркта — так прозаично и так неожиданно. Но кто знал, что это только начало его страданий? Он ни разу в жизни не видел ребенка, о котором ему теперь все твердили. Своего третьего кузена, Троя Валтиноса, он тоже ни разу не видел. Однако тот перед своей столь же внезапной смертью решил передать свою дочь на воспитание Эшу. По мнению самого Эша, поступок крайне неразумный, о чем он говорил Стевосу еще много месяцев назад. Как такой человек, как Эш, мог воспитать несчастную сироту?
— Простите, что я вас обозвала, — сказала Тэбби без всякого раскаяния, а лишь с целью добиться своего.
— Ваш бы язык да чертям в преисподней, — спокойно ответил Эш и обратился к своим телохранителям: — Освободите ее. Нам нужно поговорить.
Тэбби стиснула зубы, поправила куртку и неуверенно провела руками по бедрам. Эш украдкой посмотрел на овал ее лица, а затем бросил взгляд на ее полные алые губы. Первой мыслью было, что ее язык, вероятно, может быть ему полезнее, чем чертям в аду. Однако это было лишь мимолетной мыслью, поскольку Ашерон Димитракос никогда не позарится на такую женщину, как эта.
— Мое время крайне дорого, — процедил он. — Даю вам ровно пять минут.
— Пять минут, когда жизнь и счастье малютки висят на волоске? Вот так благородство, — заключила Тэбби с нескрываемым сарказмом.
Эш, не привыкший к такому обращению, тем более со стороны женщины, хладнокровно произнес:
— Вы не только вульгарны, но и дерзки.
— Воспитание не дало мне ничего. Вежливость тоже, — парировала Тэбби, вспоминая, сколько раз она звонила к нему в офис, чтобы назначить встречу. Хотя, с другой стороны, не все ли равно, что думает о ней какой-то сноб? Но шестое чувство советовало ей уступить. В конце концов, сама она едва могла быть опекуном Эмбер. Ни мужа, ни приличного жилья, ни денег у нее не было.
— Я вас слушаю, — просто сказал Эш, когда дверь его кабинета закрылась за ними.
— Я хочу быть опекуном Эмбер, но для этого мне нужна ваша помощь. Меня она считает матерью и давно привыкла ко мне. Но уже в эту пятницу социальные службы заберут ее у меня и поместят в детский дом.
— Не худший вариант, учитывая обстоятельства, — вмешался Стевос Ванноу, адвокат. Его голос звучал уверенно, как будто он и впрямь считал лучшим выходом отказ от любимого ребенка. — Ведь насколько я знаю, вы одиноки и живете на пособия. Ребенок будет вам обузой.
Никто не заметил, как изменился взгляд Эша при словах «детский дом». То, что его мать, являясь наследницей одного из богатейших родов Греции, отправила его на несколько лет в детский дом, по-прежнему являлось тайной за семью печатями.
— Я живу на пособия с тех пор, как умерла Соня, мать Эмбер, — объяснила Тэбби. — Последние месяцы я присматривала за ней и поэтому не могла работать. Но имейте в виду, я не какая-нибудь лентяйка. Год назад у нас с Соней был свой бизнес. И весьма прибыльный. Но со смертью Троя и Сони я потеряла все. Единственное, что у меня осталось в этом мире, — это Эмбер. Но у нас нет кровного родства, и поэтому официально меня не признают ее опекуном.
— Для чего вы пришли ко мне? — сухо спросил Эш.
Тэбби закатила глаза, отказываясь верить в его холодность.
— Трой думал, вы сможете помочь.
Если внешне Эш казался спокойным, то внутри его происходил настоящий бунт чувств и эмоций. Мысли о девочке в детском доме переплетались с его собственными воспоминаниями.
— Мы с Троем ни разу не встречались, — заявил он.
— Но он искал встречи с вами, — пыталась объяснить Тэбби. — Его мать Олимпия работала на вашу маму.
От нахлынувших воспоминаний Эш нахмурился. Олимпия Каролис была одной из его сиделок. И перед тем, как перестать работать у его матери, Олимпия была беременна. Вероятно, ее ребенком и был Трой.
— Трой мечтал построить карьеру в Лондоне, — продолжала Тэбби. — Вы были его кумиром в мире бизнеса.
— Простите, кем? — переспросил Эш.
Но тут снова вмешался Стевос:
— Лесть вам вряд ли поможет.
— Лесть тут ни при чем, — резко ответила Тэбби. — Я сказала, как было на самом деле. Трой восхищался вашими достижениями. Он даже получил ту же ученую степень, что и вы. Все это объясняет, почему он указал вас в завещании в качестве опекуна его ребенка.
— А я наивно полагал, что дело в моих деньгах, — язвительно ухмыльнулся Эш.
— Вы и впрямь бесчувственное животное! — выпалила в сердцах Тэбби, не в силах сдержать эмоции. — Трой был замечательным человеком. Не ужели вы думаете, что он по собственной воле погиб в аварии в двадцать четыре года? Или он заранее знал, что его жена умрет при родах от инсульта? Трой ни у кого не взял бы ни цента, если бы не заработал его.
— Этот замечательный человек оставил жену и ребенка без средств к существованию, — произнес Эш без каких-либо эмоций.
— У него были проблемы с работой. А Соня получала хорошую прибыль от нашего общего бизнеса. Вряд ли кто-то из них мог предвидеть, что через год после составления завещания оба они погибнут.
— Но решение назначить меня опекуном без моего ведома никак нельзя назвать честным. Обычно люди все-таки спрашивают разрешение.
Сама не своя от напряжения, Тэбби оставила эти слова без комментариев. Она понимала: отчасти он прав, но не хотела признать это сразу.
— Может, мы не будем терять время, — снова начал Стевос Ванноу, — и вы сразу обозначите, какую именно помощь вы ждете от мистера Димитракоса?
Собрав волю в кулак, Тэбби уверенно произнесла:
— Я хочу, чтобы мистер Димитракос помог мне удочерить Эмбер.
— Но для чего вам это, мисс Гловер? — спросил адвокат, едва дослушав ответ. — У вас нет ни дома, ни денег, ни, извините, мужчины. А мой адвокатский опыт подсказывает, что…
— Какая разница, есть у меня мужчина или нет? — защищалась Тэбби. — В этом году у меня было слишком много забот, мне было попросту не до мужчин.
— Странно это слышать, учитывая вашу напористость, — сказал Эш.
Тэбби открыла было рот, чтобы что-то ответить, но вместо этого сделала несколько шагов к греческому миллиардеру:
— Вы обвиняете меня в том, что мое сердце не занято? А как насчет вашего?
Стевос наблюдал, как двое взрослых людей ссорятся, выглядя при этом не лучше его собственных детей-подростков.
— Мисс Гловер, — сказал он, — если бы у вас был муж, это значительно повысило бы ваши шансы. Принято полагать, что двоим родителям легче вырастить ребенка.
— К сожалению, я не могу заполучить мужа по щелчку, — ответила Тэбби. Неужели этот чертов адвокат думает, что она не знает это без него?
Тем временем в голове Стевоса зародилась шальная мысль. Он бросил резкий взгляд на Ашерона и обратился к нему по-гречески:
— А ведь вы можете быть друг другу полезны.
— Каким образом? — нахмурился Эш.
— Ей нужен муж и нормальное жилье, а вам — жена. Если утрясти юридические тонкости, вы оба получили бы то, что вам нужно. Остается лишь пойти на компромисс.
За время руководства компанией Эш привык принимать молниеносные решения, но сейчас на какую-то секунду он потерял ход мыслей. Он не мог поверить, что Стевос осмелился произнести это вслух. Бросив пренебрежительный взгляд на Тэбби Гловер и мгновенно заметив сразу несколько недостатков в ее внешности, он наморщил лоб.
— Ты, вероятно, рехнулся, — произнес он так же по-гречески. — Посмотри, как она одета. К тому же она матерится не хуже сапожника.
— У вас достаточно денег, чтобы купить ей приличную одежду и обучить манерам, — сухо ответил пожилой адвокат. — Речь идет о формальной жене, а не о настоящей. Вы женитесь, и все сложности с делением фирмы исчезнут.
Эша не столько волновала Тэбби Гловер, хотя сама мысль о женитьбе на ней была ему неприятна. Он думал о том, что он знал про Троя Валтиноса и его почившую мать Олимпию. В его душе шевельнулось нечто напоминающее угрызения совести.
— Я не женюсь на ней. Она не в моем вкусе, — отрезал он.
— Она и не должна быть в вашем вкусе, — тихо ответил Стевос. — Это не обязательное условие для того, чтобы вы стали полноправным владельцем компании. У вас много домов. Поселите ее в одном из них, и пусть себе живет.
Эш оценивающе посмотрел на своего адвоката.
— Сейчас меня больше волнует девочка, — внезапно произнес он. — Возможно, не стоит спешить снять с себя обязательства насчет ее.
Пока двое мужчин в чем-то убеждали друг друга на непонятном ей языке, Тэбби стояла со скрещенными на груди руками.
— Может, перейдете на английский и прекратите вести себя так, как будто меня здесь нет? — наконец сказала она.
— Лучше бы вас и впрямь здесь не было, — процедил Эш.
Руки Тэбби сжались в кулаки.
— Думаю, вам не часто приходилось получать по лицу от женщины.
Внезапно темные глаза Эша блеснули, а на лице появилась улыбка.
— Ни разу, — протянул он.
Эта неожиданная улыбка поразила Тэбби как гром средь ясного неба. В этом самонадеянном пижоне и впрямь было что-то привлекательное. Чего она не могла сказать о себе. У нее всегда было много друзей, но катастрофически мало мужчин. Как-то раз Соня попыталась тактично намекнуть ей, что с ее внешностью ей лучше не стараться выглядеть такой независимой, а главное — не быть столь резкой на язык. Но не будь Тэбби такой, возможно, она не перенесла бы всех ударов, что уготовила ей судьба.
— Вы хотите увидеть девочку? — обратился Стевос к Ашерону, вставая между ним и Тэбби.
На этот раз улыбка появилась на лице Тэбби. Улыбка, не укрывшаяся от внимания Эша. Он всматривался в утонченные линии ее лица, понимая, что за обликом продавщицы с рынка может скрываться весьма привлекательная женщина. Больше всего в слабом поле он ценил женственность. Умение подать себя. «Нет, она неопрятна и несексуальна», — старательно убеждал себя Эш. Однако ему было жаль, что он так поздно узнал об этом родстве. Ведь, в конце концов, даже у него есть чувства.
— Да, я хочу ее увидеть, — ответил Эш. — И чем быстрее, тем лучше.
Тэбби слегка наклонила голову. Этот внезапный ответ сразил ее наповал.
— И что же заставило вас передумать? — спросила она.
— Мне жаль, что я не смог заняться этим делом сразу, как только возник вопрос об опекунстве. — Эти слова дались Эшу с трудом. За долгие годы его впервые коснулся вопрос, не связанный с бизнесом. — Но предупреждаю вас, мисс Гловер. Я не позволю вам стать опекуншей Эмбер, если хотя бы одно из условий опекунства не будет соблюдено.
И он перевел взгляд с ошарашенной Тэбби на ухмыляющегося адвоката.

Глава 2

Тэбби назвала водителю адрес полуподвального помещения, которое, благодаря другу Джеку, на время стало ей домом. Джек, Соня и Тэбби подружились в детском доме, где все трое провели свои подростковые годы. Они ощущали себя почти родственниками.
На длинном кожаном сиденье лимузина Эша было сложно делать вид, что тебя не привлекает эта внутренняя роскошь. Однако Тэбби изо всех сил пыталась не обращать ни на что внимания, поэтому просто смотрела в окно на здания делового центра Лондона.
— Предупредить о визите заранее было бы глупо. — Эш нажал на кнопку, и из ниши между сиденьями перед ним появился небольшой столик.
Услышав эти слова, Тэбби стиснула зубы. Даже знай она заранее о визите Эша, вряд ли она превратила бы свою лачугу в дворцовые палаты. Только благодаря Джеку, подрабатывающему строителем, ей вообще есть где жить. Тэбби было обидно, что ее долгая дружба с Соней ничего не значила для органов опеки. Куда более важную роль играло дальнее родство Троя с Ашероном Димитракосом. Кем они все-таки приходились друг другу? Дедушка Троя был двоюродным братом матери Ашерона. Кем же тогда приходится Ашерон Эмбер?
Тэбби было десять лет, когда она познакомилась с Соней. Мальчишки постарше постоянно издевались над ними. Но Тэбби было не привыкать к насилию, она столько насмотрелась его в квартире родителей. Поэтому ей легко удавалось постоять за себя. Чего нельзя было сказать о Соне. Соня была любимым ребенком в приличной семье. Но, к сожалению, ее родители погибли в автокатастрофе. Примерно в то же время маму и папу Тэбби лишили родительских прав, и они обе оказались в одном детском доме. Сейчас Тэбби даже не знала, живы ее родители или нет.
Ашерон Димитракос усердно печатал что-то на ноутбуке. Тэбби наблюдала за ним изучающим взглядом. Тэбби знала, что для него она — потерянная женщина из низов. Она знала, что он решил так сразу, едва взглянув на ее внешний вид. А тут еще отборная ругань, выпаленная ею в сердцах. Тэбби было стыдно за свою несдержанность.
Едва ли профиль Ашерона Димитракоса можно было назвать греческим в классическом понимании. Однако от этого он не выглядел менее внушительно. Этот загар и легкие завитки черных волос за ухом. И конечно, невероятной длины ресницы. «Раньше ты завидовала женщинам с длинными ресницами, а теперь завидуешь мужчине», — с презрением подумала Тэбби.
В жизни он выглядит еще лучше, чем на фото в журналах. И это раздражало ее. Раньше ей казалось, что этот загар ненастоящий, а выразительность карих глаз достигается с помощью фоторедакторов. Но нет. Его аристократизм был виден за версту. Скулы, идеально прямой нос и широкий, чувственный рот, как у греческого бога. Плюс невероятно высокий рост, широкие плечи, узкие бедра, стройные ноги — все непременные атрибуты обольстителя и покорителя женских сердец. «Зато он не способен на чувства», — сказала она себе, и от этой мысли ей стало легче.
* * *
Эш не мог сосредоточиться на работе, и это начало ему надоедать. Тэбби Гловер не могла спокойно сидеть на месте, постоянно ерзала и отвлекала его от работы. Он посмотрел на ее поношенные кроссовки, затем на обтягивающие бедра джинсы и глубоко вздохнул. Ему откровенно не нравилось то, во что вовлек его Стевос.
Лимузин остановился у обочины. Тэбби вышла и достала из сумочки ключи от квартиры на цокольном этаже. При виде того, как выглядело это подвальное помещение, Эш поморщился. У стен стояли строительные леса, на полу валялись инструменты и пустые ведра, с потолка повсюду свисали провода. Тэбби вставила ключ в замочную скважину.
Эш проследовал за ней в маленькую, заставленную мебелью комнату. Посередине стоял стол с чайником и микроволновой печью. Стол был буквально засыпан хлебными крошками. Все остальное пространство занимали детские вещи. На кровати, среди разбросанных листов бумаги, сидела девушка лет шестнадцати. Когда вошла Тэбби, девушка улыбнулась и встала:
— Эмбер вела себя хорошо. Она съела печенье и попила воды. Я ее переодела.
— Спасибо, Хитер, — тихо сказала Тэбби. — Спасибо тебе за помощь.
Между кроватью и стеной стояла детская кроватка. Подойдя ближе, Эш увидел в ней маленькую девочку. У нее были кудрявые, черные, как зола, волосы и большие карие глаза. Улыбка озарила ее лицо, когда к кроватке подошла Тэбби.
— Как тут моя малышка? — Тэбби нагнулась к кроватке и взяла девочку на руки. Маленькие ручки потянулись к ее шее, а любопытные карие глаза изучали Эша.
— И сколько ей лет? — спросил он.
— Не лет, а месяцев, — поправила Тэбби. — Чуть больше шести.
— А органы опеки знают, что девочка живет здесь?
Эш заметил нездоровый румянец на щеках Тэбби, когда та посадила Эмбер на кровать. С каждым днем малютка становилась все тяжелее.
— Нет, — ответила Тэбби. — Я дала им адрес Джека. Он купил это помещение, чтобы сделать в нем ремонт и перепродать. А пока Джек разрешил нам пожить здесь. Он очень добрый человек.
— Как можно растить ребенка в таком убогом жилище и при этом быть уверенной, что делаешь ему хорошо? — с присущим ему цинизмом поинтересовался Эш.
Тэбби сделала глубокий вдох:
— Ну, во-первых, оно не убогое. Во-вторых, здесь чисто. В-третьих, есть отопление и свет. А за той дверью ванна и туалет. — Она показала на противоположную стену. Однако он заметил слезы в уголках ее глаз. — На данный момент я делаю все, что могу.
— Но у вас это не очень хорошо получается, — продолжал Эш. — Содержать ребенка в таких условиях просто опасно.
Румянец на щеках Тэбби стал еще заметнее. Положив Эмбер обратно в кроватку, она встала прямо перед ним. Белые локоны, до этого схваченные в хвост, каскадом опускались на плечи. Наконец он понял, что было в ней привлекательного. Она была натуральной блондинкой. По крайней мере, темных корней волос или следов мелирования он не заметил.
— Я делаю все, что в моих силах, — твердо повторила Тэбби, не понимая причину этого пристального взгляда.
— А чем вы зарабатываете на жизнь? — спросил Эш, слегка скривив губы.
— Я занимаюсь уборкой. Работаю у тех клиентов, которых не растеряла после краха нашего бизнеса. Эмбер я беру с собой. Большинство клиентов отсутствуют, когда я убираюсь, так что им все равно. Взгляните на малышку. Она сыта, на ней чистая одежда, она улыбается.
Эш посмотрел ей прямо в глаза:
— Простите, но то, что вы говорите, вряд ли убедит меня. У вас нет дома. Я бы сказал, вы живете за чертой бедности.
— Деньги не главное! — Тэбби изо всех сил старалась держать себя в руках. — Я люблю Эмбер, а она любит меня.
— Любовь тоже не главное, — ответил Эш. — Вам самой нужна помощь, а вы берете на поруки ребенка. Вряд ли девочка мечтает, чтобы ее новой мамой стала уборщица, таскающая ее туда-сюда по квартирам.
Слезы потекли по щекам Тэбби. И впервые за долгие годы Эш почувствовал, что перегнул палку. Но ведь при этом он всего лишь сказал правду. Внучка Олимпии заслуживала большего.
— Сколько вам лет? — спросил он, не меняя интонации.
— Двадцать пять.
— Я должен был подключиться раньше.
С каждой минутой он сильнее в этом убеждался. Эта девушка слишком молода и неопытна, чтобы брать на себя такую ответственность. В то время как он, состоявшийся мужчина, мог с самого начала решить любой вопрос с опекунством.
— Если вы хотите забрать ее у меня, то нет, — настойчиво произнесла Тэбби. — С ее матерью мы знакомы с детства. Кто, как не я, расскажет девочке о ее родителях, когда она вырастет?
Эш искренне не хотел ввязываться во все это. Он привык избегать эмоциональных ситуаций и ответственности, не касающейся дел компании.
— Ради нее я готова на все, — сказала Тэбби.
При этих словах Эш нахмурился:
— Что вы имеете в виду?
— Вы видите, что я в отчаянии. Если у вас есть идеи, как мне стать ее опекуншей, я вся внимание.
— Я уже было подумал, что вы предлагаете мне секс. — Слова Эша прозвучали как гром средь ясного неба.
Опешив от такой наглости, Тэбби едва устояла на ногах.
— Что вы такое говорите? — Она старалась не выглядеть уязвленной. — И часто с вами такое бывает? Я имею в виду, женщины… часто предлагают вам… себя?
Эш кивнул.
При темном освещении в комнате цвет ее глаз казался фиалковым. За считаные секунды она превратилась из «возможно привлекательной» в «однозначно сексуальную». Эш сам не успел понять, как это произошло. Как он ни сопротивлялся, мозг непослушно выдавал картинки, как она лежит в его постели, ее светлые локоны у него на груди, чувственные губы устали от любовных ласк. Только присутствие маленькой девочки удерживало его от необдуманных действий.
— Неудивительно, что вы так самодовольны. — Голос Тэбби звучал беспомощно. Она смотрела на него и понимала: атмосфера накаляется.
Она не знала почему, но ей нравилось просто смотреть на эти совершенные черты лица. Но когда ее взгляд пересекался с его черными как ночь глазами, тело давало импульсы, которые она была не в силах отрицать или игнорировать. Он привлекал ее. Самовлюбленный, идеально сложенный грек с сердцем из камня чем-то зацепил ее. Нездоровый румянец на щеках Тэбби сменился бледностью.
«Ради нее я готова на все…» Эти слова в голове Эша чередовались с вопросом: «А почему нет?» Похоже, идея Стевоса не была такой бредовой, как казалось сначала. Эшу и этой странной особе что-то нужно друг от друга. И главное, маленькая Эмбер получала при этом свой кусочек счастья.
— У вас есть возможность оставить девочку с собой. — Эш предпочел сразу расставить все точки над i, как всегда делал в бизнесе.
Большие глаза фиалкового цвета пристально смотрели на него.
— Как?
— Мы можем удочерить ее как пара.
Тэбби несколько раз моргнула, отказываясь верить в услышанное:
— Как пара?
— Я являюсь серьезным гарантом успеха такого начинания. Но для этого нам нужно как минимум пожениться. — Эш хотел продолжить, но остановился. «Чем меньше она знает, тем лучше», — подумал он.
Овальное лицо Тэбби выражало нескрываемое удивление.
— Пожениться?
— Это облегчит процесс удочерения во много раз.
— Подождите, правильно ли я вас поняла… — решила переспросить Тэбби, не веря своим ушам. — Вы готовы взять меня в жены, чтобы помочь мне удочерить Эмбер?
— Я не предлагаю вам женитьбу как таковую, — пояснил Эш, слегка прищурившись. — Я предлагаю оформить женитьбу, только чтобы удочерить малютку. Вместе.
На этот раз Тэбби слушала не моргая.
— Мы будем делать вид, что живем под одной крышей, столько, сколько нужно для оформления бумаг.
То, что женитьба будет фиктивной, показалось Тэбби смягчающим обстоятельством. Но разве не странно, что ради нее он готов на такое?
— Но зачем вам это? — спросила она. — Пару месяцев назад вы и слышать не хотели о каких-либо обязательствах по опекунству.
— Тогда я не знал, что речь идет о внучке Олимпии Каролис.
— Олимпии… какой? — переспросила Тэбби.
— Мамы Троя. Я знаю только ее девичью фамилию. Когда я был маленьким, она работала у мамы и жила с нами. После смерти мамы контакт с Олимпией был утерян. Но я очень любил ее.
— Но ведь до Эмбер вам нет дела, не так ли?
— У меня нет опыта общения с детьми, — попытался оправдаться Эш. — Конечно, я должен был уделить малышке больше внимания, когда встал вопрос об опекунстве.
Его признание вины смутило Тэбби. Неужели в нем все же есть что-то человеческое? Эш сделал шаг к кроватке, и всегда общительная Эмбер сразу потянула к нему ручки. Однако вместо того чтобы поднять ее, он остановился, словно не зная что делать, и убрал руки в карманы.
— Хочу пояснить, — продолжил он, — если все пойдет по плану, я буду заботиться о благополучии Эмбер. И если вы покажете себя как достойная мать, я полностью передам ее в ваши руки, а мы с вами разведемся. Естественно, тот дом, в котором вы будете жить, я запишу на вас.
Другими словами, она должна была пройти некий испытательный срок. Допустим, но откуда у него это внезапное желание помочь Эмбер? Ашерон Димитракос, о котором она читала в журналах, никогда не пошел бы на такую жертву, как женитьба на незнакомой женщине ради помощи ребенку. Но когда последний раз в прессе писали правду? На секунду ей стало стыдно за негативное мнение о нем. Тем временем сам Эш понимал, что убивает одним выстрелом двух зайцев.
— Сейчас мы можем поехать ко мне, — предложил он. — Возьмите девочку. Вещи можете оставить. Мои люди все заберут сами.
— Вы шутите? — переспросила Тэбби. — Поехать с незнакомым мужчиной к нему домой? Тем более после вашего нелепого домысла про секс. Неужели я похожа на дурочку?
Эш оглядел ее с ног до головы.
— Я предлагаю вам это один раз, — твердо сказал он. — Клянусь, другого шанса не будет. И поверьте, я не самый терпеливый человек. Если вы согласны, нам нужно обсудить некоторые формальности и приступить к составлению документов для брака.
Тэбби видела, что его глаза буквально искрились нетерпением в ожидании ответа. Атмосфера накалилась до предела. Он знал, что оказывает ей большую услугу, и рассчитывал, что она будет неукоснительно следовать всем его указаниям. В таких обстоятельствах не она была тем, кто диктует условия. Наверное, ему можно доверять. Но здравый смысл подсказывал — есть во всем этом что-то странное. Богатый и влиятельный мужчина, способный заполучить любую женщину в мире, предлагает выйти за него замуж. Пусть и фиктивно.
— Хорошо, — согласилась Тэбби. Собрав в сумку погремушки, соску и бутылочку детского молока, она подняла Эмбер из кроватки и пошагала к выходу.
Первые десять минут поездки Эш говорил по телефону, раздавая указания и назначая встречи. Ему нравилось, что он наконец вернул ситуацию под свой контроль.
— А куда мы все-таки едем? — спросила Тэбби, когда Эш убрал телефон. Она все еще не верила, что удача и впрямь повернулась к ней и Эмбер лицом, а роль доброго волшебника во всей этой истории играл не кто иной, как сам Ашерон Димитракос.
— Мы оставим Эмбер в моей квартире, а сами поедем в торговый центр, — ответил Эш.
— А с кем мы оставим девочку? — Тэбби округлила глаза. — С вашими, как вы их называете, людьми? Нет. Так не пойдет.
— Успокойтесь, я вызвал няню. Она посидит с Эмбер, пока мы будем покупать вам одежду.
— Эмбер не нужна няня, а мне не нужна одежда.
И вновь Эш осмотрел ее с ног до головы, заставив Тэбби покраснеть то ли от злости, то ли от смущения.
— Вам нужна другая одежда. Вы же не собираетесь подавать заявление в этом. — Он презрительно показал пальцем на ее куртку.
Тэбби гордо подняла голову, ее глаза горели:
— Я сказала, мне не нужна…
— Еще одно слово, — перебил Эш, — и я попрошу водителя отвезти вас в ваш подвал.
Тэбби остановилась на полуслове и набрала в грудь воздуха. Никогда в жизни она не позволяла так с собой обращаться. Она была в ловушке, а значит, была уязвима. Но сказать «нет» значило потерять Эмбер навсегда. Возможно, настал момент, когда нужно принести свою гордость в жертву. Целью ее жизни было, чтобы Эмбер выросла в любви и заботе. Ведь сама она так и не узнала, что это такое.
Эш вызвал лифт и пропустил Тэбби вперед. Сам он прислонился к высокому зеркалу и нажал на кнопку. Мгновение она стояла как загипнотизированная. Яркий свет подчеркивал его точеную, идеально сложенную фигуру. Его рост был никак не меньше ста девяноста сантиметров. Он стоял спиной к зеркалу и осматривал ее отчужденным, холодным взглядом. Отсутствие эмоций на его лице раздражало и одновременно нравилось ей. И впрямь мраморная статуя греческого бога.
— Так что насчет няни? — нарушила молчание Тэбби. — Кто она?
— Профессиональная сиделка из серьезной фирмы. Я бы не стал подвергать ребенка риску.
Она не смогла устоять перед его пристальным холодным взором и отвела взгляд. Щеки ее горели, во рту пересохло. Ей казалось, Эмбер была единственным, что связывало ее с реальным миром. Человек, испепеляющий ее взглядом, был явно из параллельной реальности. От этой мысли она поежилась. Нужно сконцентрироваться на конечной цели. Все это ради Эмбер.
И игра стоит свеч.
— А фиктивный брак — это легально? — спросила наконец Тэбби.
— Почему нет? — ответил Эш с нарочитым пренебрежением. — Каждый женится на ком хочет.
— Но ведь это чистой воды обман.
— Не накручивайте себя. От этого обмана всем будет только лучше. В конце концов, люди женятся, узнав, что у них будет ребенок.
— Вы безнадежно отстали от времени, — парировала Тэбби. — Многие пары сегодня живут не расписываясь.
— В моей семье принято жениться, если женщина ждет ребенка, — сказал Эш.
«Куда уж мне, — подумала она. — Я же не твоего круга». Ее родители так и не расписались. Вероятно, они и не думали об этом, даже после ее рождения.
Внезапно она заметила какое-то изменение в нем, что-то неуловимое во взгляде. Двери лифта открылись, и Тэбби поспешила выйти. Она отказывалась верить, что ее женская защита разрушалась под напором этой глыбы бесчувственного льда. Но, следовало признаться, с ней происходило именно это.

Глава 3

Няня ждала их в огромном зале. Это была женщина с располагающей внешностью, и Тэбби без колебаний передала ей маленькую Эмбер. Девочка улыбалась, а значит, Тэбби может быть спокойна.
— Нам нужно ехать, — нетерпеливо произнес Эш. — Времени нет.
— Я не люблю ходить по магазинам, — предупредила Тэбби. Ей совсем не нравилась перспектива того, что он будет платить за ее одежду.
— Я тем более. Признаться, обычно я просто даю женщине свою кредитку. На этом моя миссия заканчивается. — Эш снова оглядел ее с ног до головы. — Но с вами мне придется пойти самому. Я не доверяю вашему вкусу.
Залезая в лимузин, Тэбби осознавала, что в душе уже приняла решение не спорить с ним. Да, она поедет в торговый центр и выберет одежду для этого внезапного маскарада. Лишь очередной ход в этой странной, далекой от реальности игре.
В магазине она старалась держать свое мнение при себе, и, когда Эш показал на одно из платьев, она тут же сняла с вешалки подходящий размер. Так, совсем скоро она стояла в примерочной с целой горой одежды.
— Выйдите, — нетерпеливо позвал Эш. — Я хочу увидеть вас в розовом.
Подавив возглас удивления, Тэбби надела розовое коктейльное платье и босиком вышла из примерочной. Эш оглядел ее со всех сторон, немало удивляясь ее тонкой фигуре.
— Я и не знал, что вы такая худая.
Тэбби прикусила губу.
— Имейте в виду, я сильнее, чем выгляжу, — ответила она в свою защиту.
С нескрываемым интересом Эш изучал ее кукольную фигуру — от хрупких плеч до стройных белых ног. Да, она невероятно худа, но в изгибах ее тела есть что-то такое, от чего он не мог отвести взгляд. Грудь практически не выделялась, так же как и бедра. Но со своими светлыми волосами, бледным овальным лицом и яркими голубыми глазами она выглядела необычно и чертовски привлекательно. В какой-то момент он задумался, какова она в постели. Но в ту же секунду осекся. Секс не входил в условия договора.
Тэбби повернулась, и он увидел яркую розовую татуировку на ее левом предплечье.
— Это платье не подходит, — внезапно сказал он. — Вам нужно платье с длинным рукавом, чтобы это было прикрыто.
Тэбби машинально закрыла татуировку рукой. Под пальцами она вновь почувствовала рубцы — шрам, который скрывала татуировка. При воспоминаниях о той горькой боли, физической и душевной, она почувствовала, как по ее телу побежали мурашки. Сколько лет прошло, а старая рана по-прежнему бередила душу. В те дни она решила, что лучше жить с татуировкой, чем всякий раз видеть в зеркале это напоминание о тяжелом детстве. Конечно, рисунок не был идеальным, поскольку кожа под ним была изранена. Татуировщик предупреждал об этом. Но все же эта роза, пусть и с неровными лепестками, прекрасно маскировала ужасный шрам.
— Зачем так уродовать себя? — спросил Эш, на сей раз с плохо скрываемым отвращением.
— Это мой талисман, — коротко ответила Тэбби.
Продавец принес платье с длинным рукавом, и Тэбби удалилась в примерочную. Итак, он не любит татуировки. Но, в конце концов, какое ей дело? Она надела новое платье, поправила рукава и, стараясь не терять самообладания, вышла снова.
На этот раз, поймав на себе его взгляд, Тэбби покраснела. Она практически чувствовала охватившее его напряжение. От взгляда карих глаз Тэбби вновь почувствовала удар изнутри. Многие называют это чувство «бабочками в животе», но в ее случае оно сопровождалось чем-то еще, ниже живота. Ощутив тепло и влагу между бедрами, она заморгала, не понимая, как вести себя дальше.
— Это подойдет, — произнес Эш после долгой паузы.
Ей хотелось дотронуться до него. Она чувствовала себя насекомым, попавшим в ловушку коварного цветка. «Спокойно, спокойно», — говорил внутренний голос. Однако его внутренний голос, вероятно, говорил другое, потому что Эш неожиданно подошел к ней и взял ее за руки.
Она стояла не в силах пошевелиться. Теперь, когда она видела его глаза так близко, то поняла, что они не совсем карие. Это был цвет темной, золотистой карамели. Большими пальцами он трогал кисти ее рук, и легкая дрожь в ее теле была ему ответом. Да, Тэбби хотела, чтобы ее трогали эти крепкие, опытные руки. Огненный румянец на ее щеках не мог передать всей гаммы нахлынувших чувств. Внезапно она высвободилась, развернулась и убежала в кабинку. Ей стало стыдно за эту минутную слабость.
— Примерьте остальные платья! — крикнул Эш из-за дверцы. Ни нотки смущения в голосе.
Да, он сексуален. Он опытен в общении с женщинами, и это чувствовалось. Ее глубоко ранили его слова о татуировке. Но как же получилось, что спустя пару минут они стояли там держась за руки? Ведь она не наивная девочка, хлопающая глазами перед каждым привлекательным мужчиной! Но она девственница. Да, девственница, и, возможно, именно нехватка опыта общения с мужчинами проявилась в самый неподходящий момент. Но, в конце концов, не она решила хранить свою девственность до двадцати пяти лет. Так сложилась судьба. Ни один мужчина не зажег в ней искру желания. Ни разу в жизни Тэбби не хотела разделить с кем-либо постель.
Когда она в очередной раз вышла из примерочной, Эш стиснул зубы. На ней были облегающие серые брюки, туфли на высоких каблуках и тонкий кашемировый свитер. Выглядела она шикарно. Его взгляд автоматически остановился на ее груди.
Что же, цель достигнута. Она выглядела так, как ему было нужно. Слава богу, все это никаким образом не изменит его жизнь, а останется лишь забавным воспоминанием. Он нашел идеальную жену… На время.
Эш оставил Тэбби с продавцом в отделе нижнего белья, где она приобрела все необходимое и откуда отправилась в детский отдел. Ее сердце рвалось из груди от мысли, что все это она может купить для Эмбер. Представив себе девочку в новой, красивой одежде, она едва не заплакала.
Водитель засунул сумки в багажник лимузина, а Тэбби забралась в салон и села рядом с Эшем. Он говорил по телефону на французском. Значит, он владеет как минимум тремя языками — греческим, английским да еще и французским. Тэбби была впечатлена, хотя и старалась это скрыть.
— Сегодня у нас ужин, — сказал Эш, когда закончил разговор.
— У нас с вами? — удивилась Тэбби. — Зачем?
— Чтобы быть как настоящая пара, — пояснил он. — Нас должны видеть вместе. Наденьте то платье.
Тэбби не знала, что ответить. Ужин в высшем обществе мог обернуться для нее сущим кошмаром. Ни разу в жизни она не была в дорогих ресторанах, а светские беседы и правила поведения за столом удручали и пугали ее.
Спустя два часа Эш вышел из душа и открыл сейф. Он достал из него шкатулку, которую не трогал много лет. В шкатулке лежало кольцо с крупным изумрудом в индийской оправе. Когда-то кольцо принадлежало его матери. Теперь он хотел использовать кольцо как обручальное. От мысли о бесценном кольце на пальце Тэбби он поморщился. И дело было не в том, что Тэбби не из его круга. Его холостяцкая природа отрицала подобные обряды как таковые.
Тэбби наложила свой первый за долгое время макияж. Выйдя в просторный коридор квартиры, она увидела его. Первым делом Эш протянул ей кольцо.
— Наденьте, — произнес Эш тоном не допускающим возражений.
При виде сияющего камня Тэбби нахмурилась:
— Зачем?
— Как будто мы помолвлены, — неохотно протянул Эш. — Я вижу, вам все приходится объяснять.
Тэбби молча надела кольцо. Изумруд в свете ламп слепил глаза. В очередной раз Тэбби решила оставить свои мысли при себе.
* * *
Свет в ресторане был тусклым — вероятно, специально для создания интимной атмосферы. Внимание к их столику со стороны обслуживающего персонала было таким пристальным, что Тэбби едва не начала чувствовать признаки клаустрофобии. Эш, занятый во время поездки телефонными разговорами, наконец смог уделить внимание своей случайной невесте. Светлые волосы воском текли ей на плечи, обрамляя ее маленькое, живое лицо с голубыми глазами и губами цвета фуксии. У него и в мыслях не было, что в эту минуту она мучительно решает: что держать в правой руке — вилку или нож.
— Как я справляюсь с ролью выходной куклы? — усмехнувшись, спросила Тэбби. Ей хотелось хоть как-то разрядить обстановку.
— В приличной одежде вы выглядите куда лучше, — ответил Эш.
Это был сомнительный комплимент. Он взял в левую руку одну из вилок. «Просто повторяй за ним», — пронеслось в голове Тэбби.
— Юридические вопросы я беру на себя, — сказал Эш как ни в чем не бывало. — Церемония состоится в четверг. А процедурой удочерения займется мой адвокат.
У Тэбби перехватило дыхание. Пугающая неизвестность о будущем девочки снова нависла над ней.
— Это хорошо, — только и смогла произнести она. — Но скажите, что я должна буду делать, пока мы играем в мужа и жену?
Его черные брови поползли вверх.
— Делать? Ничего. Просто будьте хорошей матерью и время от времени женой. Пару раз появитесь со мной на публичных мероприятиях. Большего от вас не требуется.
— Это здорово, потому что у меня есть планы возродить свое дело. — Тэбби потупила взгляд и добавила: — Если получится.
— Нет, — отрезал он. — Об этом не может быть и речи. У девочки должна быть мать, посвящающая все свое время ей.
Тэбби не верила своим ушам.
— Но большинство матерей работают…
— Я буду перечислять вам деньги, — перебил Эш. — В обозримом будущем вам нужно полностью сконцентрироваться на девочке. Остальное потом.
Тэбби стиснула зубы:
— Ваши деньги я не возьму.
— Возьмете.
— Не вам говорить мне, что делать, а что нет.
— Разве? — Эш невозмутимо откинулся на стуле.
Сердце выпрыгивало у Тэбби из груди, в горле пересохло. Он хочет управлять ею, как кукловод марионеткой. Но ведь она и впрямь стала куклой в его руках. Мысль о том, что все это ради Эмбер, помогла ей успокоиться. Нравится ей это или нет, но с этим придется смириться.
— Похоже, у вас пропал аппетит, — подметил Эш.
Тэбби посмотрела в свою тарелку — стейк средней прожарки остался почти нетронутым.
— Аппетит пропал из-за вас, — холодно ответила она.
Перед ней на столе стояли два бокала — с водой и с вином. Она взяла тот, что с водой, и сделала несколько глотков. Затем молча отрезала кусочек стейка и положила в рот. Эш наигранно вздохнул, и ужин продолжился в тишине.
* * *
Ночью Эш проснулся от неожиданного звука. Это был детский плач. Неслышно выругавшись, он встал с кровати и натянул первые попавшиеся джинсы. Ему не нравилось любое вмешательство в привычный распорядок его жизни.
Он открыл дверь комнаты, откуда доносился крик, и подошел к кроватке. Девочка плакала навзрыд, дергая ручками и ножками. Странно, что этот плач не разбудил ее потенциальную мать. Эш нагнулся над кроваткой, и девочка потянулась к нему.
— Плакать не надо, — промолвил Эш. — Мне не нравится, когда плачут.
Девочка и впрямь перестала плакать и теперь рассматривала его своими яркими карими глазами. Поймав на себе этот взгляд, мужчина глубоко вздохнул.
— Ее нужно взять на руки, так она успокоится, — раздался сзади голос Тэбби.
Эш постучал пальцем по часам на руке:
— Время два часа ночи, зачем вытаскивать ребенка из кровати?
Тэбби протяжно вздохнула и, подойдя к кроватке, подняла девочку на руки.
— Возможно, ей приснился кошмар, — пояснила она.

Глава 4

— Общение с ребенком подразумевает нежность и ласку, — продолжила Тэбби, целуя девочку в лобик.
— Целовать я никого не буду, — поморщился Эш.
— Тогда хотя бы погладьте ее по головке или спинке. Ребенку важно понимать, что он в безопасности.
— Все это не по мне, — отрезал Эш. — У меня нет опыта общения с детьми.
— Никогда не поздно научиться. — Тэбби аккуратно переложила девочку ему в руки. — Держите ее нежно, гладьте. Ведь женщин вы умеете ласкать.
— Я не ласкаю женщин, — ухмыльнулся Эш. — Я занимаюсь с ними сексом.
Не переставая удивляться его снобизму, Тэбби развела руками. Эш неуклюже водил пальцами по спине малышки.
— А еще с детьми нужно разговаривать.
— О чем? — удивился Эш.
— Хоть об акциях, хоть о бизнесе, — ответила Тэбби. — В этом возрасте важна не тема, а голос, тембр, интонации.
К ее удивлению, Эш сразу начал читать какой-то стишок на греческом языке.
— А если вы будете ходить с ней по комнате, то малышка успокоится совсем быстро.
Эш стиснул зубы и выдал девочке все, что он думает о Тэбби. Но снова на греческом языке. Он старался говорить ровно, без резких интонаций. После того как он несколько раз прошелся от кроватки до окна, девочка заснула.
— Урок номер один окончен, — прошептал Эш, возвращая малышку Тэбби.
Тэбби нагнулась над кроваткой и положила девочку головой на маленькую подушку. Встав чуть поодаль, Эш принялся разглядывать Тэбби. В тусклом свете ее бледная кожа буквально светилась.
— Может, и меня так уложите? — внезапно спросил он, ухмыляясь.
Тэбби сощурила глаза и уверенно пошагала к двери. Бросив на него злобный взгляд, она выпалила:
— Вы, наверное, не до конца проснулись и бредите!
Эш последовал за ней:
— Зачем строить из себя невинность? Мужчины ведут себя предсказуемо, когда сталкиваются в своей квартире с девушкой. Да еще посреди ночи.
Тэбби остановилась в дверях и скрестила руки на груди:
— Когда я шла к девочке, я не знала, что вы здесь.
Эш обвил рукой ее талию и проводил в коридор.
— То, что я увидел, мне понравилось, — заявил он.
— Я вам ничего не показывала, — отрезала Тэбби.
— Разве? — Эш склонился к ней.
Она сама не заметила, как он прильнул к ее губам. Крепкие руки обхватили ее спину, и в эту секунду леденящий холод пробежал по всему ее телу. Один простой поцелуй заставил всю ее дрожать. Тэбби не могла побороть себя и остановить его. Всего одной секунды хватило, чтобы почувствовать всю силу его голода и огонь внутри себя. Вот он уже водит руками по ее бедрам, так нагло и дерзко. Вот он хватает ее за грудь.
— Нет! — выкрикнула она.
— Нет? — Эш удивленно смотрел на нее сверху.
У нее снова пересохло в горле. Ей хотелось, чтобы за первым поцелуем последовал второй, и так до бесконечности. И сила этого желания пугала ее.
— Мы могли бы повеселиться часок-другой.
— Считаете меня легкой добычей? — Тэбби возмутило это дерзкое предложение.
Он сощурился:
— Это не тот критерий, по которому я отбираю женщин. Мне просто нравится секс. И я уверен, что вам тоже.
— Вы ошибаетесь, — начала было она, но осеклась.
— Если вам не нравится секс, значит, вам не везло с мужчинами, — рассуждал Эш, проводя пальцем по ее нижней губе.
Ее тело отзывалось на его прикосновения, но это только сильнее пугало ее.
— Признаю ваше умение убеждать, — сухо сказала Тэбби и сделала шаг назад. — Но со мной это не пройдет. Хоть я и девственница, но я знаю, на что идут мужчины ради желанной добычи.
— Как… девственница? — Удивление в голосе Эша было неподдельным. Точеные черты его лица исказило недоумение. — Правда? Или это уловка, чтобы завести меня еще сильнее?
Тэбби молча покачала головой.
— Спокойной ночи, — коротко сказала она после неловкой паузы и направилась в свою комнату.
— Вы правда девственница? — переспросил он, догнав ее.
Ей казалось, что биение ее сердца в тишине ночи раздавалось на всю его огромную квартиру. Она снова повернулась к нему:
— Правда.
Эш нахмурился, черные брови сошлись на переносице. В его глубоком взгляде читалось любопытство.
— Но почему? — спросил он.
— Просто не хотелось, — объяснила она. И про себя добавила: «До сегодняшней ночи».
— Но ведь меня вы хотите, — сказал он со свойственной ему самоуверенностью.
Тэбби направилась к себе. Ее светлые волосы падали на спину золотым спокойным водопадом. Она знала, что больше ничего говорить не нужно. Однако что-то внутри ее буквально силой заставило ее повернуть голову и произнести:
— Видимо, недостаточно сильно.
Теперь только холодный душ мог вернуть мысли Эша в нужное русло. Двадцатипятилетняя девственница — такого он еще не встречал. Какие же требования у нее к мужчинам, что она еще не встретила ни одного, кому бы смогла отдаться? Возможно, даже он не дотягивает до этой фантастической планки. Ну что ж, его предупредили, и с этой минуты он будет держать дистанцию.
* * *
На следующее утро адвокат Эша Стевос приехал с пугающей кипой документов. Все их нужно было заполнить. Был среди них и брачный контракт. Оно и понятно: Эш хотел защитить свое состояние. Но Тэбби не испытывала никаких чувств к его деньгам.
— Здесь написано, что в случае развода он должен будет мне что-то выплачивать, — возмутилась она. — Мне не нужно от него ни цента!
— Постарайтесь сконцентрироваться на другом, — посоветовал стоящий у окна Эш. — Подпишите договор, и забудем про формальности. Того времени, что мы проживем вместе, хватит, чтобы вы изменились. Посмотрим, как быстро вы забудете про скромность.
Тэбби посмотрела на него с отвращением:
— Манипуляции с чужими деньгами не мой конек. Во всей этой афере меня интересует только Эмбер.
— Мистер Димитракос всего лишь желает, чтобы будущее ваше и малышки было безоблачным, — вставил свое слово адвокат.
— Нет, — отрезала Тэбби, — мистер Димитракос хочет купить мою гордость. Но она не продается. Я благодарна ему за то, что он помогает удочерить Эмбер. Но злоупотреблять его добротой в личных целях я не намерена.
— Подпишите договор, — буркнул в нетерпении Эш. — Мы и так потеряли из-за вас половину утра.
— Не забудьте, что вам нужно присутствовать на встрече с представителями органа опеки, — напомнил Эшу Стевос и положил перед Тэбби следующий документ. — Это договор о неразглашении, — пояснил он. — Вы же понимаете, что условия вашего брака строго конфиденциальны.
Тэбби хотелось накричать на них обоих. Вместо этого она набрала в грудь побольше воздуха и постаралась успокоиться. Тем временем адвокат принялся беседовать с Эшем на греческом.
Ранее утром они вместе пили кофе в обеденном зале. Эш молча читал газету, а Тэбби кормила Эмбер кашей. Будучи невероятно напряженной в его присутствии, Тэбби решила отныне завтракать только на кухне.
— Моя помощница поедет с вами за свадебным платьем, — сказал Эш, когда Тэбби встала с девочкой из-за стола. — Потом решим вопрос с няней.
Тэбби сжала кулаки:
— Мне не нужно свадебное платье. А Эмбер не нужна няня.
Она поймала на себе его холодный взгляд.
— Надеюсь, вы не думаете, что я буду спрашивать вашего согласия во всем.
— Не вижу смысла надевать настоящее платье на показушную свадьбу, — гордо произнесла Тэбби, подняв подбородок.
— Однако, — покачал головой Эш. Он встал из-за стола и подошел к ней ближе. — Многие женщины спят и видят, как бы примерить свадебное платье. Пусть даже на фиктивную свадьбу.
Эмбер протянула к нему ручки и улыбнулась.
— Она хочет к вам. — Тэбби протянула ему девочку. — Практикуйтесь. Раз уж мне нужно выглядеть убедительно на свадьбе, вам придется достойно разыгрывать роль отца.
Взяв малышку на руки, Эш улыбнулся. Она встретилась с ним взглядом и вновь почувствовала этот внезапный удар изнутри.
— Что насчет няни? — спросила она.
— Няня будет нужна на то время, когда вы будете заняты другими делами. — Эш пожал плечами. — Все логично.
Решив не спорить и в этот раз, Тэбби глубоко вздохнула. До встречи с представителем органов опеки оставалось несколько часов. Когда Тэбби снова взяла малышку к себе, та поморщилась.
— Она знает, чего хочет, — ухмыльнулся Эш. — Нелегко вам с ней придется в переходный возраст.
Помощница Эша, Шарма, ждала Тэбби на выходе из офиса. Вместе они сели в лимузин и отправились в магазин за платьем. Тэбби была удивлена, когда водитель привез их в эксклюзивный и очень модный бутик. Это одновременно и польстило ей, и смутило, поскольку выбрать здесь платье, не бьющее по кошельку, вряд ли возможно. Пока Шарма играла с Эмбер, Тэбби примеряла различные варианты и аксессуары к ним, любезно подносимые владельцем бутика. Наконец выбрав то, что выглядело наиболее скромно, она вернулась в квартиру Ашерона. Нужно было позвонить Джеку и пригласить его на свою незапланированную свадьбу.
— Вот это да! — Джек не скрывал своей радости. — И ты так долго скрывала, что встречаешься с ним? Наверное, боялась спугнуть птицу счастья. Ну, наконец-то за вас обеих можно не беспокоиться.
* * *
На встречу с представителем органа опеки Эш прибыл в последний момент и сразу показал высший пилотаж актерской игры. Ни его поведение, ни то, как он отвечал на вопросы, не вызывало сомнений, что эта пара решила связать себя узами брака всерьез и надолго.
Через час после окончания встречи Тэбби кормила малышку Эмбер на кухне. В какой-то момент вошел Эш. Он поднял детское кресло, на котором сидела Эмбер, и пошел с ним в коридор.
— Что с вами, черт возьми?! — воскликнула Тэбби, вскакивая со стула.
Отнеся кресло с малышкой в обеденный зал, он опустил его во главе стола.
— Мы будем обедать здесь все вместе, — объяснил он. — На кухне едят только мои помощники. Это может поставить наш брак под сомнение.
Тэбби кивнула и вернулась на кухню за тарелкой. Что-то подсказывало ей, что столь педантичная осторожность неспроста.
— Я сразу заметил, что вам неуютно со мной обедать, — продолжал Эш. — В тот вечер в ресторане вы были напряжены до предела. Знаете ли, вам придется переступить через себя и…
— В тот вечер в ресторане я даже не понимала, что написано в меню, — перебила Тэбби, удивляясь своей внезапной откровенности. — Названия этих блюд для меня словно иностранный язык. Более того, я не знаю, как пользоваться приборами по этикету.
Такое признание было для него как гром средь ясного неба. Ему и в голову не приходило, что это мог быть ее первый поход в ресторан.
— В следующий раз просто спросите, — сказал он. — Кстати, Шарма подтвердила кандидатуру няни, которая сидела с Эмбер в прошлый раз. И еще мы получили разрешение вывозить девочку за границу.
— За границу?! — воскликнула Тэбби.
— После свадьбы мы летим в Италию. У меня в Тоскане есть вилла. Только там мы сможем провести медовый месяц без вездесущих друзей и знакомых.
* * *
Утром Тэбби проснулась рано. Еще бы, ведь это был день ее свадьбы. Хотя такая свадьба мало походила на ту, о которой она когда-то мечтала. От одной мысли, что Соня не будет на ней свидетельницей, на глаза Тэбби навернулись слезы. Боль от потери лучшей подруги — это рана, которая не заживет никогда. Да, будет Джек. Но Джек мужчина. А с его подругой Эммой Тэбби так и не смогла наладить отношения. Поэтому и общение с Джеком в последнее время свелось к минимуму. Тэбби вздохнула и встала с кровати. Нужно проверить Эмбер и начать одеваться.
В комнате девочки находилась няня, Мелинда. Она уже успела искупать, одеть и накормить Эмбер. Тэбби стало немного грустно оттого, что теперь не она будет первой кормить малышку утром. Но все же дочка Сони была рада, когда Тэбби прижалась носом к ее щечке. Эмбер была для нее тем светом, ради которого Тэбби была готова на все, не только на свадьбу с Ашероном Димитракосом.
Церемония проходила в роскошном отеле-замке. Тэбби была ошеломлена, когда осознала, сколько всего было сделано за столь короткий срок. И тут же отругала себя за собственную наивность — естественно, с деньгами Ашерона возможно и не такое.
Шарма заказала выезд к Тэбби парикмахера и визажиста. Тэбби в душе надеялась, что их профессионализм добавит ей хоть немного того шика и блеска, которым отличались все известные спутницы Ашерона. Но с чего вдруг такие мысли, спросила она себя. Или это просто гордость?
Шарма помогла ей влезть в платье, а стилист закрепил тонкую вуаль на вплетенном в ее волосы венке.
— Мистер Димитракос будет потрясен вашей красотой, — восхищалась Шарма.
Только сейчас Тэбби полностью осознала, что ее окружают люди, искренне верящие в их отношения с Ашероном.
* * *
Эш ожидал свадебного кортежа с хмурым лицом. Он был невероятно напряжен. Хоть свадьба и фиктивная, но нельзя было не пригласить его мачеху Янсу и двоих ее взрослых детей. Плюс коллеги по бизнесу, их жены, друзья. А ведь он так быстро уставал от приторно-вежливых разговоров со всеми желающими. Но свадьба без гостей была бы не столь убедительной, поэтому пришлось идти на этот нежеланный шаг. Он стоял возле окна свадебного зала, когда из-за поворота выехал украшенный ленточками белый лимузин.
Тэбби вышла из него в облегающем белом платье с оголенными плечами и вуалью поверх великолепно уложенных золотистых волос. Пульс навязчиво стучал у Эша в висках. Она была такой изящной и хрупкой, и впрямь кукла! Тэбби выглядела не просто отлично, она выглядела потрясающе. Следом за ней с малюткой на руках шла няня, облаченная в розовое платье.
Тэбби провели в церемониальный зал, где уже играла музыка. Быстрым взглядом она обвела море незнакомых лиц, пока ее взгляд не наткнулся на Эша. Вся ее женская защита пала в ту же секунду. Снова эти глаза цвета темной карамели. Тэбби почувствовала, как все внутри сжалось в комок. Едва держась на ногах, она прошла мимо ряда сидящих гостей и встала рядом с ним. Несмотря на всю его привлекательность, она старалась сконцентрироваться на мысли, что все это не по-настоящему. Все это только ради Эмбер. И воспринимать происходящее всерьез было бы по меньшей мере глупо.
Они обменялись кольцами, после чего Эш взял ее за руку. И вдруг это море людей нахлынуло на них — каждый выкрикивал поздравления и пожелания.
Мачеха Ашерона была крашеной блондинкой с пронзительным голосом. С ней пришли ее сын и дочь — оба они смотрели на него с трепетом. Вот подошел Джек с подругой Эммой, которая сегодня казалась гораздо дружелюбнее, чем когда-либо.
Шампанское лилось в бокалы, один за другим произносились тосты, когда в зал вбежала высокая брюнетка в сапфирово-голубом костюме. Стремительно подойдя к ним, она с ненавистью посмотрела на Янсу.
— Мама, как ты смеешь участвовать в этом безумии?! — воскликнула она во весь голос. — Невестой на этой свадьбе должна была быть я!
— Касма, прошу тебя, — попытался успокоить ее брат Симеон. — Мы здесь, чтобы отпраздновать свадьбу Эша.
Темные глаза Касмы источали злость. Это была женщина невероятной красоты с точеной фигурой, идеальными чертами лица и длинными черными волосами.
— Скажи мне, — обратилась она к Эшу, — что есть у нее, чего нет у меня?
Тэбби услышала плач Эмбер и, воспользовавшись заминкой, оставила место разгорающейся драмы. В конце концов, взаимоотношения Эша с бывшими любовницами ее не касались. Но неужели у него был роман со сводной сестрой? Тэбби отнесла Эмбер в детскую комнату. Она надеялась, что, когда вернется, истеричной Касмы уже не будет. Но не тут-то было. Переодев и успокоив Эмбер, она открыла дверь. На пороге стояла Касма.
— Это ребенок Эша? — сухо спросила она.
— Нет, — ответила Тэбби, пытаясь собраться с мыслями.
— Так я и думала. Эш никогда не хотел быть папашей.
Борясь с подступающим приступом ярости, Тэбби выдохнула:
— Послушайте, я не знаю, кто вы, но я…
— Ты знаешь, почему Эш на тебе женился, правда? — перебила ее брюнетка. — Он должен был жениться на мне! Но, к сожалению, он слишком упрям и горд, чтобы повиноваться воле других.
— Я не совсем понимаю, о чем вы говорите. — Тэбби пыталась сохранять спокойствие. — Мне нет до этого дела.
— Как ты можешь это говорить, когда сама выходишь за него ради денег! — Истеричный крик Касмы пробирал до костей. — По завещанию отца, если Эш не женится до конца года, половина его компании отойдет нашей семье! Но он готов на все, чтобы не лишаться своей доли. Даже на то, чтоб жениться на девочке с улицы, отстегнув ей за это кругленькую сумму!

Глава 5

Обвинения Касмы звучали в голове Тэбби грозным эхом в течение всего перелета. После того как вспыльчивая брюнетка покинула церемонию, гостям были поданы легкие закуски. А Тэбби так и не выпала возможность задать пару вопросов Эшу. Она хотела поднять эту тему в самолете, но прямо за ними сидела Мелинда. В ее присутствии Тэбби не могла говорить откровенно.
Что, если Эш женился на ней, руководствуясь куда более вескими причинами, чем те, что он озвучил? Это возможно, учитывая, что несколько месяцев назад он отказывался от любой ответственности за Эмбер, а теперь вдруг передумал. Почему, черт возьми, она вновь оказалась такой наивной? Тэбби чувствовала себя обманутой. Но что это за странный пункт завещания?
— Ты на удивление молчалива, — заметил Эш, когда лимузин вез их по тосканской провинции.
Перед вылетом из Лондона Тэбби сменила свадебный наряд на фиолетовое платье. Платье, которое выбрал Эш. Ткань и длинные рукава мало подходили к теплому итальянскому климату. Несмотря на работающий кондиционер, Тэбби было жарко. Ее кожа покраснела, подчеркнув заметные тени под глазами и при этом очертив полноту ее розовых губ.
— Я наслаждаюсь видами, — нашла отговорку Тэбби. От злости на него она прикусила нижнюю губу. — Можно узнать, куда мы едем?
— Мой дом находится в горах. Как большинство моей недвижимости, раньше он принадлежал моей матери. В прошлом году я сделал в нем ремонт.
Злость уступила место любопытству.
— Твоя мама умерла, когда ты был еще совсем молод, правда? — спросила она и увидела, как напряглось его лицо. Выразительные глаза блеснули.
— Да. — По лицу, обычно не выражающему эмоций, пробежала тень.
— Я тоже рано лишилась родителей, — призналась Тэбби, пытаясь заполнить повисшую тишину. — Я воспитывалась в интернате. Там мы познакомились с Джеком и Соней, мамой Эмбер.
— Ты не говорила про интернат, — сказал Эш. Теперь ему было понятно, откуда у нее эти дворовые повадки.
— Это были не лучшие годы в моей жизни, — объяснила Тэбби. — Зато там я нашла лучших друзей.
Эш сжал губы в угрюмом молчании. Она понимала, что ему нисколько не интересна ни ее биография, ни она сама. Но, увы, внешность Ашерона Димитракоса все же не давала ее гормонам успокоиться.
Заехав на самую вершину горы, машина остановилась у каменного здания цвета орхидеи. Тэбби пришлось вновь закусить губу, чтобы не выразить своего изумления. Ведь то, что он называл своей виллой, на деле оказалось настоящим дворцом. Перед фасадом, разбрасывая капли в круглый бассейн, всеми цветами радуги играл фонтан. Здесь же стояли огромные вазоны с посаженными в них цветами. Добавить к этому красоту раннего заката, и получится истинная картина роскоши и одновременно умиротворения. Выходя из машины, Тэбби уловила легкое движение в кустах. А уже через секунду на авансцену горделиво выступил белый павлин, демонстрируя всему миру яркие переливающиеся перья. Он словно позировал перед гостями — на одной ноге, с гордо поднятой вверх головой. Несмотря на одиночество, павлин буквально источал величие.
От вида холла захватывало дух. Блестящий мрамор на полу под арками, разделяющими холл на несколько частей. Тэбби первый раз видела, чтобы в декоре внутреннего убранства использовалось столько оттенков белого. Не очень практично для семьи с ребенком. Хотя, во-первых, они не останутся здесь надолго; а во-вторых, Эмбер была еще слишком мала, чтобы ей были опасны все эти стеклянные столы с острыми углами и скульптуры на пьедесталах.
— Впечатляюще, — дала свою скромную оценку Тэбби.
— Мне нужно сделать несколько звонков, — извинился Эш и ступил на лестницу из кованого железа и мрамора.
Высокий широкоплечий мужчина в прекрасно сшитом легком костюме из дорогой ткани, играющей в свете проникающего в окна света.
— Я хотела поговорить…
Эш слышал эту фразу от многих женщин. И разговор всегда сводился к драматическим сценам, требованиям большего внимания и дорогим подаркам.
— Не сейчас. Позже.
— Нет, сейчас! — требовала Тэбби. Голубые глаза засияли злобой.
— О чем ты хочешь поговорить? — спросил Эш, остановившись.
Тэбби прошла из холла в комнату, уставленную дорогой старинной мебелью. Она остановилась, расправила плечи, гордо подняла подбородок:
— Это правда, что по завещанию твоего отца ты бы потерял половину своей компании, если бы не женился до конца года?
Эш напрягся:
— Кто тебе это сказал? Касма?
— То есть это правда. — Пламя ярости разгоралось у Тэбби в груди.
— Завещание отца не имеет к тебе отношения.
Но Тэбби была не в том настроении, чтобы купиться на общие фразы. Она шагнула от него назад, ее глаза потемнели от обиды.
— Я, как дура, поверила, что ты делаешь это ради Эмбер!
— Разве это не так? — спросил Эш тоном, который вряд ли мог успокоить ее расстроенные чувства.
— Я была полностью честна с тобой, а вы со своим адвокатом меня надули!
— Чем же? Я сделал все, что обещал. Женился на тебе, помогаю с процедурой удочерения, обеспечиваю вам обеим будущее. Любая женщина убить готова, чтобы получить хотя бы половину этого.
Тэбби сжала руки в кулаки. Ей хотелось дать пощечину этому дерзкому пижону, считающему остальных людьми второго сорта.
— Жаль, я не приемлю насилия, — процедила она сквозь зубы. — Иначе ударила бы тебя по лицу, ты это заслуживаешь.
Его широкий, чувственный рот скривился в ухмылке.
— Продолжать разговор не имеет смысла, — сказал Эш. — Завещание моего отца относится к категории конфиденциальной информации.
— Я имела право знать, что мне не за что тебя благодарить, — продолжала Тэбби. — Потакать твоим просьбам и прихотям, чтобы узнать, что эта свадьба одинаково выгодна и тебе! Ты использовал мое неведение, чтобы получить надо мной власть.
— Все это относится только к моему бизнесу, а он тебя не касается, — декларировал Эш.
— Это бред! То, что мы в одинаковых условиях, сильно меняет правила игры.
— Нет никакой игры! — бросил Эш. — Я на тебе женился, и теперь ты пытаешься извлечь выгоду из своего нового статуса.
Голубые глаза округлились.
— Выгоду? Тем, что пытаюсь отстоять свою позицию?
Эш сделал шаг вперед, обхватил ее и поднял вверх, даже не дав ей опомниться.
— В этом деле у тебя нет и не может быть своей позиции! — отчеканил он.
Тэбби уже не могла контролировать себя. Это был перебор.
— Если ты сейчас же не поставишь меня на пол, я ударю тебя ногой, — злобно выпалила она.
Вместо ответа, он еще сильнее сжал руки вокруг нее:
— Ни ногой, ни рукой ты меня не ударишь.
— Кто это сказал? — прошипела Тэбби сквозь сжатые зубы.
— Твой муж, — отрезал Эш, словно столь весомый аргумент только что пришел ему в голову.
Глаза Тэбби блеснули яростью.
— Ты мне не муж! — закричала она.
Эш усилил хватку:
— И кто же я тебе?
— Никто! — Тэбби тщетно пыталась высвободиться. — Поставь… меня… на пол!
Эш не хотел этого. Он не знал, как и почему это произошло, но в следующий момент он действительно слегка опустил ее вниз. Но не на пол. Он опустил ее ровно на то расстояние, чтобы ее губы оказались прямо напротив его. И он буквально впился в них своими губами — настолько сильно было его желание снова почувствовать их вкус.
— Нет! Нет! — пыталась возразить Тэбби, но ее голос был едва слышен под натиском его горячего, обжигающего поцелуя.
Никто еще не целовал Тэбби так, как он сейчас. Страстно, как голодный зверь, давший волю своим животным инстинктам. Он требовал, он получал, он словно вложил в этот поцелуй всю накопившуюся в нем сексуальную агрессию. Это было невероятно возбуждающе.
Эш поднял ее выше, схватив за ягодицы. Ее руки давно были свободны, но вместо того, чтобы пытаться высвободиться, Тэбби одной рукой обхватила его плечо, а второй впилась в его волосы. Он сделал несколько шагов вперед и положил ее на что-то мягкое. Какие бы мысли ни проносились сейчас в голове Тэбби, она знала, что больше всего на свете ей хочется чувствовать на себе его мускулистое тело. В каждой клетке кожи она ощущала электрический разряд, когда он касался ее чувствительной груди. Она лежала перед ним бездыханная, утопая в новом приливе эротических эмоций. Желание было настолько сильным, что Тэбби уже не отдавала отчета в своих действиях. Словно ничто и никогда не было ей так нужно, как эта дрожь от прикосновений его горячего рта и крепких рук. Спазмы возбуждения сотрясали ее изнутри подобно буре. Но громкий внезапный грохот вернул ее на землю. Это был звук разбившейся фарфоровой посуды, и сразу за ним — быстрые удаляющиеся шаги.
— Господи, что это было?! — воскликнула Тэбби, оторвавшись от Эша.
Теперь она видела, что лежит на кушетке прямо под ним. «Под ним», — отразилось эхом в голове. Неуклюжими движениями Тэбби постаралась высвободиться и слезть с кушетки. Но Эш взял ее руки в свои и тихо предложил:
— Пойдем в постель.
«Для него это так просто», — пронеслось у нее в голове. На этот раз она злилась на себя, что не смогла противостоять его натиску. Она сжалась в углу кушетки, поправляя упавшие на лицо светлые локоны. Руки ее дрожали, лицо было испуганным.
— Нет, не пойдем. Так мы все только испортим.
Она не повторит этой ошибки. Ни за что на свете она не встанет в один ряд этих легкодоступных женщин Ашерона Димитракоса. Но благодаря случившемуся Тэбби вдруг поняла, почему до сих пор оставалась девственницей. Просто никто из мужчин не мог разрушить ее защиту. Секс — это слово нисколько не возбуждало ее. Она понимала, что по-настоящему чувственная женщина не станет заниматься сексом только ради удовольствия. «Но почему нет?» — мелькнула мысль. Когда перед тобой сидит загорелый, статный мужчина, имя которому Ашерон Димитракос, сложно не поступиться своими принципами.
— Ты хочешь меня, — сказал он. — А я хочу тебя.
Тэбби старалась дышать нормально, но получалось не очень. Она крепко сжала ноги и положила руки на колени.
— Ты меня возбуждаешь, — продолжал Эш, — хочешь ты этого или нет.
Тэбби отвернулась:
— Покажи мне, где моя комната.
Эш хитро улыбнулся. Тогда Тэбби решительно встала с кушетки и направилась в зал.
— Кроме меня, показать некому! — крикнул он, вставая вслед за ней. — Мы спугнули весь персонал.
— Представляю, что они видели.
— Ничего особенного. Что такого в том, что муж овладевает женой везде, где хочет? Не забывай, у нас медовый месяц.
— Но ты мне не муж!
Эш закатил глаза:
— Я альфа-самец, при рождении запрограммированный пользоваться любым преимуществом. — Он открыл двойную дверь в конце коридора. За ней находился маленький зал с двумя дверями. — Там моя комната. — Он указал на одну из дверей. — А там твоя.
Тэбби подняла на него удивленный взгляд:
— Нам обязательно жить настолько близко?
— Я не лунатик и во сне не хожу, — отшутился Эш. — Зато если вдруг решишь нанести мне визит, милости прошу.
— Это вряд ли. — С этими словами Тэбби вошла в свою комнату.
Комната была большой и светлой, но больше всего ее поразил огромный шкаф. Она потянула за дверцу, та отъехала в сторону. Тэбби нахмурилась — шкаф буквально ломился от женской одежды.
— Твоя бывшая, видимо, забыла забрать свои вещи.
— Это твои, — пояснил Эш. — Я заказал их для тебя.
Голубые глаза сверкнули злобой.
— Я не кукла, чтобы меня одевать!
— В том-то и дело, что мне было бы приятнее тебя раздеть. — Эш натянул свою дерзкую улыбку.
Покраснев с ног до головы, Тэбби сжала губы.
— Видишь, ты и сама огнем горишь.
С этими словами Эш направился к двери, ведущей в его комнату. Тэбби хотела было закрыться на ключ, но остановилась. Она поймала себя на мысли, что в этом попросту нет смысла. Он вряд ли будет брать силой то, что она не могла ему предложить. К тому же, имея такой опыт с женщинами, Эш наверняка найдет более деликатный способ добиться ее расположения.
* * *
Эш разделся и встал под холодный душ. Он был взведен до предела и теперь пытался вспомнить, когда ему последний раз отказывали. Поскольку таких случаев попросту не было, отказ Тэбби только сильнее заводил его. Стоя под душем, Эш представлял, как извивается под ним ее хрупкое обнаженное тело. Как он целует ее везде, где только хочет. «Возможно, от нее стоит держаться подальше», — думал он. Действительно, если она так дорожит своей девственностью, нужно ли ему это? Для него секс — лишь утоление голода. Естественная человеческая потребность.
* * *
Тэбби рылась в гардеробе. Все эти вещи он приобрел для нее, даже не поставив ее в известность. Она достала длинное хлопковое платье — достаточно модное, а главное, прикрывающее те части тела, на которые может покуситься мужчина. Если она не будет его провоцировать, то он не станет провоцировать ее. Она зажала язык между зубами. Там, на кушетке, она сама едва не стянула с него всю одежду. И теперь ей было страшно, что этот неконтролируемый прилив страсти вновь охватит ее. Но нет, этого больше не повторится. Уж кто-кто, а она сможет справиться с собой. Пусть он богат, пусть невероятно хорош собой, но она давно научилась слушать внутренний голос и не совершать ошибок.
С этой мыслью Тэбби переоделась, привела себя в порядок и вышла из комнаты в поисках детской.

Глава 6

— Расскажи мне о себе, — неожиданно попросил Эш, откидываясь в кресле с бокалом вина.
Тэбби смутилась. Длинный стол, украшенный цветами, причудливые тарелки, блюда, которые видела первый раз в жизни, — она чувствовала себя Золушкой на балу.
Эш смотрел на ее реакцию и пытался понять, за какую ниточку потянуть, чтобы разговорить ее.
— Что именно ты хочешь услышать? — потупила взгляд Тэбби.
Эш поднял брови:
— Просто расскажи про свою жизнь.
Он сидел перед ней в узких джинсах и черной рубашке, расстегнутой на груди. Его расслабленность раздражала ее. Тэбби думала, что он оденется на ужин более аристократично, как это показывают по телевизору. Ведь она же надела на ужин платье! Однако на самом деле ее раздражал не его выбор одежды. Тэбби злилась, потому что даже в простых джинсах и рубашке он выглядел потрясающе. Эти черные волосы, слегка вьющиеся после душа, выразительные карие глаза, пронизывающие ее насквозь. Тэбби не знала, что означает его взгляд. У нее не было даже догадок, о чем он думает в эту минуту.
— Моя жизнь мало похожа на сказку, — предупредила она.
Эш пожал плечами, словно это было понятно без слов.
Тэбби сжала зубы и распрямила спину.
— Думаю, я была нежеланным ребенком. Мать говорила, поначалу они хотели отдать меня в приют. Но потом узнали, что за ребенка могут дать квартиру. Они оба употребляли наркотики.
— Наркотики? — переспросил Эш, нахмурившись.
— Я тебя предупреждала, — сказала Тэбби. — Они употребляли то, что подешевле и что проще найти. Это не были родители в привычном смысле слова. Я думаю, что и друг к другу у них не было особых чувств. Они постоянно дрались. А я была обычным ребенком, которому хотелось игр и общения. Но им было попросту не до этого.
Было видно, что Эш уже не так расслаблен. И вновь она не поняла, что за этим стоит.
А если между ними не так уж и мало общего?
— Этого достаточно? — спросила Тэбби после короткой паузы.
— Я хочу услышать все, — настойчиво сказал Эш.
Постепенно ему открывалась причина ее странной нелюдимости и неуверенности в себе. Вот откуда эти дворовые, в чем-то агрессивные привычки. С самого раннего возраста Тэбби вела войну на выживание.
— В школе я была белой вороной, — продолжила она. — Когда отец шел обворовывать очередной дом, он часто брал меня с собой. Я должна была дать ему знак в случае опасности. — Тэбби ненавидела каждое произносимое ею слово. Но отчего-то ей хотелось поделиться с ним этим. — Как-то раз его все-таки поймали. И поскольку мать не могла обо мне позаботиться, меня отдали в приют.
— Как и меня, — мрачно добавил Эш. — Мне было десять. Сколько было тебе?
Тэбби округлила глаза от удивления:
— Ты воспитывался в приюте? Но ведь твои родители были обеспеченными людьми.
— Это не значит, что они были лучше твоих, — сухо произнес он. — Деньги матери помогали только ей самой. Передозировки были для нее привычным делом.
Тэбби не верила своим ушам.
— А твой отец? — осторожно поинтересовалась она.
— Их с матерью брак продлился недолго. Когда отец ей надоел, она сказала, что ее будущий ребенок не от него. А он ей поверил. Будущим ребенком был я. Отец не стал предпринимать никаких мер, чтобы взять меня под свою опеку. Он знал, что ее деньги сделают свое дело и он все равно проиграет.
— И что было дальше? — спросила Тэбби, отпивая из бокала с водой.
— Ничего, — холодно ответил Эш. — Помощники матери подкупили всех, кого могли, чтобы в прессу не просочилась информация о ее зависимости. Когда я подрос, всем было не до меня — ни помощникам матери, ни ей самой. К тому времени она все чаще пребывала в другом, вымышленном мире. А я жил сам по себе, что не могло не привлечь внимание властей. Родственников, готовых заботиться обо мне, у меня не было.
Видя, как потускнели его глаза от этих воспоминаний, Тэбби и сама стала мрачнее тучи. Не отдавая отчета в своих действиях, она накрыла ладонями его руки:
— Прости, я не хотела.
Ашерон взял ее руки в свои.
— Родители били тебя? — спросил он.
Взгляд светлых глаз потускнел.
— Да.
— Меня впервые ударили только в интернате, — сказал Эш, не задавая дальнейших вопросов. — К тому времени я был капризным, наглым ребенком, поэтому не исключаю, что сам это заслужил.
— Никакой ребенок не заслуживает того, чтобы его били.
— До интерната мне было еще хуже, — пояснил Эш. — Нескончаемые переезды из одного дома в другой. Пока не умерла мать и ее помощники не сдали меня в приют. Там и прошла та часть детства, которую я помню лучше всего.
К горлу Тэбби подступил комок. Сердце сжалось при мысли о том, что он, как и она, не познал родительской любви и ласки. Они оба не знали, что такое настоящий дом и родительское тепло. Она так ошибалась в нем. Тэбби было стыдно за свое поведение. Могла ли она подумать, что сын знаменитой греческой наследницы мог иметь схожую с ней биографию?
Она встретилась с ним взглядом и почувствовала необъяснимое тепло. Ощущение странного полета в неизведанную, но такую манящую даль обрушилось на нее.
— Расскажи мне о завещании твоего отца, — предложила Тэбби.
— В другой раз, — сказал Эш. — На сегодня достаточно личной информации.
Сила притяжения блестящих карих глаз буквально пронзила пространство между ними. Однако Тэбби едва сдерживала свое любопытство. Ей не терпелось узнать больше об Ашероне Димитракосе. Пресса постоянно муссировала его жизнь. Но кто бы мог подумать, какие подробности остаются в стороне! В другой раз она обязательно использует свой шанс и выведает все подробности. А сейчас ей лучше согласиться с ним. Тем более что уже подали десерт.
— Обожаю меренгу, — сказала Тэбби. — Она прекрасно приготовлена. Хрустящая снаружи, мягкая внутри.
Он улыбнулся, и она вновь залюбовалась его манящими пленительными губами.
— Прямо как ты. Воинственная снаружи, но такая ранимая, когда дело касается детей.
Сердце заколотилось в ее груди при виде этой на редкость искренней улыбки.
— Я просто хочу дать Эмбер то, чего была лишена сама.
— Похвальное желание. Что касается меня, то я никогда не хотел иметь детей, — признался Эш, глядя, как она слизывает с вилки кусочек меренги. От мысли о том, что еще она может делать языком, он заерзал в кресле. Пульс тяжело забился в висках. Чувствуя, что теряет самообладание, он стиснул зубы. Ашерон Димитракос ни в чем не любил проявлять слабость.
— Не могу сказать, что когда-то хотела детей, — продолжила тему Тэбби. Она видела, что золотисто-карие глаза следят за каждым ее движением. Под этим взглядом она чувствовала себя крайне неловко. — Но после того как у Сони случился первый инфаркт, я как будто полностью отдала свое сердце Эмбер. После второго приступа Соня умерла, и мы с Эмбер стали одним целым. — Она остановилась и посмотрела в его карамельные глаза. — Прошу тебя, перестань так на меня смотреть.
— А ты перестань играть с вилкой, — парировал Эш. — Когда ты это делаешь, я представляю тебя на этом столе в качестве главного блюда.
Тэбби покраснела и со всей силы бросила вилку на пол:
— Ты можешь думать о чем-нибудь, кроме секса?
— Разве ты о нем не думаешь? — ухмыльнулся Эш, не сводя с нее глаз.
Румянец на ее щеках заиграл с новой силой, потому что Эш попал в самую точку. Его грубое мужское начало бередило ее воображение, заводило ее. Стол между ними был препятствием, которое ей хотелось уничтожить. От этих мыслей кровь вскипала в ее венах, соски возбуждались и проглядывали сквозь платье. Острое желание наполнило область между ног влагой. «Так вот что значит страсть, — думала она. — Будь смелее! Ты женщина, а не напуганная школьница».
Эш поднялся с кресла:
— Пойдем.
— Нет, сядь! — воскликнула Тэбби. В его намерениях не было сомнений. Но не это пугало ее. Ей было страшно, что она согласится. Никогда в жизни она не испытывала столь сильной, практически животной похоти.
Эш нагнулся и поднял ее с кресла, как маленькую девочку.
У Тэбби пересохло в горле.
— Посади меня обратно, иначе…
Эш не дал ей договорить:
— Ты заточила себя в клетку иррациональных мыслей и правил. Тебе кажется, что так безопаснее. Но я не представляю угрозы.
Говоря эти слова, он уже нес ее через зал. Тэбби понимала: ему наплевать на ее доводы и протесты. Он просто возьмет ее на руки и понесет, куда ему хочется. Тэбби вцепилась пальцами в его твердый, упрямый подбородок.
— Посади меня обратно в кресло! — процедила она.
— Если ты не доверишься мне, то не сможешь довериться уже никому, — уверенно произнес Эш, глядя в ее растерянное лицо. — А я, в отличие от других, по крайней мере, не вру тебе.
— Но при этом утаиваешь факты, подкупаешь всех подряд, только чтобы получить то, что тебе нужно!
Эш рассмеялся. Они уже поднимались по лестнице, и Тэбби твердо знала: пришло время принимать решение. Решение, которое она уже приняла. Ведь ей так хотелось повторить тот долгий поцелуй, воспоминания о котором навсегда останутся в ее памяти.
Эш поставил ее на ковер, чтобы открыть первую дверь. При этом он продолжал крепко держать ее руку, не позволяя ей сбежать. Дернув за ручку, он буквально втащил Тэбби к себе в спальню.
— Вот и наступила наша брачная ночь, — произнес он с самодовольной ухмылкой.
— Это не брачная ночь, — отрицала Тэбби, прижимаясь к двери спальни. — Наша свадьба не настоящая. — Она едва дышала. Ей действительно было некомфортно и немного страшно здесь. — Давай не будем обманываться. Никто из нас не строит планов относительно друг друга. То, что у меня на пальце кольцо, ничего не значит.
Эш не мог припомнить ни единого случая, чтобы женщина, оказавшись в его спальне, думала о чем-то другом, кроме секса. Или чтобы женщина пришла к нему в спальню, не строя на него дальновидных планов. И вдруг он осознал, что Тэбби была в его жизни тем самым глотком свежего воздуха, которого ему так не хватало.
— Я знаю. — Словно охотник, боящийся спугнуть жертву, Эш медленно подошел к ней, притянул к себе и обнял. — Но то, что это ничего не значит, только подпитывает наше желание.
— Это не более чем гормоны, — оспорила Тэбби.
— И это я слышу от женщины, которая даже не представляет, что ее ждет в постели, — томно произнес он, слегка касаясь губами ее губ.
Тэбби едва сдерживала дрожь.
— Я представляю… — И все же она не до конца понимала, как оказалась в его спальне. Как он прошел сквозь ее защиту? Почему она опять подпустила его столь близко? — Я представляю, что такое секс.
— Это будет не просто секс, — шептал Эш ей на ухо. — Это будет удивительный секс.
Он приспустил бретельку ее платья, коснулся теплыми губами ее плеча, слегка прижимая ее к двери. Несмотря на легкость и нежность его движений, Тэбби чувствовала, что огонь страсти разрывает его изнутри. И он действительно хотел обрушить на нее всю силу своего сексуального голода.
— Мне нравится твоя самоуверенность, — прошептала Тэбби, прерывисто дыша.
— Я думал, она тебя раздражает.
Тэбби привстала на цыпочки, обвила его шею и слегка наклонила к своим губам его голову.
— Хватит разговоров, — беспомощно шептала она в плену его горящих черным огнем глаз, жар которых она буквально ощущала на себе.
Резким движением Эш поднял ее с пола и опустил на кровать:
— Не хочу, чтобы тебе было больно.
— Пусть будет так, как должно быть, — ответила Тэбби, стараясь не думать над смыслом его слов. Ей хотелось списать происходящее на обычную женскую глупость, которая не могла больше сидеть взаперти и наконец вырвалась наружу. — Это будет встреча на одну ночь? — тихо спросила она.
Эш посмотрел на нее — удивление на его лице идеально сочеталось с этими волевыми, пылающими страстью губами:
— Нельзя все знать наперед, Тэбби.
— Я всегда все планирую заранее, — сказала она сдавленным голосом. — Мне нужно знать точно, где я, что я делаю и зачем.
Но в следующую секунду Эш жадно и горячо коснулся губами ее рта. Словно кто-то развязал тугой узел вожделения, так долго томившийся в ней. Она чувствовала его на себе, ее тело просило еще, и еще, и еще. Тэбби не отдавала отчета в своих действиях и не хотела себя контролировать. В первый раз в жизни. Эш расстегнул ее платье и снял его в одно мгновение — ловко и умело. Холодок пробежал по ее телу, несмотря на то что в комнате было тепло. Внезапно Тэбби осознала, что лежит перед ним только в бюстгальтере и трусиках. А ведь ее тело далеко не идеально.
— Что не так? — тихо спросил Эш, почувствовав ее внезапное напряжение.
Тэбби чувствовала, что сейчас он действительно думает о ней больше, чем она того ожидала.
— Все так, — прошептала она. И, увидев, что Эш смотрит на нее с недоверием, добавила: — Все прекрасно. Просто удивилась, насколько умело ты раздеваешь женщин. Эш улыбнулся.
— Наверное, это комплимент, — сказал он.
— Я лежу перед тобой почти обнаженная, а на тебе неприлично много одежды, — заметила Тэбби, стараясь не думать о своих неидеальных формах, маленькой груди и излишней худобе во всех местах, столь привлекательных для мужчин.
Эш сбросил ботинки и принялся расстегивать рубашку. Ее сердце забилось еще сильнее, когда он обнажил перед ней свой загорелый торс с крепким, накачанным прессом. Вот он над ней, океан черных глаз заглатывает ее, и она впивается пальцами в его волосы. Джинсы опускаются на пол с его узких спортивных бедер. Это не просто мужчина, это тигр, вырвавшийся на свободу из клетки ради нее.
Она с трудом сглотнула слюну, увидев его черные трусы-боксеры. Точнее, проступающее через них доказательство его готовности овладеть ею. Когда его крепкие руки стянули эту последнюю деталь, она откинулась на подушки и сама расстегнула свой бюстгальтер. Тэбби хотелось верить, что, несмотря ни на что, она контролирует свои действия. Поэтому в следующую секунду она накрылась простыней и аккуратно стянула с себя трусики.
— Как же я хочу тебя, — прохрипел Эш и резким движением сдернул с нее простыню. Она широко округлила глаза, поняв, что впервые в жизни мужчина видит ее обнаженной. — Я хочу смотреть на тебя.
— Мне нечем похвастать, — сказала Тэбби, приподнимаясь на подушках и обхватывая руками колени.
Эш взял ее за щиколотки и аккуратно потянул к себе. Теперь она снова лежала перед ним, едва не теряя сознание.
— То, что я вижу, мне нравится. — Эш тяжело дышал. Он жадно изучал ее тело взглядом голодного хищника — белые вьющиеся волосы на лобке, розовый бутон между ног и великолепная грудь с маленькими бледно-розовыми сосками.
— А мне нет, — призналась Тэбби.
— Ничего не хочу слышать, — перебил он, впиваясь длинными пальцами в ее золотистые кудри.
Он поцеловал ее один, два раза и на третий раз подарил ей долгий, глубокий поцелуй, от которого у нее свело дыхание. Он целовал ее, нежно водя пальцами по ее возбужденным соскам. Затем он принялся целовать их, играя с ними языком, зажимая их между губами, слегка покусывая. Дрожь в ее теле усиливалась, желание отзывалось влагой между ног.
Она дрожала и извивалась, но он лишь аккуратно прижимал ее к кровати. Эш целовал ее грудь, затем ниже, ниже. Он целовал и водил языком по ее животу. Предвкушение того, что будет дальше, сводило с ума. Она дрожала, желание влагой источалось из нее, все тело было напряжено и одновременно расслаблено. Ей отчаянно хотелось, чтобы он трогал ее везде.
Эш провел рукой по ее бедру, затем между ног. Тэбби изогнулась и застонала. Он приподнялся, поцеловал ее в губы, продолжая трогать пальцами ее горячее, влажное лоно. Один из его пальцев вошел внутрь, и Тэбби издала беспомощный стон вожделения и удовольствия. Внезапно весь мир для нее сузился до этой чувствительной области ее тела. Эш ласкал губами ее шею, открывая эрогенные зоны, о которых она не подозревала. Она не знала, как за считаные секунды перешла из состояния неуверенности в своих действиях до полного осознания, что ничто на свете ей не нужно сейчас, как то, что Эш делал с ней.
— Если что-то тебе не понравится, просто скажи, и я остановлюсь, — прошептал Эш.
— Тебе будет так легко остановиться? — спросила она, трогая пальцами его мускулистую грудь, затем опускаясь ниже, чтобы коснуться его члена.
— Я не подросток и могу себя контролировать, — тихо сказал Эш, позволяя ей трогать свое упругое мужское начало.
Такого она не ожидала. Он был намного больше, чем она думала. Ей стало страшно, что она попросту не сможет вместить его в себя. Когда она принялась гладить его, Эш аккуратно ее остановил:
— Так получится только быстрее.
Тэбби было приятно осознавать, что она заводит его не меньше, чем он ее. Она протяжно застонала, когда он принялся ласкать умелыми пальцами ее клитор. Эш словно заранее знал, как быстрее довести ее до пика наслаждения. Сердце едва не выпрыгнуло у нее из груди, когда вместо рук он прильнул к ее лону губами. Конечно, она знала, как это приятно. Точнее, догадывалась об этом. Но уже давно перестала и думать, что когда-то сможет быть настолько близка с каким-либо мужчиной. Однако то удовольствие, которое Эш доставлял ей в эту минуту, как будто перечеркнуло все эти мысли. Извиваясь всем телом, Тэбби тяжело дышала, крепко сжимая кулаки. Нежная мука экстаза нарастала с каждым мгновением, тело уже не повиновалось ей. И в следующую секунду, задрожав от волны нахлынувшего оргазма, она издала протяжный стон, изогнулась дугой и, обессиленная, рухнула на кровать.
Тем временем Эш поднялся над ней — темный взгляд его прищуренных глаз источал голод и алчность. Она почувствовала его прикосновение у себя между ног, то, как он аккуратно входит в нее. Но вдруг внезапная резкая боль заставила ее вскрикнуть.
Эш замер.
— Хочешь, чтобы я остановился? — тихо спросил он.
— Сейчас уже не важно.
Тэбби понимала: он все равно не остановится. Запретная черта пройдена, и она почувствовала его глубже и глубже внутри себя. Боль от его проникновения была недолгой, зато непреодолимое желание заиграло в ней с новой силой. Она обвила его руками, инстинктивно двигаясь с ним в такт, нежно гладя его широкую бронзовую спину.
— Ты такая упругая, — говорил он, двигая своим спортивным торсом между ее бедер. Он входил в нее снова и снова, дальше, глубже, сильнее. И ее тело само отвечало на его техничные движения. — Я никогда еще не был так возбужден.
С каждым его проникновением Тэбби чувствовала приближающийся натиск удовлетворения. От силы этих ощущений кружилась голова, сокращение мышц ниже живота разожгло в ней неведомый ранее пожар. Эш двигался все быстрее, а она сжимала его бедра ногами, чувствуя приближающуюся издалека бурю. Последовал взрыв настоящего, животного оргазма, и конвульсии внутри ее тела сменились полным оцепенением. Как будто все ее мышцы сжал огромный невидимый кулак. Издав долгий, звериный стон, Эш замер внутри ее — такой уставшей и изнеможенной.
Какое-то время Тэбби беспомощно лежала на смятой простыне, глядя, как Эш направляется в ванную комнату. Чуть позже оттуда послышались звуки льющейся воды. Их внезапная связь закончилась. Эш добился того, что привык получать от женщин. И теперь просто оставил ее одну, не сказав ни слова и более не коснувшись ее. С болью в душе Тэбби осознала, как сильно ей хочется его обнять. Как она желает, чтобы он поцеловал ее после того, что случилось. Но, с другой стороны, какой смысл обманывать себя? Она понимала: он ничем ей не обязан и ей не добиться от него ни любви, ни привязанности. Ни таким, ни каким-либо другим способом. Нет, она не настолько наивна.
Она переспала с Эшем, потому что впервые в жизни испытала непреодолимое желание переступить эту черту с мужчиной. Но то, как он оставил ее одну в постели, едва ли не перечеркивало все. Ею словно воспользовались и выбросили. Тэбби понимала, что думать так глупо, поскольку это было ее решением. Эш не давал ей никаких обещаний. Она сама приняла его как в полной мере опытного мужчину, способного подарить ей максимальное наслаждение от первого в жизни секса. И все же это не оправдывало разочарования, которое он преподнес ей сразу после этого первого опыта.
Медленно встав с кровати, Тэбби оделась, поправила взъерошенные волосы и подошла к двери в ванную.
Эш как раз выходил из душевой кабинки. Его узкие бронзовые бедра были обмотаны полотенцем.
— За секс пять и два за продолжение, — произнесла Тэбби с ноткой пренебрежения, стараясь не поддаваться напряжению от его присутствия.
Да, Ашерон Димитракос невероятно привлекателен, но такое отношение к ней не вписывается в ее жизненный уклад.

Глава 7

Эш, не ожидавший столь внезапного нападения, сделал глубокий вдох и гордо поднял голову. В его карих глазах читались одновременно злость и непонимание. И при этом он не мог не признать, как сексуальна и мила в этот момент Тэбби — только что поднявшаяся с постели, со светлыми растрепанными волосами, опускающимися ей на плечи. Чувственный рот, еще не остывший от поцелуев, нежный румянец на добром, почти детском лице. Как ни пытался Эш сохранять спокойствие, глядя на Тэбби и осознавая смысл ее слов, он не смог сдержать эмоций:
— Какого черта это значит?
— Добившись того, чего хотел, ты в ту же секунду оставил меня в кровати одну, как проститутку, — объяснила свою позицию Тэбби. — Никому из женщин я бы не пожелала пережить такой опыт. В такие минуты женщины чувствуют себя потаскухами.
— Ты просто насмотрелась мелодрам, — усмехнулся Эш. Он изо всех сил старался сохранять хладнокровие, поскольку при виде Тэбби его мужское начало снова давало о себе знать.
— Это тут ни при чем, — отрезала Тэбби. — Ты мог хотя бы обнять меня. Но, видимо, из физических контактов с женщиной ты предпочитаешь только секс.
Эш выругался на греческом.
— Ты меня не знаешь, чтобы делать такие выводы. Но я предупреждал, что сюсюканья не по мне.
— Думаешь, это тебя оправдывает? — Глаза Тэбби горели презрением. — Отнюдь. Это лишь в очередной раз доказывает, что ты эгоист, думающий только о себе.
— Я такой, какой есть, и не намерен примерять чужие маски, — процедил Эш сквозь зубы. — Я не привык быть ласковым, и в роли нежного мужчины мне некомфортно.
Тэбби осознала, что это были едва ли не самые искренние слова, произнесенные им с момента их встречи. Неожиданная честность его ответа поразила ее. Она почувствовала, как сжалось ее сердце от признания им своей бесчувственности и неумения быть нежным. Не отдавая отчета в своих действиях, она подошла вплотную к нему, обняла его за шею и посмотрела прямо в глаза.
— Можешь практиковаться на мне, — отчеканила она. — Так же, как я практикуюсь на Эмбер. Я, знаешь ли, тоже не особо приучена к ласке. Но с появлением Эмбер все изменилось.
Почувствовав ее прикосновение, Эш сглотнул. Эрекция становилась все мучительнее. Ему не хотелось обнимать ее как подругу, он хотел овладеть ею как любовницей. Но он понимал, что момент для этого не самый подходящий. Эш аккуратно обхватил ее плечи и усадил на край ванны.
— Тебе не следовало одеваться столь быстро, — все же не смог сдержаться он.
— Я думала, мы закончили, — резко ответила Тэбби.
Эш наклонился, взялся за подол ее платья и, потянув вверх, снял его ей через голову. Несколько секунд Тэбби стояла как вкопанная, отказываясь верить в происходящее. Он жадно схватил руками ее грудь.
— Что ты делаешь?
Эш зацепил пальцем ее трусики, затем нагнулся и потянул их вниз.
— Может, я и оставил тебя одну в постели, но я намеревался вернуться, — произнес он. Подняв Тэбби на руки, Эш поднял ее над ванной и медленно опустил внутрь. Ванна была полна теплой воды. — Расслабься и отдохни.
Все еще не веря в реальность происходящего, Тэбби в изумлении смотрела на него.
— Ты что, набрал для меня ванну? — не сдержала она удивления.
— Я тебя обидел, — прошептал Эш, — и решил искупить свою вину хотя бы так. — Он зажег свечи в канделябре над раковиной и выключил свет.
Тэбби покраснела и легла поглубже в нежную теплую воду, откинувшись на мягкий подголовник.
Раздался хлопок: Эш открыл бутылку шампанского и разлил золотистый напиток по бокалам.
— Отметим начало медового месяца, — предложил он, опираясь на край ванны и протягивая ей бокал шампанского.
— Нет, спасибо. Я не пью.
— Один бокал не повредит. Если, конечно, у тебя нет проблем с алкоголем.
Повинуясь, она взяла бокал тонкими пальцами:
— У меня нет, зато у моих родителей были серьезные проблемы.
— Это не значит, что они могут возникнуть и у тебя.
— И все же я предпочитаю быть осторожной, — призналась Тэбби, делая маленький глоток. Пузырьки слегка ударили ей в нос.
— А мне нравится рисковать. Я люблю адреналин, — усмехнулся Эш.
— Мне в жизни хватило адреналина.
Он глубоко вздохнул:
— Я не остался с тобой в постели, чтобы не давать тебе повода для пустых ожиданий.
Наверное, он хотел успокоить Тэбби, но от этих слов ей стало только хуже. Он не хотел давать ей надежду, что их отношения выйдут за рамки секса.
— Я, может, и неопытная, но я не дура, — гордо ответила Тэбби.
— А я не умею правильно выражать свои мысли, раз мои слова вызвали у тебя такую реакцию. — Эш нахмурился. — Тэбби, я никогда не вел подобных разговоров. У меня не было ни одной женщины, похожей на тебя.
— Я так понимаю, ты имеешь в виду мою девственность? — понизила голос Тэбби.
— Мне привычнее общаться с более раскрепощенными женщинами.
— Это заметно. — Тэбби поглядела снизу вверх на его греческий профиль. В груди сжалось от странного сковывающего чувства. — В отличие от них, я практичная женщина.
Эш хотел было что-то сказать, но при виде ее детского лица и маленьких ручек, которые она положила поверх колен, он передумал. Она явно защищалась от него, боясь его необдуманных колкостей и чрезмерной напористости. Ни с одной женщиной он не испытывал того, что чувствовал сейчас с ней. И ему это не нравилось. Какой бы хрупкой она ни была, это был ее выбор. Не только он ответствен за то, что случилось между ними. В конце концов, они оба взрослые люди. Эш распрямил плечи и снова гордо поднял голову.
В эту же секунду Тэбби резко приподнялась в ванне. Вода едва не залилась ей в бокал с шампанским.
— О господи! Что я делаю? Мне нужно идти. Радионяня осталась в моей спальне!
— Мелинда позаботится об Эмбер, — постарался успокоить ее Эш. — Ты можешь расслабиться.
— Мелинда не может работать двадцать четыре часа в сутки. Я обещала ей, что вечером заберу Эмбер. — Тэбби привстала на колени, до сих пор не веря, что из-за препираний с Эшем могла забыть о малышке. — Передай мне полотенце.
— Нет, ты останешься здесь, — настаивал Эш. Его тяжелая рука опустилась ей на плечо, и Тэбби вновь оказалась в теплой воде. — Я принесу радионяню и проверю, как там Эмбер.
Голубые глаза Тэбби округлились.
— Неужели?
Эш направился в спальню за джинсами и с чувством неудовлетворенности скинул с себя полотенце. В ванную он вернулся уже в джинсах.
— Что тебя удивляет? Ты же сама показала мне, что нужно делать, когда она плачет.
— Просто я не ожидала от тебя помощи, — объяснила Тэбби. — В конце концов, это входит в мои обязанности, а не в твои.
— Наши обязанности четко не определены, — парировал Эш. — У нас что-то типа совместного предприятия, в котором у меня появляется жена, когда она мне нужна. А у тебя муж, по мере необходимости исполняющий роль заботливого отца.
С этими словами он исчез в дверном проеме. Снедаемая неуверенностью, Тэбби опустилась в теплую воду и отпила шампанского. Поведение Эша все еще оставалось для нее необъяснимой загадкой. Она ошиблась, обвинив его в том, что он оставил ее одну сразу после секса. Нельзя не отметить, что секс с ней явно поднял ему настроение. Неужели мужчинам и впрямь так мало надо? При этом он заботливо набрал ей ванну, пока сам принимал душ. А сейчас ушел проверить Эмбер. Хотя Тэбби была уверена, что девочка для него является лишь дополнительной обузой. В то же время он четко дал понять, что между ним и Тэбби может быть только секс. Как будто она без него этого не знала.
Эш — прирожденный дамский угодник, умело обходящий любые попытки женщин привязать его к себе. И кто может его в этом обвинить? Здравый смысл подсказывает, что Ашерон Димитракос имеет на это полное право. Молодой, красивый, богатый мужчина — все женщины мира у его ног. Так почему же он должен останавливаться на одной? К тому же учитывая его нелегкое детство. Кому, как не ей, знать, к чему все это может привести? При воспоминании о его рассказе о детстве по телу Тэбби пробежала дрожь. Вероятно, он не хуже ее знает, что держать людей на расстоянии — верный способ не дать им себя обидеть.
Сама Тэбби впервые сократила эту дистанцию, когда в ее жизни появилась Соня, а потом уже и Эмбер. Только тогда Тэбби поняла, что в жизни есть и любовь, и дружба, и доверие. Да, она потеряла свой бизнес и первый дом, приняв решение заботиться о Соне и Эмбер. Но о своем выборе ни разу не пожалела.
А теперь она была единственной, кто остался у Эмбер. Тэбби не верилось, что она вспомнила об этом только сейчас — лежа в дорогой ванне с бокалом шампанского, когда девочка может нуждаться в ее помощи. В одно мгновение она вылезла из ванны, обернулась теплым полотенцем, стараясь поскорее вытереться, чтобы вновь надеть привычную одежду.
Пришло время вернуться в реальный мир, в котором нет места праздному купанию в роскошной ванне Ашерона Димитракоса.
* * *
Увидев на экране плачущего ребенка, Эш невольно застонал. На туалетном столике была установлена маленькая пластмассовая колонка. Разглядывая ее, он заметил и кое-что еще. На зеркале красным жирным фломастером было написано «Убирайся вон, шлюха!»
Его удивлению не было предела. Вместо того чтобы продолжить путь к плачущей девочке, Эш стремительно направился в ванную. Здесь он промокнул в воде полотенце и вернулся к зеркалу, чтобы стереть непонятно откуда взявшуюся надпись. Тэбби не должна была ее увидеть. На какую-то секунду его охватили сомнения. Кто мог это сделать, если доступ в эту спальню имеет только обслуживающий его персонал? Мысль о том, что кому-то из его прислуги больше нельзя верить, казалась отвратительной. Но кому нужно оставлять это мерзкое послание? Кто из прислуги мог быть столь озлоблен на Тэбби? Она — его законная жена и имеет полное право находиться в его доме. Его красивые губы искривились — главной подозреваемой была Касма. Злость обуяла его, когда он потянулся за сотовым и набрал номер начальника охраны. Рассказав о происшествии, Эш отдал приказ немедленно начать расследование. Едва держа себя в руках, он направился к плачущей девочке. «Она всего лишь ребенок, — говорил он себе, — неужели я не могу с ней справиться без посторонней помощи?»
Эмбер сидела в кроватке и плакала изо всех сил. Маленькое личико было красным. Эш наклонился над ней.
— Ничего страшного не произошло, — тихо проговорил он малышке, искренне полагая, что его интонация успокоит девочку.
Эмбер протянула к нему ручки.
— А это обязательно? — спросил Эш, растерявшись. — Я здесь, ты в безопасности. Обещаю, что ничего плохого с тобой не случится.
Эмбер не сводила с него своих больших карих глаз. Слезы текли по сморщенному от плача личику. Девочка продолжала тянуть к нему ручки.
Эш глубоко вздохнул.
— Я не большой знаток нежностей, — как бы предупредил он, наклоняясь ниже, чтобы взять ребенка на руки. В ту же секунду малышка крепко ухватила его за шею и прижалась к нему с такой силой, на какую только была способна.
Отчаянный детский плач продолжился прямо над его ухом, и Эш принялся водить своей большой, сильной рукой по спинке девочки, делая круговые движения пальцами. Он изо всех сил надеялся, что так сможет успокоить малышку. Вдруг его как будто пригвоздило к месту от внезапного воспоминания. Лицо женщины. Он не знал, сколько ему было лет, но он явно был совсем маленьким, когда ночью к нему приходила женщина и успокаивала его. Она качала его на руках, пела ему песни, и только тогда он прекращал плакать. Была ли это Олимпия, покойная бабушка Эмбер? Если нет, кто еще это мог быть? Олимпия была единственной, кто относился к нему не как к хорошо оплачиваемой обузе. Даже будучи совсем маленьким, он чувствовал исходящую от нее любовь.
— Я твой должник, — сказал он Эмбер, неумело усаживая ее поудобнее, и принялся качать девочку, стараясь подавить в себе возникшее ниоткуда воспоминание. Эти картинки прошлого всегда были неприятны ему. — Но петь я не буду даже ради тебя.
К его удивлению, на лице Эмбер появилась широкая улыбка, открывающая два передних зуба. Сам того не ожидая, Эш улыбнулся ей в ответ.
Именно такими их и увидела Тэбби, замершая в дверном проеме: Эш, держащий малышку Эмбер на руках, и сама малышка, глядящая на него с невинной детской улыбкой. Тэбби не могла не заметить, что улыбка Эша в это мгновение была какой-то другой, совсем не свойственной ему. Он стоял здесь, босиком, с обнаженным торсом, в заметно поношенных, свисающих на бедрах джинсах. Невероятно красивый и в то же время непривычно простой. Сердце забилось сильнее в ее груди, потому что его улыбка впервые показалась ей искренней.
— Я возьму ее, — протянула руки Тэбби. — И снова уложу спать.
— А по-моему, мы прекрасно справляемся, — ответил Эш, но все же протянул девочку Тэбби. — Хотя дети, наверное, неразборчивы.
— Тут ты не прав. Эмбер может быть более чем разборчивой. Есть люди, к которым она никогда не пойдет на руки. — Тэбби положила Эмбер на пеленальный столик. Она хотела поменять девочке подгузник, прежде чем положить ее обратно в кроватку. Малышка смеялась, когда Тэбби слегка ущипнула ее за щечку. — Пора спать, моя принцесса.
— Я поставлю кого-нибудь у двери в комнату, — сказал Эш, когда она догнала его в коридоре.
— В этом нет необходимости.
— Ты можешь заходить к ней, когда захочешь, но нет смысла делать это каждую ночь.
— Подходить к Эмбер при первой необходимости — моя обязанность, — объяснила Тэбби. — В конце концов, я учусь быть хорошей матерью. И не хочу, чтобы за девочкой присматривали чужие люди.
— А теперь главный вопрос, — произнес Эш, когда они подошли к дверям, ведущим в их отдельные спальни. — Ты проведешь со мной остаток ночи?
Легкость, с которой он задал этот вопрос, обескураживала. Ведь Тэбби казалось, что, удовлетворив свое похотливое любопытство, Эш потерял к ней всякий интерес. Сам по себе вопрос был ей приятен, но в нем таилась и скрытая угроза.
— Если я пойду к тебе, то нам придется установить некоторые правила, — ответила Тэбби, приоткрывая дверь в свою спальню.
— Правила? — переспросил в изумлении Эш. — Ты что, шутишь?
— Нет, я редко шучу над серьезными вещами, — пояснила Тэбби. — Если хочешь узнать правила, просто спроси меня.
— Я не люблю правила, — нахмурился Эш. — Возможно, ты еще не поняла, но я не какой-то шаловливый мальчик, чтобы мне устанавливали правила.
Тэбби аккуратно закрыла дверь прямо перед его носом.
Едва она успела надеть свою новую облегающую ночную рубашку, как дверь в ее спальню открылась. Она поспешно забралась в кровать под одеяло и с возмущением посмотрела на вошедшего Эша.
— Ладно, что еще за правила? — недовольно спросил он, подходя к кровати.
Его руки были засунуты в карманы узких джинсов, на животе отчетливо выделялись кубики пресса.
— Правило первое, — начала Тэбби. — За время наших отношений у тебя не должно быть других женщин. А если не сможешь удержаться, я прошу предупредить меня об этом. И мы вместе решим, как нам расстаться. Никаких тайн, никакого обмана я не потерплю.
— Поверить не могу, что слышу это.
— Правило второе, — продолжила Тэбби. — Ты относишься ко мне с уважением. Если я тебе надоем, ты скажешь мне об этом. На Эмбер это никак не отразится.
— Ты, вероятно, сошла с ума, — протянул Эш, глядя на нее сквозь прищур своих изумительных глаз. — Как я мог на тебе жениться?
— Правило третье, — не унималась Тэбби, хотя румянец залил ее лицо, а руки под одеялом сжались в кулаки. — Я не игрушка, которую ты можешь взять, когда тебе вздумается, а потом положить на место. Я не намерена развлекать тебя, когда вашему величеству станет скучно. Будешь проявлять ко мне уважение, и я стану относиться к тебе так же. Но если нет… как говорится, с меня взятки гладки.
Эш пробормотал что-то по-гречески, затем в сердцах добавил:
— Тогда можешь убираться ко всем чертям вместе со своими идиотскими правилами!
Тэбби сидела не дыша, пока дверь за ним не захлопнулась. Затем она легла на спину и закрыла глаза. Все ее тело было сковано невероятным напряжением, живот скручивало от волнения. Она чувствовала себя так, словно плыла на маленькой лодочке, попавшей в бурю посреди океана. Что ж, это был неплохой способ избавиться от Эша, сохранив при этом лицо. Способ заставить его относиться к себе как к равной. Что еще она могла сделать? Заниматься с ним сексом, когда он того захочет? Безропотно выполнять все его желания? Нет, вести себя так со столь ветреным мужчиной — это путь в никуда. К тому же гордость не позволит ей вести себя так. Зато теперь, услышав ее требования, этот ловелас и любитель свободных отношений, возможно, начнет избегать ее. Оно и к лучшему.
Так какой же идиоткой нужно быть, чтобы из-за этого расстраиваться? Она легко справится с этими глупыми девичьими переживаниями. Тем более что других вариантов в сложившейся ситуации у нее не было. Эш хочет одного, она — другого. Поэтому лучше поставить точку, пока все это не переросло во что-то по-настоящему болезненное, обидное и унизительное. Пока оно не переросло…
* * *
Посреди ночи Эш отправился в ванную принять холодный душ. Несмотря на бушующий в нем праведный гнев, он до сих пор чувствовал непреодолимое желание заняться сексом. Правила… Какие, к черту, правила? Он что, снова очутился в школе? Или Тэбби не понимает, с кем имеет дело? А точнее, кем она себя возомнила, что позволяет так с ним общаться? Может, ей показалось, что, переспав с ней, он подписал договор на установление каких-то особых отношений? Зачем нужно усложнять такую простую вещь, как секс?
Но на себя он злился не меньше. Ведь Эш догадывался, что ее наивность не приведет ни к чему хорошему. Ему следовало прислушаться к своей интуиции. Вместо этого Эш поддался влечению, которое, впрочем, в какой-то момент стало поистине непреодолимым. Он хотел узнать ее получше — он этого добился. Но хуже всего то, что Тэбби оказалась удивительно женственной. И желание владеть ею только усиливалось. С каждым часом, с каждой минутой, снова и снова. Эш стиснул свои красивые белые зубы. Так же крепко, как совсем недавно она сжимала его своими ногами. Нет, эти воспоминания вряд ли помогут ему побороть свое либидо.
* * *
— Ну, кто у нас самая милая малышка на свете? — болтала Тэбби с Эмбер следующим утром.
Эмбер водила в воздухе ложечкой, весело отзываясь на теплые слова и нежности Тэбби.
Широко зевнув, Эш втиснулся в узкое кресло у обеденного столика на террасе. Очередное новшество в его жизни — сюсюканье с ребенком во время завтрака — его мало прельщало. В утренние часы он больше всего любил секс и тишину. А поскольку теперь он лишен и того и другого, его настроение оставляло желать лучшего. Ситуация осложнялась еще и тем, что на Тэбби был облегающий красный топик и шорты, открывающие взору ее персиковые бедра. Даже вид то и дело мелькающей татуировки на руке не ослаблял его желания.
Незаметно для Эша Тэбби попыталась понять, о чем он думает. Время от времени она бросала на него как бы случайный взгляд и тут же вновь отводила глаза. Он был так красив; скольких усилий ей стоило не смотреть на него. Тэбби казалось, что быть настолько сексуальным мужчиной уже само по себе грешно. Она чувствовала, как увлажняется у нее между ног от одной мысли о сексе с ним. А думать о чем-либо другом едва ли получалось. Грациозно устроившись в кресле, он напоминал красивейшую скульптуру.
Солнце играло бликами на его черных, как зола, волосах. Как ей хотелось запустить в них пальцы, коснуться его упрямого, словно гранитного подбородка. Однако улыбка на его лице мгновенно прервала поток ее фантазий. Поняв, что он мог догадаться о ее мыслях, она отвернулась. Нужно учиться контролировать свои эмоции.
Эмбер протянула к нему свои ручки и улыбнулась.
— Только не сейчас, — буркнул Эш. — Сначала позавтракай.
То, что он заговорил сначала с Эмбер, а не с ней, задело Тэбби. Видимо, теперь, когда все точки над i расставлены, она перестала его интересовать еще и как женщина.
— Доброе утро, Ашерон, — поздоровалась она.
Эш ответил ей на родном греческом языке. Как злобно светились при взгляде на него ее красивые голубые глаза!
— Выспалась?
— Спала как младенец, — соврала Тэбби. Она не знала, в какой момент у нее появилась эта черта — лгать. До знакомства с Эшем она в себе этого не замечала.
Служанка налила в чашки кофе. Богатый, насыщенный аромат ударил Тэбби в нос. Она вспомнила, что Соня, будучи беременной Эмбер, стала очень чувствительна к некоторым запахам. Тревожное опасение пронизало ее с головы до ног.
— Прошлой ночью… — начала было она, как вдруг остановилась. Нужно подождать, пока уйдет девушка. И пока сердце перестанет колотиться. — Прошлой ночью… ты же предохранялся?
Эш воспринял неожиданный и пикантный вопрос со свойственным ему равнодушием, лишь сощурив в усмешке карие глаза:
— Неужели ты думаешь, что я мог этим пренебречь?
— Я боюсь, что в пылу страсти ты мог положиться на случай и пойти на риск, — честно призналась Тэбби.
Эш поднял черные брови и кивнул в направлении Эмбер.
— Если ты про риск обзавестись вот таким подарком, то оно того не стоит, — заявил он. — Страсть мне не госпожа.
— Мне тоже, — ответила Тэбби, чувствуя, как наконец-то замедляется ее пульс.
Она нагнулась к Эмбер, чтобы помочь ей с завтраком, когда почувствовала, как от трения под топиком набухают ее соски. Все-таки ходить в бюстгальтере разумнее, чем без него. Особенно в присутствии Эша.
Конечно, эта картина не ускользнула и от его взора. Ему вспомнились отрывки прошедшей ночи, то, как он ласкал эту гладкую белую кожу. С каким удовольствием он променял бы свой завтрак на Тэбби! Неловкое молчание достигло своего пика, когда на террасе появилась няня. Поздоровавшись со всеми, она взяла Эмбер на руки и понесла в ванную.
Эш набрал в грудь прохладный горный воздух. Он знал, что для их с Тэбби взаимопонимания и для сохранения мира в их случайно сложившейся семье ему ни в коем случае не стоит считаться с ее нелепыми требованиями.
— Насчет твоих правил, — начал он. — С излишне назойливыми и прилипчивыми дамами я общаться не привык.
Тэбби почувствовала себя так, словно ее с ног до головы облили холодной водой. Голубые глаза округлились.
— Это я назойливая и прилипчивая?
— Разве нет?
Послышался неприятный звук отодвигаемого по напольной плитке кресла. Тэбби решительно встала и оперлась руками на стол. Снедаемая гневом, она воскликнула:
— Да как ты смеешь? Я за всю жизнь никого ни о чем не просила и ничего не требовала!
— Но при этом меня ты почему-то пытаешься связать какими-то правилами. Тебе нужны гарантии и обещания относительно будущего. Но будущее неизвестно ни мне, ни тебе, — объяснил свою позицию Эш и, не проявляя никаких эмоций, добавил: — Магического шара для чтения судеб у меня нет.
— Мне не нравится, как ты переиначиваешь мои слова! — От злости Тэбби практически шипела.
— Ты ничего про меня не знаешь, — продолжал он. — Я всегда встречаюсь только с одной женщиной и ни разу не отступал от этого правила. И я всегда предупреждаю своих женщин, что потерял к ним интерес. — Он говорил расслабленно, даже лениво. Блестящие карие глаза изучающе следили за ее реакцией. — Неприятно, когда тебя считают неверным лжецом лишь потому, что ты кому-то таким показался.
— Ты извиваешься, как змея, — нападала Тэбби, уже неспособная вникать в смысл его слов.
— Ты мыслишь стереотипами, — спокойно парировал Эш. — Что тебя больше всего раздражает во мне? Мое образование, мои деньги или мой образ жизни?
От нахлынувшего чувства отвращения Тэбби не могла сдвинуться с места. Эш же в холодном упоении смотрел на ее пухлые розовые губы.
— Что меня больше всего в тебе раздражает, так это твоя наглая уверенность в том, что ты все про всех знаешь! — в сердцах бросила Тэбби.
— Я знаю то, что мы разного поля ягоды. И чтобы наша связь приносила пользу обоим, мы должны строго следовать принятым договоренностям.
Тэбби почувствовала удар изнутри в области живота — так бывает, когда лифт едет вниз слишком быстро. Казалось, каждый мускул в ее теле оцепенел.
— Не стоило тебе трогать меня своими грязными руками! — воскликнула Тэбби.
— Наверное, ты права, — согласился Эш с улыбкой, полной сарказма. — Но, увы, я не мог удержаться.
С этими словами он поднялся с кресла, вдохнул прохладный утренний воздух и оставил Тэбби одну наслаждаться поистине сказочным видом. Зеленые холмы Тосканы простирались повсюду, куда хватало взгляда. Лесной массив, оливковые рощи, виноградники были больше похожи на волшебное покрывало разных оттенков зеленого. Тэбби тяжело вздохнула, ее легкие наполнил прохладный свежий воздух. Эш настаивает, чтобы они вернулись к чисто договорным отношениям. Он хочет от нее того, чего совсем недавно желала и она — исключительно платонических отношений в рамках установленной договоренности. Так отчего же по достижении цели она чувствовала себя так, как будто проиграла битву? В самом деле, вместо облегчения и удовлетворенности она казалась себе обиженной и покинутой…

Глава 8

Тэбби взяла мягкий мячик и подкатила его к Эмбер, сидевшей в тени древнего развесистого дуба. Эмбер, не поймав мячик, принялась ползти за ним на край коврика. Сколько радости в этих ярких детских глазах, впервые взирающих на бесконечную свободу, что открывается впереди!
Тэбби не могла нарадоваться тому, как быстро Эмбер училась двигаться самостоятельно. Сначала она просто переворачивалась снова и снова, изучая то место, куда ее положили. А вскоре уже научилась ползать. Физически Эмбер тоже развивалась весьма стремительно и в семь месяцев по некоторым показателям значительно опережала своих сверстниц. Поэтому Тэбби не сильно удивилась тому факту, что Эмбер достаточно рано научилась обходиться без взрослых. Вот и сейчас она оторвала травинку и потянула ее себе в рот.
— Нет-нет, — остановила ее Тэбби, беря травинку из рук девочки.
Подошедшая в это время Мелинда предложила Тэбби передохнуть.
— Спасибо, с удовольствием, — согласилась Тэбби. — С ней теперь куда больше возни, так что я с радостью сделаю перерыв, позагораю и почитаю.
— С возней мы справимся, — улыбнулась няня. — Я положу Эмбер в коляску, и мы поедем гулять. Мне так здесь нравится!
Тэбби посмотрела на молодую женщину. Она испытывала легкое чувство вины за то, что никак не могла полюбить ее. Это казалось ей странным — Мелинда прекрасно обращалась с Эмбер, была очень дружелюбной и трудолюбивой. Неужели дело во взглядах, которые няня периодически бросала в сторону Эша? Тэбби хотелось верить, что дело не в ревности. Просто у нее были предрассудки в отношении женщин, имеющих виды на своих работодателей. Как бы то ни было, Тэбби еще ни разу не видела, чтобы Эш проявлял к молодой няне хоть какой-то мужской интерес.
— Вы уже знаете, когда мы отсюда уедем? — спросила Мелинда, собирая игрушки Эмбер в сумку.
— Еще нет, — ответила Тэбби. — Мой муж еще не решил, как долго мы здесь пробудем.
На секунду она замерла. Ей было удивительно, насколько просто это словосочетание сорвалось у нее с языка. «С другой стороны, в присутствии обслуживающего персонала его действительно лучше называть именно так», — успокоила она себя.
Однако осознание того, что Эш ей такой же муж, как любой другой мужчина в мире, давалось нелегко. Тэбби отложила солнцезащитные очки и книгу и направилась в прохладный дворик с бассейном. За последнюю неделю она редко виделась с Эшем, который проводил в своем кабинете не только целые дни, но, казалось, и ночи. Даже когда она встречала его вне кабинета, он обычно разговаривал по телефону. Именно таким она и представляла его когда-то: зацикленным на работе бизнесменом и самоуверенным альфа-самцом.
Их встречи за завтраком стали скорее случайностью. Обедать он старался как можно быстрее и в полной тишине. Затем извинялся и вновь исчезал. Тэбби уже не замечала ни намека на интерес к ней ни в его глазах, ни в его фразах. Они стали больше походить на соседей по лестничной клетке, встречающихся в местном кафе, чем на мужа и жену. Словно необузданная страсть в их брачную ночь была лишь плодом ее воображения. Но относиться к нему как к малознакомому мужчине ей было тяжело. Тэбби это понимала, и это подрывало ее уверенность в собственных силах и своей независимости как женщины.
Однако в отношении малютки Эмбер Эш вел себя совсем по-другому. Мелинда уверяла, что он ни разу не прошел мимо детской комнаты, не зайдя к ней и не проведя хоть немного времени с малышкой. По словам Мелинды, Эмбер уже стала различать его шаги и заранее радовалась его приближению. Зато когда к девочке заходила Тэбби, Эмбер принимала это как должное. Наверное, такое отношение к Эшу малютки просто тешило его эго. Но что, если он и впрямь поменял свое отношение к детям? Откуда ей знать, что мотивировало его на общение с Эмбер? Ведь каждую бессонную ночь Тэбби признавалась себе, что совершенно не знает Ашерона Димитракоса. Ее муж по-прежнему оставался для нее тайной, покрытой мраком.
* * *
Стоя у окна, Эш тяжело вздохнул. На лежаке у бассейна Тэбби намазывала свою белую кожу кремом. Фиолетовый бюстгальтер прикрывал ее маленькую округлую грудь, а каждое движение узких бедер уносило его мысли все дальше и дальше от бизнеса. Он переминался с ноги на ногу, стараясь побороть нарастающее вожделение — желание, сделавшее его ночи такими долгими и одинокими.
Он не мог оторвать от нее взгляда, особенно теперь, когда она развязала лямки от купальника, чтобы избежать следов от загара. Эш нахмурился. Не слишком ли обнажена его супруга, учитывая, что вокруг по-прежнему много персонала мужского пола? Сама эта мысль его удивила. Во-первых, потому, что он никак не ожидал от себя столь старомодного отношения к своей жене, пусть и фиктивной. Во-вторых, почему ему было не все равно, что на загорающую почти топлес Тэбби будут смотреть другие мужчины? Нужно было признаться себе, что в какой-то момент в нем произошла серьезная перемена. И возможно, это как-то связано с тем, что у своей жены он был первым любовником.
Жена, которую изначально он даже не рассматривал как женщину, с каждым днем все сильнее овладевала его мыслями. Эш опустил глаза. Если бы она на самом деле была его женой, он бы часами не отпускал ее из своих объятий. Они предавались бы безудержным любовным утехам независимо от времени суток. Вновь подняв взгляд на загорающую Тэбби, Эш выругался на греческом и отошел от окна.
Увы, их нынешние отношения не подразумевают гибкость: ему надо либо выполнять установленные ей правила, либо то и дело принимать холодный душ. Тэбби, по всей видимости, не была готова к компромиссам. Она предпочла действовать по принципу «все или ничего», вот только он не мог себе этого позволить. Он не умел подстраиваться под ситуацию, если не видел в будущем ее развития. Однако внутреннее состояние Эша подсказывало, что вопрос с правилами Тэбби нужно как-то решать.
* * *
В тот вечер Тэбби достала из шкафа голубое платье потрясающей красоты. За прошедшую неделю она надевала разную одежду, разумно рассудив, что, если ею забит шкаф, ее нужно носить. В любом случае было бы глупо носить только джинсы и топики — единственные предметы гардероба, когда-то купленные ею самой. Переезжая на виллу Ашерона, она оставила огромное количество своих вещей, взяв с собой только самое любимое. Или то, что смогла упаковать в чемоданы.
Тэбби положила платье на кровать, накрасилась, причесала волосы. И дело даже не в Эше, который все равно относится к ней как к незамужней стареющей тетке. Нет, не Эш был причиной того, что сегодня она решила выглядеть красиво. По крайней мере, так ей было приятнее думать. Она делала это ради себя, ради самоуважения. В конце концов, никто не снимал с нее обязанности играть роль счастливой жены в медовый месяц. Тэбби надела платье и туфли на пугающе высоком каблуке. Подойдя к зеркалу, она окинула себя взглядом критика из мира моды и скорчила гримасу. Ей так хотелось быть выше, иметь более пышные формы, чтобы одним своим появлением сводить с ума. Как Касма? Касма, о которой после их свадьбы Эш не обмолвился ни словом. Но какое ей дело до Касмы? Ей не было совершенно никакого дела до того, кто сколько получит от фирмы Ашерона. Еще меньше ей хотелось впутываться в их семейные дрязги. В конце концов, ей пришлось выйти замуж за Ашерона Димитракоса по одной-единственной причине: она хотела удочерить Эмбер. А ради этой цели она готова сыграть роль счастливой жены безукоризненно. О чем-то беспокоиться, желать чего-то другого было бессмысленно, глупо и волнительно.
Эш шел по залу, когда на лестнице появилась Тэбби. Повинуясь инстинкту, она подняла подбородок и распрямила спину. Однако при виде Эша ее кожа покрылась испариной. Вот он идет, холеный, изящный и такой обворожительный, несмотря на то что одет в джинсы и рубашку с расстегнутыми пуговицами на шее. Сердце заколотилось, и Тэбби даже схватилась за перила, чтобы не упасть. Но, увы, это не помогло. В какое-то мгновение Тэбби оступилась, издав громкий крик от страха перед падением. Рука ее соскользнула с перил, и в следующую секунду Тэбби упала на мраморную лестницу, подвернув при этом лодыжку.
— Тэбби! — закричал Эш и побежал вверх по лестнице.
К счастью, Тэбби не покатилась кубарем вниз — вовремя подоспевший Эш не дал ей упасть. Однако он так быстро поднял ее на руки, что она едва сдержала крик от резкой боли:
— Моя нога!
— Прости, дорогая, — произнес он, крепче сжал ее в объятиях и понес вниз по лестнице.
Там он крикнул что-то на греческом, и в зале появился один из охранников. Эш дал ему какие-то указания, и тот исчез.
Щека Тэбби была прижата к его груди, и она слышала, как сильно бьется его сердце. Это было неудивительно — казалось, он подбежал к ней менее чем за секунду. Помимо боли в лодыжке Тэбби испытывала странное чувство — ведь не подоспей Эш вовремя, она могла покатиться по лестнице вниз, сломать себе шею или ногу. А то и обе. Мысль о том, что она отделалась вывихом и парой синяков, утешила ее.
— Я в порядке, — произнесла она. — Благодаря тому, что ты меня поймал.
Эш с предельной осторожностью положил ее на софу и присел рядом на корточки.
— Ты не почувствовала, что тебя толкнули? — спросил он.
Его глаза сияли странным светом. Тэбби не могла распознать, что в них было, но это был взгляд хищного животного. Отчего вдруг такой вопрос и что это за странная интонация? Тэбби округлила голубые глаза.
— Зачем кому-то толкать меня с лестницы? — удивилась она. — Я потеряла равновесие и полетела вниз.
Брови Эша сошлись на переносице.
— Ты уверена? Мне показалось, что перед твоим падением я видел кого-то у тебя за спиной.
— Я никого не видела и не слышала. — Она сидела перед ним, хлопая ресницами. Лицо ее вновь покрылось румянцем. Она прекрасно знала, почему произошло падение, но у нее этого не выведать даже под пыткой. — Само собой, я уверена.
Если бы она не увидела внизу Эша, если бы она не принялась вышагивать перед ним, как школьница на выпускном балу, она бы никогда не промахнулась мимо ступеньки.
— Боюсь, мне снова придется поднять тебя, — сказал Эш, вставая. — Я отнесу тебя в машину, и мы поедем в больницу.
— Ради бога, не нужно никаких больниц! — воскликнула изумленная Тэбби.
Но в следующие два часа она подверглась самому тщательному медицинскому осмотру в ближайшей больнице. Убеждать в чем-то Эша не имело никакого смысла — это все равно что разговаривать со стеной. Однако он уже не походил на того хладнокровного, сдержанного мужлана, с которым она привыкла иметь дело. Он заметно нервничал и был раздражен. Оставалось только догадываться, куда пропала его знаменитая невозмутимость. И что стало тому причиной.
Эш не отходил от ширмы, за которой ее осматривали врачи, то и дело задавал ей вопросы, как она себя чувствует, не сильно ли болит нога. Затем он настоял, чтобы врачи сделали рентген ее щиколотки, несмотря на заверения доктора, что это простое растяжение. Еще более странным было то, что в больницу с ними поехали сразу несколько охранников, каждый из которых встал в своей стороне коридора. Все они переговаривались по рации и стояли с такими лицами, словно в травматологическом отделении больницы нашли бомбу.
— Какой у вас заботливый муж, — подметил пожилой врач, пока Эш с кем-то говорил по телефону.
«Знал бы он, как сильно ошибается», — думала Тэбби. Она уже начала чувствовать себя серьезной обузой для местных докторов. Эш просил их снова и снова осматривать ее ногу, при том что каждый из них уверял его в отсутствии причин для беспокойства.
* * *
В голову Эша лезли мрачные мысли. Если бы Тэбби упала с лестницы и погибла, это была бы его вина. Чувство, что он подверг ее жизнь опасности, не оставляло его. Никогда раньше он не испытывал ничего подобного. Возможно, потому, что до этого он не нес ответственности за чью-либо жизнь. Ведь нравилось ему это или нет, но он действительно нес ответственность за свою жену. А выходило, что кто-то из его подчиненных покушался на жизнь Тэбби. Если бы не омерзительная надпись на зеркале, он еще мог бы поверить, что падение жены — просто несчастный случай. Все случилось настолько неожиданно, что Тэбби могла не заметить легкого толчка сзади.
Его тревога усиливалась еще и оттого, что никто из охраны не мог найти виновного или хотя бы подозреваемого в случившемся. Эш стиснул зубы. К сожалению, тосканская вилла использовалась не так часто. А в прошлом году для ее обслуживания был нанят новый персонал — люди, ему неизвестные и еще не проверенные временем. Глаза Эша блеснули недобрым светом, губы сжались в тонкую линию. На кону стояла безопасность Тэбби. При этом ему нужно вести себя естественно, чтобы не напугать ее своими подозрениями. Самым мудрым решением было бы незамедлительно покинуть виллу и найти более безопасное место для медового месяца. Приняв решение, Эш сразу же отдал распоряжение службе охраны. Даже то, что при немедленном отъезде придется будить спящую в кроватке Эмбер, не остановило его. Ничто не помешает ему увезти Тэбби и девочку с тосканской виллы, которая теперь стала зоной повышенной опасности. Он смотрел, как доктор перевязывает лодыжку Тэбби, и молча корил себя за то, что не уберег ее от падения.
— Я хочу попросить прощения, — призналась Тэбби, когда они сели в лимузин.
— Странно просить прощения за то, что ты упала, — ответил Эш. — Как твоя нога?
— Побаливает, но я обещаю быстро поправиться. — Она улыбнулась. — Это мне урок, что на лестницах нужно быть осторожнее.
Эш был изумлен, хотя и не показал виду. Среди знакомых ему женщин не было тех, кто не устроил бы вокруг случившегося страшную возню. Любая из них обязательно принялась бы преувеличивать серьезность полученной травмы, требуя к себе максимум внимания. Каждая делала бы все возможное, чтобы ее всячески жалели и успокаивали. Тэбби, наоборот, старалась даже не говорить о своем падении и ничего не просила. И это только усиливало замешательство Эша.
— Можно узнать, где мы? — спросила Тэбби, когда он помог ей пересесть из лимузина в кресло-каталку. — Это что, аэропорт?
— Мы летим на Сардинию, — как ни в чем не бывало ответил Эш.
Тэбби не поверила своим ушам:
— Прямо сейчас? Это что, шутка? В десять часов вечера?
— Эмбер с няней уже на борту вертолета. Все твои вещи тоже.
Тэбби хотелось очень многое сказать, но с открытым от удивления ртом сделать это не получалось. К тому же теперь она знала, что перед тем, как сказать что-то Эшу, нужно дважды подумать. Она предположила, что ему просто наскучила жизнь на вилле и он, повинуясь первому импульсу, решил сменить обстановку. Но из-за него пришлось поднять из кроватки Эмбер. Да и ей самой, изнуренной от боли и нескончаемых врачебных осмотров, было не до перелетов. Тэбби стиснула зубы: его эгоизм несложно объяснить — Ашерон Димитракос привык удовлетворять только свои собственные нужды.
Вертолет оказался очень шумным. Тэбби, у которой во рту не было ни крошки с самого обеда, уже начало тошнить от голода. Несмотря на это, она взяла Эмбер у Мелинды и дальше сама держала ее на руках, гладя и качая девочку. Каково же было ее удивление, когда Эш попросил дать малышку ему. Оказавшись у него на коленях, Эмбер засунула большой пальчик в рот и снова закрыла глаза. Судя по всему, такая перемена пришлась ей по нраву. Видимо, в какой-то момент задремала и сама Тэбби. Проснувшись от яркого света и боли в лодыжке, она осознала, что Эш несет ее на руках в сторону дома.
— Как ты себя чувствуешь? — вновь спросил он, глядя в ее бледное, усталое лицо.
— Я буду чувствовать себя лучше, если…
— Не нужно строить из себя мученицу. — Эш не дал ей договорить. — На тебе лица нет. Ты сейчас же отправишься в постель. Я попросил, чтобы тебе принесли ужин.
Постель и еда в эту минуту были как нельзя кстати. Эш внес ее в уютную комнату с большим окном и колышущимися на ветру шторами. Он положил Тэбби на огромную кровать и принялся поправлять под ней простыню. Неожиданно для себя она отметила, что внезапная забота Эша даже начала действовать ей на нервы.
— С чего вдруг ты стал ко мне так заботлив? — спросила она в ту же секунду.
Как же ему не хотелось отвечать на этот вопрос! От отчаяния Эш тяжело вздохнул:
— С того, что тебе плохо.
— Я ни на что не жалуюсь, — гордо подняла подбородок Тэбби. — И ты не обязан обо мне заботиться.
— Ты моя жена.
— Ненастоящая.
— Такая, какая есть, — настаивал Эш. — И я могу вести себя с тобой как мне заблагорассудится.
В его голосе слышались нотки раздражения. Тэбби посмотрела ему в глаза, полные непонимания. Ей даже захотелось влепить ему пощечину. Он явно нуждался в каком-либо словаре или инструкции, способной объяснить, как вести себя с женщиной в той или иной ситуации. Если он и дальше собирается общаться с ней таким образом, она за себя не отвечает.
— Я хочу, чтобы ты поправилась, — добавил Эш уже более мягко.
— Только прошу, не надо меня жалеть.
— Я вел себя неподобающе, — продолжал он. Было видно, что эти слова даются ему с трудом. Он говорил почти шепотом. — И теперь пытаюсь исправиться.
— Повторяю, жалости к себе я не потерплю, — настаивала Тэбби. Казалось, доводы Эша не возымели на нее никакого эффекта.
Эш встал у изголовья кровати. Его карие глаза светились странным блеском, когда он неожиданно взял ее за волосы и буквально обрушил на нее свой восхитительный долгий поцелуй. Тэбби почувствовала прилив животного голода, не в состоянии пошевелиться, словно в диком испуге.
— Это тоже похоже на жалость? — не унимался он, все больше горячась.
Тэбби не могла ответить — она едва дышала. Ей хотелось, чтобы он сделал это снова, но чтобы теперь поцелуй продлился еще дольше. Желание прижаться к его сильному, стройному телу становилось невыносимым. Впервые за неделю она могла это сделать. Одно его прикосновение превратило ее в сексуальную наркоманку, моментально теряющую контроль над собой в его присутствии. Она откинула голову на подушки в ожидании его дальнейших действий, но, на беду или на радость, дверь комнаты открылась и вошла служанка с подносом.
— Тебе нужно поесть, — проговорил Эш. Однако было видно, что думал он совсем о другом.
С его помощью Тэбби присела на кровати и взяла в руки приборы. Сейчас она даже не осмеливалась взглянуть на него. Она уже не доверяла сама себе. Ей не хотелось показывать это жгучее, необузданное чувство сексуального голода в его присутствии. В эту минуту следовало подумать об удовлетворении другого голода, от которого, впрочем, уже не осталось и следа. И все же она заставила себя поесть. Она ела молча, пока Эш мерно шагал из одного в другой угол комнаты. То и дело он бросал на нее взгляд, а она старалась не встречаться с ним глазами. Она знала, что только так сможет удержать себя в руках. Что же все это значило? Неужели она настолько слаба, что не может совладать с собой в его присутствии? В присутствии человека, который всю прошедшую неделю фактически игнорировал ее. Человека, который переспал с ней и исчез со скоростью звука. Ее обуяло чувство стыда, а с ним и усталость, с которой она так успешно боролась весь вечер.
Служанка унесла поднос. Глаза Тэбби наполнились тяжестью, с которой она была не в состоянии справиться.
— Постарайся уснуть, — сказал Эш, и на этот раз она была готова подчиниться.
* * *
Среди ночи Тэбби ощутила, что ей нужно в туалет. В абсолютной темноте она не могла сориентироваться, где находится и куда ей идти. Она попыталась присесть на кровати, но резкая боль в лодыжке заставила ее лечь обратно. Тэбби попыталась на ощупь найти прикроватный светильник. К счастью, она быстро нащупала висящий провод и выключатель на нем. Когда комнату озарил свет, она вздрогнула от испуга и удивления. На кушетке возле стены сидя спал Эш.
— Эш? — вполголоса спросила она, не веря своим глазам. — Что ты тут делаешь?
Эш сидел с голым торсом и босиком, на нем были лишь узкие джинсы. Его загорелый мускулистый торс буквально приковал ее. Борясь с искушением, ее взгляд проскользнул выше, к его упрямому подбородку, а затем и к глазам, сияющим в тусклом свете, как два черных бриллианта.
— Я не мог оставить тебя одну.
— Почему? — спросила Тэбби. Ее лицо горело жарче огня — ей пришлось слегка раздвинуть ноги, чтобы поставить здоровую ногу на пол. — Чем ты можешь помочь мне, лежа здесь на кушетке?
— Что, черт возьми, ты делаешь? — недоуменно спросил Эш.
— Мне нужно в туалет, — сквозь стиснутые от боли зубы ответила Тэбби.
— Ты слишком упрямая. Для таких случаев я и остался здесь. Неужели ты думала, что я оставлю с тобой незнакомого человека? — Он подошел к ней и протянул стоявшую возле кровати трость. Затем слегка присел, чтобы она могла опереться на его плечо. — Теперь иди медленно, чтобы тебе не было больно.
Но Тэбби уже знала, что больно ей все равно будет. Поэтому она еще сильнее стиснула зубы и сделала несколько шагов к двери. Слезы выступили на ее глазах.
Эш обронил несколько слов на греческом, после чего осторожно поднял ее на руки и понес в сторону ванной комнаты. Здесь он аккуратно опустил ее на пол.
— Посреди ночи боль всегда сильнее, — сказал он. — Завтра тебе будет легче. Позови, когда будешь готова вернуться в комнату.
Понимая, что скорее в небе взойдет вторая луна, чем она попросит его о помощи, Тэбби посмотрела на себя в зеркало. И едва не закричала от ужаса. На лице все еще был макияж, сделанный ею вчера перед обедом. Глаза как у панды, складки от сна на щеке и сущий кошмар на голове. Ну почему он выглядел столь потрясающе даже посреди ночи, а она годится разве что в невесты графа Дракулы?
Тэбби посмотрела вниз и чуть не застонала. На ней была короткая ночная рубашка, но она не помнила, как надевала ее! Значит, перед сном Эш ее раздевал? С другой стороны, ну и что? Он уже видел ее обнаженной, а значит, его взору не предстало ничего нового. И все же от этой мысли ей было не по себе. Выпрямившись, Тэбби включила воду, чтобы смыть с лица вчерашний макияж.
Не менее напряженная, но посвежевшая, она вышла из ванной. Боль по-прежнему давала о себе знать при каждом движении. Едва она открыла дверь, как рядом оказался Эш и поднял ее на руки.
— И все-таки твое поведение мне непонятно, — проговорила она слабым голосом. На ее лбу проступила испарина.
— В доме всего три спальни. Я решил, что ты не захочешь оставлять Эмбер в домике для прислуги. Ну а в третьей спальне спит Мелинда, — сухо пояснил Эш.
— В доме всего три спальни? — переспросила она, делая ударение на слове «всего». — То есть этот шаг ты не продумал.
Эш предпочел не замечать сарказм в ее словах:
— Сейчас три часа ночи. Давай поговорим об этом утром.
Когда Эш уложил ее в кровать и вернулся на кушетку, Тэбби вздохнула с облегчением.
— Ладно, так и быть, — сказала она после недолгой паузы. — Можешь лечь рядом. Кровать огромная, как футбольное поле. Думаю, мы сможем проспать до утра, даже не касаясь друг друга.
Предложение Тэбби сильно удивило Эша, однако он не подал виду. Не говоря ни слова, он выключил свет, и она осталась лежать неподвижно в полной темноте. По звукам она поняла, что он снимает с себя джинсы, и изо всех сил попыталась не представлять себе никаких картинок. Вот он поправил простыню, вот лег на кушетку. Тэбби заставила себя расслабиться и ни о чем не думать. В конце концов, когда он рядом, она действительно чувствовала себя в безопасности. Все действия Эша диктовались рассудком, а не эмоциями и страстью. К тому же оба понимали, что им и впрямь лучше свести общение к минимуму.
Тэбби проснулась только на рассвете. От первого спонтанного движения ногу сковало от боли. Тэбби скривила лицо, но не издала ни звука. Она повернула голову и задержала дыхание. В нескольких сантиметрах от нее, на ее же кровати спал Эш. Его волосы, черные растрепанные, так четко выделялись на фоне белизны подушки. Его красивый, чувственный рот слегка приоткрыт и расслаблен. Она не могла отвести от него взгляд. Простыня была обернута вокруг его бедер. Манящее очарование его идеального тела не отпускало ее. Разгорающееся желание наполнило влагой ее лоно. Ей хотелось дотронуться до него. Она хотела его до дрожи в коленях.
Ресницы Эша дрогнули, и он открыл глаза. Медленно, словно грациозный лев, он потянул свои упругие мышцы.
– Kalimera, yineka mou.
Тэбби подняла одну бровь:
— И что это значит?
— Это значит «доброе утро, жена моя», — перевел Эш, глядя на нее своими большими блестящими глазами.
— Я не твоя, — неожиданно для самой себя отрезала Тэбби.
Мускулистая загорелая рука поднялась, и его красивые длинные пальцы вошли в ее растрепанную белокурую шевелюру. Его карие глаза горели, глядя на ее белую кожу.
— Разве нет? — тихо переспросил он. — Ты вышла за меня замуж. Ты приняла меня в себя. Неужто это не значит, что наш союз полноценен?
От растерянности и смущения Тэбби не смогла подобрать слов:
— Я… Я…
Не дожидаясь ответа, он прильнул к ней и поцеловал ее в губы. Он буквально источал желание, словно сам бог любви Эрос вселился в него при пробуждении. Химическая реакция внутри Тэбби не заставила себя ждать, и ее тело задрожало в ответ. Будто сокрушительный взрыв сексуального голода произошел внутри ее, унося прочь все ее недавние сомнения. Беспомощная от обрушившегося желания, она целовала его в ответ. Он водил языком по ее губам, подпитывая и без того безудержный сексуальный заряд.
— Эш! — прошептала она, как только смогла вновь совладать с дыханием.
Он посмотрел на нее сверху взглядом полным нетерпения. Каждый мускул на его лице был предельно напряжен.
— К черту твои правила, — произнес он тоном не терпящим возражений. — Я играю только по своим правилам.
Эти слова еще отдавались эхом в ее ушах, когда его руки скользнули под нее и он уложил ее на бок.
— Что ты делаешь? — прошептала Тэбби, задыхаясь.
— То, что так нужно нам обоим, — ответил Эш над ее ухом. Она почувствовала на шее его горячее дыхание и сразу за этим — его язык, ласкающий чувствительный участок кожи возле ключицы. В то же время он трогал руками еще одну эрогенную зону ее тела — грудь. — И если ты против, то тебе остается только звать на помощь. Бегать ты все равно не можешь.
От удивления ее глаза открылись так широко, как это было возможно. Тэбби посмотрела на кушетку, которую он занимал в начале ночи. Ведь она сама пригласила его в свою кровать. Неужели он решил, что ее тело включено в предложение? Или он, как и она, не в силах совладать с химической реакцией, произошедшей между ними? Конечно, второе объяснение нравилось ей куда больше. Но сейчас, когда он водил пальцами по ее возбужденным соскам, ей было все равно. Думать о чем-либо ей уже не хотелось.
Эш любовался ее белой шеей. Запах ее кожи будоражил его, поднимая возбуждение до неведомых даже ему высот. В непреодолимом желании излияния он крепко прижался пахом к ее лону. Тэбби застонала, извиваясь в изнеможении. Он приподнял ее ночную рубашку и принялся ласкать ее набухшую, но все же маленькую, упругую грудь, уделяя особое внимание возбужденным розовым соскам.
— Мне нравятся твои груди, — еле слышно прошептал он. — Они словно созданы для моих рук.
Все мышцы ее тела были напряжены до предела. Тэбби дрожала, глядя на его пальцы, такие загорелые на фоне ее бледной кожи. Эти пальцы так умело ласкали ее сейчас. Эш опускался ниже и ниже, пока она не почувствовала его язык у себя между ног — там, где ее плоть была максимально чувствительна. Она вздрогнула, но вдруг скорчилась от внезапной боли в лодыжке.
— Не шевелись, — прошептал Эш. — От тебя ничего не требуется. Я все сделаю сам.
Уже находясь на пике вожделения, Тэбби хотела кричать. Ей хотелось, чтобы он вошел в нее — вошел как можно быстрее. Раньше она не знала, что поцелуй или легкое прикосновение могут разбудить в ней настоящий вулкан. Только теперь она начала понимать причину, почему именно он стал ее первым любовником. Он разжигал в ней огонь, как по волшебству. Он порождал в ней желание, переполняющее ее изнутри, превосходящее все степени ее внутренней защиты.
Эш провел рукой по ее бедру — сначала с внешней, затем с внутренней стороны. Он трогал самые интимные области ее тела, казалось, оставляя главное на потом. Тэбби извивалась под его прикосновениями и ласками, чувствуя незаполненную пустоту внутри. Все ее существо словно билось в отчаянии, поддаваясь его провокационной игре. Он водил пальцами по ее влажному лону, до предела возбуждая нервные окончания ее главной эрогенной зоны. Тэбби затаила дыхание, когда вновь почувствовала на шее его горячие губы.
— Еще минута, и я убью тебя, — прошептала она, не в силах ждать дольше.
— Нет, сейчас ты попросишь меня повторить.
— От скромности ты не умрешь. — Тэбби старалась, чтобы ее голос звучал ровно. Однако когда его пальцы снова коснулись ее клитора, она не смогла сдержать стон. Словно огненное пламя пронизало все ее тело.
— Да, — прозвучал над ухом голос Эша. — Да, именно так.
— Тебе кто-нибудь говорил, насколько ты хорош?
— Много раз, — ответил Эш. — Но ведь я сказочно богат. Даже если я плох в постели, говорить мне об этом было бы неоправданной глупостью, — добавил он не без цинизма в голосе.
Тэбби открыла глаза:
— Это ужасно…
— Ужасно? — переспросил он, слегка сжав пальцами самую чувствительную точку ее тела.
Изогнувшись, Тэбби приподнялась на руках и прильнула прямо к его щеке.
— Мне не нужны твои деньги, — сказала она, хватая губами воздух.
— Это твое дело, — произнес Эш, эротично покусывая мочку ее уха.
Он трогал и ласкал ее снова и снова, все ее тело отзывалось дрожью, как взволнованный ветром океан. Она лежала перед ним обнаженная, послушно отвечая на каждое его действие. Ей было приятно тепло его тела, отчего эффект их физического контакта усиливался во много раз. Она понимала это. С невероятным умением он заставлял ее почувствовать себя желанной. Он провел пальцем по ее влагалищу, потом проник внутрь. Там было тепло и влажно. Тэбби содрогнулась и застонала, вновь оказавшись на пике возбуждения, которое она не могла ни скрыть, ни обуздать. Эш медленно вводил в нее палец, туда и обратно. Температура ее тела, казалось, вот-вот дойдет до точки кипения. Она содрогалась и извивалась, забыв о боли в лодыжке.
— Горячая, упругая, — прошептал Эш.
Она прильнула к его крепкому, спортивному телу. Инстинкт подсказывал, что только этот мужчина может заполнить ее внутреннюю пустоту. Он сел на край кровати, чтобы надеть презерватив.
— Все эти дни я мечтал об этом. — Эш осторожно раздвинул ей ноги, чтобы не причинить боль.
— Дней? — переспросила Тэбби.
— С той первой ночи я постоянно думал об этом. Не мог спокойно смотреть на тебя в твоем обтягивающем бикини, — признался Эш, подвигая ее поближе к себе, крепкими пальцами сжимая ее узкие бедра. Он вошел в нее, издав протяжный, хищный стон удовлетворения.
Тэбби едва сдержала крик наслаждения. Действительно, ее тело словно было создано под него — она чувствовала, как все внутри ее дрожит от его проникновения.
— Все хорошо? — тихо спросил Эш.
— Да, — прошептала Тэбби. — Только прошу, не подходи к телефону, если он зазвонит.
Сердце выпрыгивало у нее из груди, кровь в венах кипела, тело содрогалось, когда он выходил и тут же возвращался в нее — стремительно, давая ей ощутить настоящее сексуальное безумие.
— Никаких преград! — прорычал он. — Между нами нет и не может быть преград!
Она не могла ни думать, ни говорить — столь сильны были ощущения, которыми он ее одаривал. Эш откинул ей голову назад и впился в ее губы так страстно, так крепко! Жар его тела, его запах сводили ее с ума, Тэбби буквально теряла сознание, чувствуя приближение сокрушительного оргазма. Она сжала бедра. Эш ускорил темп. Напряжение усиливалось с каждой долей секунды. Она кричала и стонала, пока наконец не забилась в конвульсиях и не рухнула на кровать. Буря экстаза накрыла ее с головой.
Этот экстаз еще заставлял содрогаться ее слабое тело, когда он обвил ее руками и притянул поближе к себе.
— Ты потрясающая, — прошептал Эш.
— Ты тоже, — ответила Тэбби вполголоса. Ей хотелось только одного — спать.
— Мы будем делать это снова и снова, — вновь произнес Эш тоном не терпящим возражений. — Никакого холодного душа, никаких отдельных кроватей. И никакого позирования в обтягивающем бикини. Исключение — те случаи, когда я могу снять его с тебя в ту же секунду.
— Я очень хочу спать, — словно извиняясь, произнесла Тэбби.
— Спи, — ответил он. — Скоро тебе понадобятся все твои силы.

Глава 9

Тэбби проснулась четвертый раз за двенадцать часов. Она не понимала, где находится. Яркий солнечный свет проникал в комнату через жалюзи. Тэбби сощурилась. Секунду спустя она привстала на кровати и подняла с тумбочки свои наручные часы. Было ровно двенадцать дня.
О боже, она никогда не спала так долго! Испытывая легкое чувство вины, Тэбби встала с кровати. Эш был прав: она действительно чувствовала себя куда лучше, чем ночью. Нога все еще болела, но боль уже нельзя было назвать невыносимой. Учитывая, что в дом ее внесли в темноте, ей не терпелось оглядеться. Увидев дверь на балкон, она вышла на него и облокотилась на перила.
Ее взору предстал вид на скалы. Они обрамляли полоску чистого белого песка, уходящего в лазурное море. Вода его была настолько чистой, что с балкона было видно дно. Дорога к пляжу проходила через усаженные деревьями сады. Казалось, здесь царит абсолютная идиллия. И словно в подтверждение этому, на фоне морской ряби стояла пара: Мелинда, облаченная в узенький красный купальник, подчеркивающий ее и без того пышные формы, красноречиво беседовала с Эшем, атлетическое тело которого закрывали только плавки. Рядом в теньке стояла коляска Эмбер.
Неприятное чувство разлилось по телу Тэбби. И она знала, что чувство это — ревность. Именно ревность испытывала она, глядя на эту пугающе романтичную сцену. Сложно представить, что она ощутила в следующую секунду, когда Мелинда взяла руку Эша в свою. К чести Эша, это прикосновение было недолгим — в тот же момент он сделал шаг назад и, произнеся что-то дерзкой блондинке, направился по дорожке к дому. Тэбби поспешила внутрь, чтобы одеться. Ни о чем другом она не могла думать. Как произошло, что все изначальные договоренности с Ашероном Димитракосом теперь перечеркнуты? В какой момент все встало с ног на голову?
Причиной перемен было сексуальное влечение. При этой мысли она испытала чувство стыда. «Никаких преград», — говорил Эш, лаская ее в постели. Он был абсолютно прав: все правила, что она пыталась ему навязать, попросту смыло разрушительной волной страсти. Так же, как и ее уверенность в том, что она сможет ему противостоять. Увидев, как Мелинда берет Эша за руку, она испытала такое негодование, такую злобную ревность, которых раньше не могла себе и представить. Может, она сходит с ума? Что она позволяет с собой делать? Она ведет себя как глупая школьница! Так в чем же дело? Неужели похоть овладела ей настолько, что она потеряла гордость?
Тэбби открыла еще не разобранные чемоданы и вытащила длинное, свободное летнее платье. Затем направилась в душ, чтобы освежиться и прийти в себя. Эта процедура заняла намного больше времени, чем обычно: голову ей пришлось мыть в раковине, а это было совсем не просто. Когда она закончила, на полу в ванной везде была вода. Однако, протирая пол сухой тряпкой, Тэбби вновь ощутила прилив сил. Она уложила волосы и нанесла на лицо легкий макияж.
Когда Эш вошел к ней в комнату, она была готова: проникающий в окно солнечный свет играл на ее длинных золотистых волосах, изящно подчеркивая ее тонкую фигуру; светло-голубое платье было в тон ее голубым глазам, которые в эту минуту старались избегать его взгляда. Она была так открыта, так искренна в своем поведении, что это буквально шокировало его. Она ничего не скрывала — он мог прочитать ее всю. Его широкую грудь сдавило от подступившего чувства, зубы машинально стиснулись. Осознание того, как уязвима она в этот момент, обрушилось на него. Эш понимал, что, если не предпримет действий первым, она набросится на него с обвинениями и ненужными вопросами об их возобновившейся связи. А это было чревато очередным разрывом в отношениях и разговорами о проклятых правилах.
— Тэбби… — начал Эш, обратив свой жадный взор на острые соски, выделяющиеся сквозь тонкую материю ее платья. Он также не мог не заметить изгиб бедра, подчеркиваемый струящимся в окно светом. Желание снова овладеть ею было поистине безудержным.
— Эш, — обратилась к нему Тэбби, набрав в грудь воздуха. При виде его стройной фигуры и красивых черт лица ее сердце забилось быстрее. Ей стоило лишь взглянуть на него, чтобы вновь ощутить себя старшеклассницей, трепещущей перед взрослым мужчиной. — Нам нужно поговорить.
— Нет, не нужно, — возразил Эш. Он стремительно подошел к ней и притянул к себе. — Сделаем, как я скажу. Никаких разговоров. И, главное, никаких истерик. Все так, как и должно быть, и мы будем наслаждаться этим, пока оно есть.
И без того робкая и нерешительная, после этих слов Тэбби вовсе не знала, что сказать. Мысли окончательно спутались в голове. Вероятно, перед ней стоял тот самый Ашерон, с которым она когда-то познакомилась. Ашерон, что действовал по принципу «Ничего не говори, ничего не делай, и проблема уйдет сама собой».
— Я не собиралась закатывать истерик, — запротестовала Тэбби, пытаясь высвободиться.
Но сделать это было нелегко. Эш еще сильнее прижал ее к себе, обняв одной рукой за талию:
— Тебе не выбраться.
Тэбби посмотрела на него снизу, ее пухлые губы дрожали. Но не от злости, а от того, что она вновь оказалась не в состоянии совладать с зарождающимся желанием. Эш наклонился к ней, и в следующее мгновение она ощутила на губах его поцелуй.
— Постой, — только и успела сказать она, не скрывая удивления. Внутри разгорался знакомый огонь, не дающий думать о чем-то другом.
Платье медленно поползло вверх; его карие глаза смотрят на нее в упор. Предвкушение пронзило Тэбби острой иглой, между ног увлажнилось. Он не отрывал от нее глаз, при этом трогая ее пальцами, залезая ей под трусики. Сгорающая от вожделения, готовая повиноваться всем его желаниям, она позволила ему уложить себя на кровать. Длинное летнее платье осталось на полу.
— Я еще не успела проснуться, — проговорила Тэбби.
— И уже куда-то собралась, — шептал ей на ухо Эш. — Вместо того чтобы терпеливо ждать меня в постели.
— Не могу поверить, что ты снова меня хочешь. — Она пристально смотрела ему в глаза, во взгляде читалось искреннее удивление.
— Стоит мне тебя увидеть, как желание вспыхивает снова, — признался Эш. Он признался в этом ей и в то же время самому себе. Еще совсем недавно он представить себе не мог, что произнесет вслух нечто подобное. Собственное признание смутило его.
— Когда ты увидел меня впервые, такого не было, — напомнила Тэбби.
— Тогда ты была зла на меня, моя дорогая, — ухмыльнулся он. — Теперь же, когда я узнал тебя лучше, твоя злость меня не остановит. В любом настроении ты останешься для меня самой горячей девушкой на планете.
Второе признание за минуту ошеломило Тэбби.
— Ты это серьезно?
— А ты сомневаешься? — переспросил Эш. — Я прихожу к тебе, и первое, что делаю, — это укладываю тебя обратно в постель. Разве это не доказывает искренность моих слов? Я сплю и вижу, как мы снова займемся сексом. И, признаться честно, меня это пугает! — С этими словами он раздвинул ей ноги, издав рык хищника, напавшего на жертву.
Тэбби видела, как загорелись его глаза при виде ее обнаженной розовой промежности, и попыталась свести ноги вместе.
— Нет, не порть мне вид, — остановил он ее. — Я люблю смотреть. Я обожаю смотреть!
Тэбби давно поняла это. Эш стянул с себя плавки, обнажив перед ней свой огромный эрегированный член. Жар разлился по всему ее телу. От того, как насыщенно она источала влагу, ей самой стало страшно. Она поняла, что слепо повинуется инстинкту, ни на секунду не задумываясь о смысле его слов. Происходящее нисколько не вызывало в ней приступов истерики, как он это называл.
— Дорогая моя, как же ты горяча, — продолжал Эш, сопровождая каждое слово поцелуем. Его руки ласкали все ее эрогенные зоны одну за другой до тех пор, пока степень ее нетерпения не сравнялась с его.
Только тогда он вошел в нее — быстро и глубоко, продолжая говорить что-то на родном греческом. Вдруг он остановился и коснулся губами ее брови.
— Тебе не больно?
— Только не останавливайся, — просила Тэбби, чувствуя, как силы вновь покидают ее.
Она обвивала его руками, гладила его шелковую бронзовую кожу, впивалась в него ногтями и кричала в беспомощном исступлении. Возбуждение нарастало подобно приливу. Она теряла в нем себя и уже не боялась этого. Ей хотелось жить от одного сладострастного ощущения до другого, пока все они не сойдутся воедино и не смоют ее опустошающей волной оргазма.
— Прости, если я был недостаточно нежен, — сказал Эш, ложась рядом с Тэбби и прижимая ее к себе.
— Тебе не за что извиняться, — ответила Тэбби, касаясь губами его груди. Как ей был приятен этот мужской запах, источаемый его кожей. — В очередной раз пять баллов из пяти.
— То есть ты всерьез будешь ставить мне оценки? — изумился он.
— А вдруг ты решишь скатиться до троек? — поддразнила его Тэбби и, чтобы это не выглядело как приступ истерики, улыбнулась.
Нет, об истерике не могло быть и речи. Ей было слишком хорошо в эту минуту. Сейчас она забыла, что есть окружающий мир со своими проблемами и несовершенством. Однако вскоре реальность вновь вернулась к ней в виде сомнений, неуверенности и вопросов, оставшихся без ответов. С ними вернулось и напряжение в теле. Тэбби самой было удивительно, как она могла так просто забыть произошедшее на пляже.
— Я видела вас с Мелиндой на берегу, — сказала она, решив начать с главного и оценить его реакцию.
Эш нахмурился. Он слегка запрокинул ее голову, чтобы взглянуть в напряженное лицо:
— Я нашел другую няню, которая заменит Мелинду. Мы уже обо всем договорились. Какое-то время они поработают вместе, чтобы не пугать Эмбер слишком резкой переменой.
Тэбби не была готова к такому повороту событий. Но тот факт, что вскоре Мелинда покинет их дом, явился для нее облегчением. Одновременно с этим ей было приятно, что Эша заботил психологический эффект, который могла произвести на Эмбер внезапная смена няни.
— А Мелинду ты уволишь? — спросила она.
— Мелинда работает по временному контракту, — объяснил Эш. — Мы можем распрощаться с ней в любое время, но все же я бы предпочел пока оставить ее. Тем более что ей известны некоторые подробности нашего брака. Я сам ей рассказал, на всякий случай.
На этот раз нахмурилась Тэбби:
— Что ты имеешь в виду?
— Мелинде известно, что на вилле мы спали в разных спальнях. Когда мы были на пляже, она сказала, что может ночевать в спальне с Эмбер. В этом случае я смогу спать в комнате Мелинды.
Румянец залил щеки Тэбби. Ей было неприятно, что подробности их личной жизни известны кому-то еще.
— Может, она хотела воспользоваться тем, что ты ночуешь в соседней с ней комнате? — поинтересовалась Тэбби. — Ведь она пыталась прийти к тебе в спальню, не так ли?
Отведя глаза, Эш утвердительно кивнул:
— Было и такое.
Тэбби выдохнула с облегчением. Он не стал скрывать от нее этого, не стал обманывать. Он просто сказал ей правду.
— И как часто? — спросила она.
Эш скривил губы в ухмылке, явно не радуясь внезапному допросу.
— Постоянно. Я пытаюсь игнорировать ее, но проблема в том, что Мелинда не понимает намеков. Возможно, потому, что она не считает наш брак серьезным. — Он помолчал. — И да, она может рассказать обо всем журналистам. Тогда все узнают, что я женился только из-за завещания отца.
Лицо Тэбби выражало озабоченность.
— Нам нужно хорошо поработать, чтобы убедить ее в серьезности нашего союза, — сказала она. — Спать в одной комнате, проводить больше времени вместе. Вести себя так, как настоящая семейная пара в медовый месяц.
— Тем более что теперь у нас и впрямь все серьезно, — самонадеянно заявил Эш.
И все же Тэбби понимала: все это не больше чем обман. И от этой мысли делалось по-настоящему больно. Секс с ним выше всяких похвал, но это единственное, что Ашерон Димитракос мог ей предложить. Возможно, он просто не умеет жить по-другому. Скоротечная связь, обремененная временными рамками, — вот чем являлись для него их отношения. И она не могла винить его за это — он просто такой, и точка! А что она? Она так сильно хотела его… Желала, чтобы он уделял ей и Эмбер как можно больше внимания. Ради этого Тэбби была готова на все! Но она боялась признаться себе, что давно привязалась к нему. И что неизбежное расставание с ним может оказаться слишком болезненным.
— Зачем твой отец составил такое завещание? — тихо спросила Тэбби. Она понимала, что в этом кроется разгадка всего происходящего. И поэтому он так избегает подобных расспросов. — Для чего тебе жениться против собственной воли?
— В двух словах, — начал Эш. — Отец хотел, чтобы я женился на Касме. И прости, я не хочу говорить об этом. Ни сейчас, ни когда бы то ни было еще.
Сдержать эмоции было нелегко. Тэбби знала, что, если сейчас она скажет то, что думает, он еще сильнее закроется, уйдет в себя. Но, в конце концов, вопрос с Касмой можно отложить до лучших времен. А сейчас сконцентрироваться на остальном.
— Но ведь твой отец явно на что-то опирался, — не отступала Тэбби. — Как у вас складывались отношения с Касмой при его жизни?
Она видела, как задергался нерв в углу его рта.
— Я познакомился с отцом, когда мне уже было далеко за двадцать, — напомнил ей Эш. — И наши отношения были в первую очередь деловыми. У отца были проблемы с фирмой, и он обратился ко мне за советом. Я решил ему помочь, а закончилось тем, что я взял управление компанией в свои руки.
— Он жалел об этом?
— Совсем нет. Отец не обладал качествами, необходимыми для бизнесмена. Он больше был семейным человеком. Просто хотел, чтобы его близкие не испытывали нужды.
— Близкие — это твоя мачеха и ее дети?
Эш сжал губы:
— Мой отец женился на ней, когда ее дети были совсем маленькими. Он растил их как своих собственных. Что касается меня, то я познакомился с ними лишь за полтора года до его смерти.
— Почему так поздно? — удивилась Тэбби.
— Его семья была нетерпима ко мне. Я был им чужим. Кровного родства с ними не было, поэтому я всегда был обделен семьей как таковой. К тому же я всегда настороженно относился к этой стороне его жизни. И время показало, что я был прав, соблюдая с ними дистанцию, — закончил свой краткий рассказ Эш. Голос его звучал удрученно.
Слова ее мужа только сильнее смутили и без того расстроенную Тэбби. Теперь ей еще сильнее хотелось узнать, какие отношения связывали Эша со сводной сестрой Касмой. Возможно, у них была интрижка, после которой в душе сексапильной брюнетки зародилась надежда на продолжение. Не исключено, что интрижка окончилась ничем, к сожалению обеих сторон. А что, если произошла трагедия? Может, Касма забеременела и потеряла ребенка? Не поэтому ли отец Эша считал своим долгом женить его на своей падчерице? Вне всякого сомнения, у Касмы были все основания считать, что Эш не посмеет жениться на другой женщине. Любила ли она его? Или ее больше привлекали его деньги и статус? Но с другой стороны, какое это имеет значение, если он не любит ее?
Вопросы в голове Тэбби сменялись один другим. Ей было непонятно: если Эш не испытывает никаких чувств к Касме, почему он не может прямо заявить об этом и положить конец всей этой истории?
— Мне кажется, тебе просто нужно рассказать все как есть, — сказала она. — Все эти тайны только усугубляют дело.
— Твоя откровенность иногда пугает меня, — признался Эш. Его взгляд упал на розово-красную татуировку, украшающую тонкую руку Тэбби. Он нахмурился и провел по рисунку пальцем. — Кожа здесь заметно грубее. И картинка заметно смазана. Татуировщик нанес тебе рану, и ничего больше.
Стиснув зубы, Тэбби вырвала руку из его некрепкой хватки.
— Не трогай меня здесь, — попросила она.
Его карие глаза пристально смотрели на рисунок из-под длинных густых ресниц.
— Почему нет?
— Потому что это закончится тем, что ты опять отправишь меня выводить ее лазером! — воскликнула Тэбби. Ее маленькое лицо напряглось и побледнело. Она решила, что, возможно, пришло время сказать ему правду, чтобы поставить точку в разговорах об этой татуировке. — Хорошо, я признаюсь тебе. Татуировка скрывает ужасный шрам, напоминающий мне о прошлом. И татуировщик прекрасно выполнил свою работу. Рисунок выглядит неровным только потому, что там был шрам.
Эш нахмурил черные брови:
— Что за шрам?
— Думаю, тебе неинтересно будет это знать. — Тэбби встала с песка и направилась к соснам, обрамлявшим идеально-белый песок пляжа. Убедившись, что Эмбер мирно спит в тени на своем покрывальце, разметав беленькие ручки и ножки, словно морская звезда, Тэбби медленно подошла к воде. Сегодня на ней снова были шорты и топик бикини.
Думая об Эше, она непроизвольно сжала руки в кулаки. В такие минуты она была готова сбросить его в море со скалы. Ей всегда казалось, что это она чрезмерно любопытна. Однако в сравнении с Эшем Тэбби — сама скромность. К тому же Эш — закоренелый перфекционист. Даже не собираясь проводить остаток жизни с ней и Эмбер, он все равно хотел убедить ее свести татуировку. Просто потому, что татуировки ему не нравились. За завтраком он спросил, как Тэбби отнесется к тому, что Эмбер тоже сделает себе нечто подобное. Он видел, как посмотрела Тэбби на гладкую, нежную кожу малышки. Он заранее понял, каков будет ответ.
— То есть ты все-таки жалеешь о том, что сделала, — произнес он, довольный своей маленькой победой.
Да, некоторые черты его характера казались Тэбби невыносимыми. Но нельзя было не признать, что за этот месяц на Сардинии он зарекомендовал себя и интересным собеседником, и прекрасным любовником, а также терпеливым и заботливым отцом для Эмбер. Думая об этом, Тэбби не могла поверить, что прошло уже четыре недели. Время летит со скоростью света. Первая неделя стала настоящим испытанием — она могла передвигаться только с палочкой, и про то, чтобы выходить куда-то из дома, пришлось забыть. Но когда нога наконец перестала болеть, они стали совершать совместные прогулки.
В ее памяти останется много приятных воспоминаний об этом времени. Они поднимались по огромной лестнице на террасу Бастиона, чтоб увидеть панорамный вид на крыши домов города Кальяри. В какой-то момент подъема ей стало тяжело дышать — слишком крутыми были ступеньки, и солнце палило нещадно. Как вдруг Эш заявил, что, оказывается, для туристов есть специальный подъемник, но он решил, что интереснее будет подняться самим. Только выпив на террасе несколько коктейлей подряд, только ощутив на своей коже дуновение прохладного ветерка, она смогла простить его. А когда, зайдя в лифт, чтобы спуститься вниз, он взял ее руки в свои, она растаяла полностью.
Вечером они ездили в Кастельсардо — красивую деревушку с волшебной крепостью, подсвечиваемой ночью. Здесь, на площади, по вечерам играет живая музыка. Эмбер была в восторге от всевозможных звуков и людского веселья. Радостная, она пританцовывала на руках у Тэбби, а Эш, казалось, не мог налюбоваться блеском веселых детских глаз.
Бывало, что они ездили в клуб «Миллиардер», где танцевали до рассвета — несмотря на то что Тэбби чувствовала себя оттененной огромным количеством красивых, ухоженных и опасных, как акулы, женщин. Каждая из них пришла сюда, чтобы провести эту ночь с мужчиной. Но Эш, казалось, не замечал никого, кроме нее, и страстно целовал ее прямо на танцполе. Это, несомненно, поднимало самооценку Тэбби.
Воспоминания проносились в ее голове одно за другим: как они два дня катались на яхте по национальному парку «Ла-Магдалена» — группе необитаемых островов с незабываемой флорой и фауной, как купались прошлым вечером голышом в одинокой бухте и занимались любовью до самого заката. Как, еле дойдя до дома, она задремала в шезлонге. А проснувшись, увидела Эша, жарящего барбекю.
Бывало, они просто прогуливались по знаменитым магазинчикам на Коста-Эсмеральда. Именно здесь Эш как-то поинтересовался:
— Почему ты не хочешь, чтобы я тебе что-нибудь подарил? Тебе же что-то понравилось! Единственное, что я купил тебе с момента нашего приезда, — это постельное белье!
Действительно, на одном из местных рынков ей так понравилось постельное белье ручной работы, что она не смогла пройти мимо. Ей сразу вспомнилось, как в детстве она часами сидела с иголкой и ниткой в руках, тщетно пытаясь вышить хоть что-нибудь. Сколько же времени и сил, должно быть, ушло на эту удивительную вышивку. Это был подарок, о котором можно только мечтать. Лишь потом она с грустью осознала, что этот легкий, как снег, лен будет покрывать ее одинокую постель, а не ту, что она делила с Эшем. Увы, закончится это волшебное лето — закончится и их совместная жизнь.
В своей безответной любви к нему виновата она сама. Да, ни один мужчина не относился к ней так, как Ашерон Димитракос. Ни с одним мужчиной она не была так счастлива. Только с ним она чувствовала себя поистине самой сексуальной, самой желанной женщиной в мире. Но, увы, это не отменяло взятых ими обязательств. Все, что происходило этим летом, было сказкой с печальным концом.
Разве Эш виноват в том, что она влюбилась в него, как девчонка? Нет, не виноват. Мало того, он не дал ей ни одного обещания на будущее. Наоборот, с самого начала она знала: будущего для них не существует. После того как им разрешат удочерить Эмбер, их брак станет историей. Тэбби начнет новую жизнь с обожаемой малюткой, а Эш вернется к привычному распорядку дня, состоящему из бизнеса и женщин. Встретятся ли они хоть разок после развода? Захочет ли он хотя бы иногда видеться с Эмбер? Или будет жить, словно никогда не знал ее?
— Расскажи мне, откуда у тебя этот шрам, — попросил Эш, подходя к ней сзади и нежно обнимая. — Ты попала в аварию?
— Нет, это была не авария, — призналась Тэбби. От нахлынувших воспоминаний по коже побежали мурашки, несмотря на палящий зной.
Может, она зря обижалась на него. Он действительно заботится о ней. Когда у Эмбер резались зубки и она плакала по ночам, Эш бежал к ней, чтобы отвлечь и успокоить. Значит, его привязанность к малышке не была наигранной. Он общался с ней, не только когда та была в хорошем настроении и улыбалась. Тэбби и представить себе не могла, что может рассчитывать на такую поддержку.
Новую няню звали Тереза. Это была добрая и болтливая итальянка, все интересы которой, казалось, сводились к одной Эмбер. Мелинду взяли на работу в семью англичан, и со дня на день она должна была улететь в Лондон.
— Тэбби, — обратился к ней Эш, — я задал тебе вопрос. Если это была не авария, то откуда этот шрам?
Наверное, пришло время сказать ему правду. Тэбби подняла голову и посмотрела на уходящее за горизонт море:
— Мама прижгла меня раскаленным железом за то, что я уронила пакет с молоком.
— Не может быть, — протянул Эш, не веря своим ушам. Он развернул ее к себе и посмотрел в ее бледное лицо. В больших голубых глазах читалась жгучая обида.
— За это ее посадили в тюрьму, — продолжила Тэбби. — Ни мать, ни отца я с тех пор не видела.
Эш еще крепче прижал ее к себе. Ему было не по себе: ощущение подступающей тошноты сопровождалось дрожью в руках. В эту минуту чувство потребности в чем-то необъяснимом заставляло его сжимать ее в объятиях так крепко, как только возможно.
— Наверное, тогда тебе стало легче, — тихо сказал он.
— Нет, не стало, — призналась Тэбби. — Я любила родителей. Может, они этого не заслуживали, но, кроме них, у меня никого не было. — Ей было тяжело говорить, к горлу подступил комок. С детства она привыкла, что ее проявления любви, скорее всего, отвергнут. Но в это мгновение ей хотелось раствориться в Эше, принять от него все то, что он так неумело пытался ей предложить все эти дни. И все же она держала себя в руках. Скорое расставание с ним может быть куда болезненнее, чем с родной матерью и отцом. Она не могла позволить себе этого, все ее тело было натянуто как струна.
— Понимаю, — вполголоса произнес Эш. — Я редко видел мать, но все же боготворил ее.
— Мы странная пара, — прошептала Тэбби. Внутреннее напряжение достигло предела, из глаз покатились слезы. Говорить то, чем она никогда и ни с кем не делилась, было почти невыносимо.
Эш смотрел в ее бледное, заплаканное лицо:
— Мне больно это слышать.
— Давай сменим тему, — предложила Тэбби после секундной паузы. — Я стараюсь забыть все как страшный сон. Но каждый раз, когда люди видят мою татуировку, они спрашивают о ее истории. Поэтому я пытаюсь ее прятать.
— Ты можешь изменить свое отношение к ней, — сказал Эш. — Носи ее с гордостью, как медаль за заслуги. — Он вздохнул. — Жаль, что ты сразу все мне не рассказала. Хотя сейчас я понимаю, почему ты этого не сделала.
— Ради бога, давай поговорим о чем-нибудь другом, — взмолилась Тэбби. — Расскажи мне о себе. О своем детстве. Только что-нибудь хорошее. У тебя же есть приятные воспоминания?
Эш положил руку на ее узкие плечи, и они побрели к коляске Эмбер.
— Это был вечер перед моим первым походом в школу. Мама подарила мне сказочно дорогую ручку, на которой было выгравировано мое имя. В школе разрешалось пользоваться только карандашами, но ей было все равно. Ей просто нравилось совершать все эти экстравагантные поступки. «Семье Димитракос — только самое лучшее», — любила повторять она.
— Может, ее так воспитали, — предположила Тэбби. — Но ты не рассказал, какие приятные воспоминания связаны с этой ручкой.
— Дело в том, что обычно мама не обращала на меня никакого внимания. А на той неделе она вышла из реабилитационной клиники и, видимо, решила начать жизнь с нуля. Тогда мне впервые в жизни показалось, что я ей нужен. Она вдруг принялась рассказывать мне, насколько важно хорошо учиться. Было странно слышать это от женщины, которую саму выгнали из школы. За всю жизнь она не прочитала ни одной книги, только журналы.
— У тебя осталась эта ручка? — спросила Тэбби.
— Ее потом украли, — улыбнулся Эш. Но от этой улыбки по спине Тэбби пробежал холодок. — Ручки больше нет, зато есть воспоминания.
* * *
По странному совпадению дни рождения Эша и Тэбби выпадали на одну неделю. Сердце Эша не знало покоя, пока он не заказал для нее ювелирное украшение. Такое беспокойство пугало его. Откуда столько заботы о жене, с которой он собирался разводиться? «Спокойно», — то и дело повторял внутренний голос. Однако с того момента, как Тэбби поделилась с ним историей своего детства, он словно забыл о спокойствии. Его мать была эгоистичной, не вполне вменяемой особой, забывающей о существовании собственного ребенка. Но, несмотря на это, он ни разу не усомнился в ее любви. Не исключено, что и отец смог бы полюбить его, если бы не вмешательство третьих лиц…
Весь обед Эш просидел молча. Бурный поток столь непривычных ему мыслей полностью завладел им. Каждый раз, ловя на себе недоуменный взгляд Тэбби, он не знал, что сказать. Он раздражался тем, что в какой-то момент попросту перестал быть собой. Она постоянно вызывала в нем мысли и чувства, с которыми приходилось бороться. И чем дальше, тем хуже у него это получалось. Наверное, в какой-то момент ее стало слишком много в его жизни. «Что, если сделать шаг в сторону?» — думал он. Только находясь от Тэбби на расстоянии, он будет чувствовать себя лучше и вновь овладеет собой.
— Мне нужно уехать по делам на пару дней, — сказал он как-то, выходя из ванной. Полотенце было повязано вокруг загорелого, мускулистого тела. Лицо идеально выбрито.
От взгляда его карих глаз у Тэбби пересохло во рту еще до того, как она поняла смысл его слов. Осознание того, что он оставляет ее одну, далось нелегко. Тэбби напряглась, как пружина, и тут же стала корить себя за это. Ведь в последние дни он действительно почти не уделял внимания работе. Ей стоило понять, что так не может продолжаться долго. Наверное, она избаловалась его постоянным присутствием, и пришло время привыкать быть одной. Не поэтому ли он был так молчалив за обедом? Может, он переживал, как она отнесется к его отъезду? Что ж, настал момент показать ему свою силу и независимость.
— Ничего страшного, мы справимся, — ответила с улыбкой Тэбби.
Эш стиснул зубы. Он ждал, что она расстроится или предложит поехать с ним. Вместо этого она просто лежала в постели — тонкая, как ивовый прутик. Прозрачная ночная рубашка едва прикрывала заветные места ее тела, которые он уже успел полюбить. Взгляд затуманился от желания, карие глаза заблестели. «Нет! — скомандовал внутренний голос. — Не сегодня». Это шанс доказать себе, что он все-таки не потерял голову. Пришло время постепенно возвращать свою жизнь в привычное русло. Развод с Тэбби не просто очевиден — он четко прописан в их брачном договоре.
Эш уехал на следующее утро, не разбудив ее и не оставив записки. Проснувшись, Тэбби изо всех сил пыталась вести себя так, словно ничего не произошло. Она встала с постели, взъерошила волосы и медленно побрела в ванную. Подойдя к зеркалу, она не сразу поняла, почему отражение в нем не такое четкое, как обычно. Тэбби протерла глаза. От открывшейся ей картины она едва не потеряла сознание. На зеркале крупными буквами была выведена надпись: «Он тебя использует».

Глава 10

Первое, что сделала Тэбби, — взяла трубку и набрала номер начальника охраны. Услышав про надпись, Дмитрий уже через пару минут стоял перед зеркалом, чтобы самому во всем убедиться. Судя по выражению его лица, дело было серьезное. Однако красноречивость, видимо, не была его коньком, и, не сказав почти ни слова, Дмитрий исчез так же стремительно, как и появился.
— Расскажите, куда вы собираетесь? — спросила Мелинда за завтраком. В присутствии Эша она ни разу не позволила себе подобных вопросов. На лице бывшей няни была столь приторная улыбка, что Тэбби захотелось стереть ее пощечиной.
— Хочу съездить в Порто-Черво по магазинам, — холодно ответила она. — Купить подарок на день рождения.
— Я знаю несколько отличных ювелирных магазинов, — заискивающе продолжала Мелинда. — Например, Пьяццетта деле Кьяккьере.
Тэбби кивнула, притворно улыбнувшись в ответ. Ее успокаивало лишь то, что в конце недели эта лицемерная блондинка навсегда покинет виллу Ашерона. С тех пор как на ее замену вышла Тереза, Мелинда только и делала, что следила, куда ходят Эш с Тэбби, во сколько возвращаются, как общаются друг с другом. А раз так, она не могла не заметить, что в последнее время их отношения стали более теплыми. Или просто самой хотелось так думать? Тэбби тяжело вздохнула.
Эш отсутствовал всего один день, а она уже чувствовала себя одинокой. Неподобающее поведение для сильной, независимой женщины, какой она себя считала. А воспоминания о том, как он вел себя прошлым вечером, лишь усиливали тоску. Он был молчалив, подавлен и практически не обращал на нее внимания. Даже когда они занимались сексом, он словно…
— Мисс Барнс! — прервал ее грустные мысли Дмитрий. — Можно с вами поговорить?
— Прямо сейчас? — переспросила Мелинда. Притворная улыбка вновь озарила ее лицо.
— Да, прошу вас.
Тэбби оставила Эмбер на попечение Терезы, справедливо решив, что везти малышку с собой по магазинам неразумно. Надпись по-прежнему была на зеркале, когда Тэбби подошла накрасить губы. По телу пробежала дрожь. «Он использует тебя». Если дело касалось их женитьбы, то они, скорее, использовали друг друга. Не говоря уже о том, что в последние дни ситуация резко изменилась.
Услышав новости от Дмитрия, Эш пришел в ярость. Как он мог оставить Тэбби и Эмбер, зная, что им угрожает опасность? О срочном вылете из Афин можно было забыть — в очереди стояли десятки самолетов, также ожидающих взлета. Голова шла кругом от того, что еще может выкинуть Касма. «Господи, сделай так, чтобы они дождались моего приезда!» — повторял он про себя, сжимая кулаки.
Тем временем во дворике перед домом Дмитрий уговаривал Тэбби отложить поездку, запланированную на утро следующего дня.
— Ваш муж просил не оставлять вас без присмотра. Вряд ли он оценит ваше решение поехать за покупками, — убеждал он.
То, что Эш общался с ней через Дмитрия, было ей неприятно. Он явно знал, что произошло, но по-прежнему не звонил.
— Прошу прощения, но я обязана купить подарок сегодня, — не сдавалась Тэбби.
— Тогда, миссис Димитракос, мне придется поехать с вами.
Тэбби тяжело вздохнула. Возможно, это было лучшим выходом в данной ситуации. Когда вернется Эш, она поговорит с ним, не слишком ли много охраны дежурит вокруг них. Неужели и впрямь есть риск, что кого-то из них ограбят или похитят? А если он опять от нее что-то скрывает?
— Как скажете, — согласилась она. — Но предупреждаю, это будет долго и неинтересно.
Черный внедорожник отъехал от парковки. Четыре машины охраны последовали за ним. Тэбби не знала, что именно хочет купить. Она надеялась, что ей встретится вещица, от которой она не сможет оторвать глаз. Что дарят мужчинам, у которых все есть? На ее счете скопилась крупная сумма денег, поскольку Эш исправно осуществлял платежи, прописанные в договоре. При том что, живя в его доме, она практически ни на что не тратилась.
Преследуемая вереницей охраны, Тэбби шла мимо эксклюзивных бутиков и ювелирных магазинов. Она не заметила за Эшем любви к украшениям. Он носил лишь обручальное кольцо и дорогие запонки. А мысль купить ему очередной шелковый галстук, которых у него сотни, не поднимала ей настроения. Что можно подарить мужчине на тридцать первый день рождения? И тут на одном из прилавков она увидела ручку. На ней был логотип самой известной в мире марки по производству канцелярских принадлежностей. Даже если она стоит целое состояние, Тэбби уже приняла решение.
Она попросила выгравировать на ручке его имя и дату. Трясущимися руками Тэбби протянула платиновую кредитную карту. Ни разу в жизни она не делала столь дорогих покупок. Когда Эшу придет сообщение о списанной сумме, он, возможно, решит, что она сошла с ума. Положив дорогой подарок в сумочку, Тэбби сообщила Дмитрию, что хочет кофе. Тот отвел ее в кафе неподалеку и присел в паре столиков от нее.
Только что она приобрела самую дорогую ручку в мире. Наверное, когда Эш увидит сумму, он пожалеет, что всучил ей безлимитную карту. Тэбби медленно потягивала латте, наслаждаясь ароматом, когда над ее столиком нависла чья-то тень.
В кресло напротив села как всегда элегантная, благоухающая дорогими духами Касма. Тэбби смотрела на очаровательную брюнетку не моргая. Встречи с ней она ожидала меньше всего.
— Что вы здесь делаете? — дрожащим голосом спросила она.
Касма закатила большие карие глаза, разыгрывая удивление:
— А где мне еще быть, если вы с Ашероном здесь? Неужели ты еще не вбила себе в голову, что он принадлежит мне!
— Мисс Филиппидис, — вмешался Дмитрий, вставая за креслом Касмы. — Я прошу вас выйти.
Касма бросила на него злобный взгляд.
— На этом острове я могу бывать там, где захочу, — гордо сказала она. — Это не Греция.
— Тогда, с вашего позволения, уйдем мы, — предложил Дмитрий, протягивая руку Тэбби.
— Только когда я допью кофе, — неожиданно запротестовала Тэбби. Она уже решила для себя, что ей необходимо услышать доводы Касмы. Раз уж Эш отказывал ей в этом, она использует другой путь.
Изменившись в лице, Дмитрий присел за соседний столик.
— Предлагаю перейти сразу к делу, — начала Касма. — Сколько ты хочешь за развод?
Глаза Тэбби округлились.
— Не может быть, чтобы вы говорили это серьезно.
— Я всегда говорю серьезно, когда дело касается Эша. Он должен был жениться на мне, а не на тебе. Если бы не дурацкое завещание его отца, все бы так и произошло. Но, к сожалению, Эш слишком горд.
В разговор снова вмешался Дмитрий:
— Вам не стоит ничего обсуждать с ней, миссис Димитракос.
Касма бросила ему несколько слов на греческом. В эту минуту выражение ее лица было поистине пугающим. Решив внять совету Дмитрия, Тэбби достала из сумочки деньги и положила на стол. Но она не могла уйти просто так. Ей было что сказать Касме.
— Сколько бы вы мне ни предлагали, я не уйду от Ашерона, — произнесла она с достоинством. — Я люблю его.
— Не больше, чем я, стерва! — закричала Касма, и Тэбби почувствовала, как земля уходит у нее из-под ног.
Дмитрий вывел ее из кафе, крепко держа за локоть.
— Касма Филиппидис — крайне неуравновешенная женщина, — говорил он. — В Греции ей нельзя находиться рядом с вашим мужем или как-либо докучать ему. Вам лучше не общаться с ней. Для нее все средства хороши. Увы, мы поняли это слишком поздно.
— Эш мог предупредить меня, — сказала Тэбби. — Я знала: она имеет на него виды. Но не думала, что все настолько серьезно.
— Ваш муж не мог предугадать, что она будет преследовать вас здесь, — заступился за Эша Дмитрий. — Он не знал, что она на острове. Кстати, его самолет уже летит сюда.
Тэбби вздохнула с облегчением. Теперь он просто обязан все ей рассказать. Что произошло между ним и Касмой, раз в дело вмешался закон? Что заставило его привлечь сводную сестру к суду? Доводы должны были быть вескими, тем более что тогда еще был жив их общий отец.
Они ехали вдоль пустынной набережной. Тэбби заметила, что Дмитрий не сводит глаз с зеркала заднего вида. Она обернулась. За ними следовала красная спортивная машина.
— Она нас преследует, — холодно сказал Дмитрий. — Вы пристегнуты? Возможно, мне придется совершить несколько резких маневров. Но не беспокойтесь, я уже предупредил полицию.
— Резких маневров? — переспросила Тэбби. В эту же секунду оба почувствовали удар сзади. — Она пытается нас протаранить? На своей маленькой машинке?
Дмитрий не ответил. Он был сосредоточен на дороге, стрелка спидометра стремительно поползла вправо. Так же быстро билось и сердце Тэбби. В зеркало она видела, как маленькая спортивная машина пытается снова догнать их. После очередного крутого поворота Тэбби почувствовала головокружение и тошноту. В следующую секунду она увидела, как машина Касмы выехала на встречную полосу и врезалась в едущий навстречу автомобиль.
— Боже, она протаранила чью-то машину! — закричала Тэбби.
Дмитрий ударил по тормозам и включил заднюю скорость. Охрана из других машин уже подоспела к месту аварии. Кто-то из охранников вытаскивал водителя поврежденной машины. Его, в сознании, положили на обочину. Красная спортивная машина после удара въехала в дорожное заграждение, едва не снеся его. Тэбби почувствовала, что ее вот-вот вырвет.
— Миссис Димитракос, оставайтесь в машине! — выкрикнул Дмитрий. — Вам не нужно это видеть. Мисс Филиппидис мертва.
«Мертва»? — эхом отдалось у нее в голове. Невозможно поверить, что женщина, говорившая с ней несколько минут назад, теперь мертва.
— Она была не пристегнута! — кричал Дмитрий. — И вылетела из машины через лобовое стекло.
— Что с другим водителем?! — собравшись с силами, выкрикнула Тэбби.
— К счастью, он жив! Но есть раны на голове и, возможно, сломана нога.
Тэбби откинулась в кресле, пытаясь абстрагироваться от внешнего мира, но шок был слишком силен. Позже, когда полицейские задавали ей вопросы на ломаном английском, она не могла сдержать слез. Она сидела в одной из комнат полицейского участка, сжимая в руках чашку горячего кофе, когда входная дверь распахнулась и Эш стремительно подошел к ней и поднял из кресла.
— Ты в порядке? — первым делом спросил он. — Дмитрий уверял меня, что с тобой все хорошо, но я боялся ему верить.
Тэбби слышала, что у него прерывается дыхание. Лицо было серое, как гранит. Он осматривал ее с головы до ног широко раскрытыми глазами.
— Я была в порядке, пока ты не пролил мой кофе, — спокойно ответила Тэбби, показывая ему чашку и капли на розовом топе. — Мы можем идти?
— Да, вы уже дали все показания, — сказал Эш. Нескрываемая злость слышалась в его голосе. — У Касмы в сумочке был нож.
— Нож? — ужаснулась Тэбби.
— Если бы не Дмитрий, она бы напала на тебя. Запомни, когда она рядом, ты в опасности!
— Она погибла, — полушепотом сказала Тэбби.
— Я знаю. — Эш опустил глаза. — Ее брат Симеон уже занимается похоронами. Он хороший человек. Я предложил ему пожить это время у нас. Надеюсь, ты не возражаешь.
— Конечно нет. Что бы ни происходило, семья твоего отца заслуживает твоей поддержки и внимания.
— Мелинда улетает в Лондон, — продолжал Эш. — Это она оставляла надписи.
— Надписи? — Тэбби не верила своим ушам. — То есть их было несколько?
Эш объяснил ей причину, по которой они так поспешно покинули тосканскую виллу. Дмитрий с самого начала подозревал в кознях Мелинду. А этим утром ей пришлось признаться ему после череды прямых вопросов. Она рассказала, что в Лондоне встречалась с Касмой. Та предложила ей кругленькую сумму за то, что она будет оставлять на зеркалах пугающие надписи, а заодно и снабжать Касму свежими новостями из их жизни. Именно Мелинда призналась Дмитрию, что Касма на острове.
Тэбби не терпелось задать ему все мучившие ее вопросы о Касме. Но, глядя в его грустные глаза, видя нездоровую бледность его лица, она сдержалась. Они вместе дошли до машины. Прохладный воздух кондиционера был обоим как нельзя кстати.
— Мне многое нужно объяснить, — сказал Эш, беря ее руку в свою.
Тэбби отдернула руку.
— Учитывая то, как ты вел себя вчера… — она выдержала паузу, — а также то, что за весь день ты ни разу не позвонил мне, держаться за руки неуместно. Не нужно делать то, что тебе не хочется, просто чтобы успокоить меня. Как ты смог заметить, я в порядке.
— Что, если это искренне?
Тэбби вздохнула:
— Не беспокойся. Жизнь научила меня самой справляться с трудностями.
— Мне нужно было сразу рассказать тебе о Касме, — продолжил Эш. — Но с ней связано столько неприятных воспоминаний.
— Не ее ли ты подозревал в моем падении с лестницы? — холодно спросила Тэбби.
— Возможно, со стороны это выглядело как паранойя. Но ведь именно Касма разрушила нашу связь с отцом еще до его смерти.
— Поэтому он составил это странное завещание? — предположила Тэбби.
— Как я уже говорил, я согласился встретиться с отцом, так как думал, ему это действительно важно. Но дело в том, что за неделю до этого имело место еще одно событие. Я встретился с Касмой. Не зная, что это она.
Тэбби нахмурилась:
— Ты не знал, что это она? Как такое возможно?
— Не знаю, смогу ли понятно все объяснить… — Эш покачал головой. — Она представилась Ариадной. Я был в Париже, и случилось так, что мы с ней жили в одном отеле. Я не верю, что это совпадение. Она явно все подстроила. Я был один. Я устал. Она выследила меня, и я поддался. Ты не представляешь, как я жалею, что попался на ее удочку.
Тэбби изучающе смотрела на него:
— Что ты имеешь в виду?
— В ту ночь мы с ней переспали, — произнес он сквозь стиснутые зубы. — Клянусь тебе, для меня это ничего не значило. Я ни разу не дал ей понять, что хочу увидеться с ней еще раз.
Тэбби отвела взгляд. В этом был весь Ашерон Димитракос. Секс с Касмой для него ничего не значил. Как и с любой другой девушкой на земле. Кто сказал, что она для него исключение?
— Она подцепила меня в ресторане при отеле, — продолжал Эш. — Притворилась, что хорошо меня знает. Признаться, мне было все равно. Я принес свои извинения и вернулся в номер.
Тэбби так долго хотела узнать всю правду, а теперь оказалась к ней не готова. От его откровенности ей было тяжело дышать.
— Если она уже знала, кто ты, то почему не представилась своим именем? — спросила она.
Эш лишь пожал плечами:
— Наверное, догадывалась, что тогда я не притронусь к ней. Как я могу переспать с драгоценной дочкой своего отца?
— Драгоценной дочкой? — переспросила Тэбби.
— Ее мать овдовела, когда Касма была еще ребенком. С трех лет ее растил мой отец. Она была его сокровищем, смыслом всей его жизни. Он души в ней не чаял. И не видел никаких ее пороков. — Эш тяжело вздохнул. — Когда я пришел к нему домой после той ночи, то понял, что та женщина из Парижа и есть его дочь. Я был взбешен ее обманом, но оказалось, это был не единственный повод для ярости. Я и глазом не успел моргнуть, как она встала и сказала, что приготовила родителям сюрприз. «Мы с Ашероном встречаемся», — объявила она.
— О боже. — Эти слова потрясли Тэбби не меньше, чем Эша в доме его отца. — Но ведь если от тебя не следовало никаких действий, она должна была понять, что та ночь была единственной и последней.
— Любая другая женщина поняла бы это, только не Касма, — объяснил Эш. — Ее болезненное воображение несколько месяцев рисовало несуществующие картины наших отношений. Она летала за мной по всему миру. Появлялась в любом городе, где бы я ни находился. Она пыталась ворваться в мою жизнь любым способом. Рассказывала отцу небылицы обо мне. Однажды сказала, что я изменил ей. Потом наврала ему, что забеременела от меня. А потом сказала, что у нее был выкидыш. Отец беспрекословно верил ей. Как я ни пытался доказать ему, что все это плод ее фантазии, все было напрасно. Совершив ошибку той ночью в Париже, я понял, что в моей жизни началась черная полоса. Наверное, я это заслужил.
— Я не хочу оправдывать твое поведение тогда, в Париже, — сказала Тэбби, — но, похоже, у Касмы были серьезные проблемы с психикой.
— В прошлом году она напала на женщину, с которой я проводил время.
— Что она сделала?
— Ворвалась ко мне в квартиру и ударила ее по лицу. — Эш поморщился от нахлынувших воспоминаний. — Отец умолял меня не доводить дело до суда. Но мои нервы были на пределе. На Касму следовало найти управу, раз уж ее семья закрывала глаза на все. Суд доказал, что слова Касмы — ложь и что мы с ней не были парой. К этому добавилось нападение на женщину, которое Касма пыталась выдать за обычную семейную ссору.
— Неужели все это не убедило твоего отца, что ты говорил правду?
Эш покачал головой:
— Нет. Касма убедила его, что я подкупил кого-то в суде, чтобы дело обернули против нее. Единственным плюсом во всей этой истории стало то, что я смог добиться от суда распоряжения. Согласно ему Касма должна была обходить меня за несколько километров. Увы, это решение распространялось только на территорию Греции.
Тэбби обхватила голову:
— Почему ты сразу не рассказал мне? Почему ничего не объяснил?
Казалось, каждый мускул его тела напряжен до предела.
— Не хотел, чтобы ты жила в страхе. Увы, мои деньги не могли уберечь от Касмы, преследующей меня по пятам. Ты не представляешь, насколько уязвимо я чувствовал себя, когда она проникла на нашу свадьбу. Я не люблю выносить сор из избы. Еще при жизни отца я старался огородить его семью от всех этих проблем. Она и так попила немало его крови, рассказывая ему о моем жестоком обращении с ней.
— Но тогда почему он так хотел вашей свадьбы? — Тэбби затаила дыхание, понимая, что вся разгадка кроется в этом вопросе.
— Отец верил, что она любит меня, — просто сказал Эш. — Он искренне считал, что я обязан на ней жениться. В ее истериках и неадекватном поведении он винил меня.
— Наверное, ему было проще так к этому относиться, чем решать реальную проблему, — предположила Тэбби. — Ведь корнем зла была его любимая дочь. А тебя он практически не знал. В этом смысле в руках у Касмы были все карты.
— Именно «были», — подчеркнул Эш. — Теперь все кончено. Брат Касмы, Симеон, верил мне. Он уговаривал ее обратиться к психиатру. Возможно, если бы она послушала брата, то была бы жива.
— Не думай об этом, — сказала Тэбби. — В том, что случилось, нет твоей вины.
Эш искоса посмотрел на нее:
— Теперь твоя очередь меня жалеть?
— Я не жалею тебя. Просто понимаю, насколько тяжело тебе пришлось. Это объясняет, почему ты избегаешь назойливых и прилипчивых женщин. С таким-то опытом.
— Если ты время от времени будешь прилипчивой, я не против.
Тэбби закатила глаза:
— Не подлизывайся. Со мной этот номер не пройдет.
— Что ты имеешь в виду? — спросил Эш, когда лимузин остановился возле дома.
— Тебе не нужно меня очаровывать. У нас обоих были свои причины пожениться. Ты получил жену, которая была тебе так нужна, а я, надеюсь, смогу удочерить Эмбер. — Тэбби отчеканила каждое слово, как заученный текст, поднимаясь по дорожке к дому.
— У меня к этому другое отношение.
— Это нормально, мы с тобой не близнецы, — ответила Тэбби, входя на террасу.
Легкий бриз обдувал ей лицо, шторы в открытом окне покачивались на ветру. Она оперлась спиной о перила и повернулась лицом к нему, скрестив руки на груди, словно защищаясь. Тэбби знала, что она хочет сказать в эту минуту. Все это притворство, игры в настоящую пару и медовый месяц едва не разбили ей сердце. В какой момент она потеряла контроль над ситуацией? Как она могла влюбиться в мужчину, которому была нужна только с целью получения его проклятой компании?
— Не совсем понимаю, о чем ты, — сказал Эш.
Тэбби окинула его изучающим взглядом. Олицетворение мужской красоты и харизмы — он был великолепен. Карие глаза с легким прищуром вопросительно смотрели на нее.
— Тэбби, — окликнул он.
— Я имею в виду, что в отличие от тебя я называю вещи своими именами. И не подменяю понятия.
— Это очень мило с твоей стороны, — проговорил Эш. — Но я не понимаю, к чему ты.
Тэбби расправила плечи, ее голубые глаза заблестели.
— Хорошо, — сказала она. — Мы можем положить всему конец здесь и сейчас. Раньше за нами следила Мелинда, сейчас ее нет. Все это время мы изображали счастливых молодоженов, но теперь можно вести себя нормально.
— Нормально?
Тэбби не понимала, что с ним происходит. Обычно он выступал главным оратором в любом диалоге, а сейчас стоял перед ней подавленный и бледный. Куда подевалась его лощеность, самоуверенность и напор?
— До подписания договора мы были чужими людьми, — продолжала она, набрав в грудь воздуха. — Условия договора мы выполнили безукоризненно. И теперь можем спокойно вернуться каждый к своей жизни.
— Ты действительно этого хочешь? — отрывисто спросил Эш. Она видела, как его руки сжались в кулаки. — Может, продолжим этот разговор в менее насыщенный событиями день?
Тэбби подняла голову. Сердце ее сжималось. Резкая боль стрелой пронизала тело. Нет, разумеется, она не хочет этого. Ей нужен он. Она любит его всей душой, но ей нужно защитить себя. Уберечься от притворства, чтобы окончательно не разбить себе сердце.
— Нет, — покачала головой Тэбби.
— Ты действительно хочешь вернуться к тому, с чего все началось? — настойчиво спросил Эш.
Она словно осунулась, на глазах заблестели слезинки.
— Нет. Я просто хочу, чтобы все было по-честному. Чтобы никто больше не притворялся.
Эш тяжело дышал.
— Я был с тобой честен, — протяжно произнес он.
В голове Тэбби проносились картинки тех романтичных, радостных минут, когда она была счастлива с ним.
— Ты притворялся.
— Возможно, я притворялся вначале, но потом все стало по-настоящему.
— По-настоящему? — повторила Тэбби. Сердце вырывалось у нее из груди.
Эш поднял руки к небу, словно в мольбе.
— Я влюбился в тебя! — воскликнул он.
Тэбби едва не упала в обморок. Ее мозг отказывался осознать то, что она только что услышала.
— Я не верю тебе. Ты просто боишься, что люди заподозрят неладное и ты лишишься половины компании. Но можешь не переживать, мне этого не нужно. Я не выдам тебя. Эмбер нужна мне так же, как раньше.
— Я впервые признался женщине в любви, — сказал Эш. — Ты могла хотя бы дослушать меня и прекратить говорить ерунду.
Тэбби потеряла дар речи. Он говорит это серьезно? Не в шутку, без притворства? Она смотрела на него не моргая.
— Я потрясена, — еле слышно сказала она. — Я боялась поверить, что у тебя есть чувства ко мне.
— Я боялся того же. Пытался подавить их в себе. Но эти чувства оказались сильнее.
— Не может быть, — шептала Тэбби.
— Я не знал, как совладать с собой, и поэтому уехал, — говорил Эш. — Мне нужно было собраться с мыслями, посмотреть на все со стороны. Но едва я уехал, как мне захотелось вернуться к тебе.
Тэбби медленно моргала, почти не понимая смысла его слов. Самое важное она уже услышала. Он любит ее. Тэбби повторяла про себя его слова, наслаждалась ими снова и снова. Ей хотелось оторваться от перил и наброситься на него с разбегу, обнять его что было сил. Но она давно научилась держать себя в руках, не давая выхода чувствам.
— Ты боишься этого, да? — спросила она, собрав волю в кулак.
Эш кивнул:
— Я испугался, когда понял, что заболел тобой.
Тэбби подошла ближе к нему.
— Ты не заболел, — прошептала она. — Ты исцелился. С нами случилось самое прекрасное, что могло произойти. Мы полюбили друг друга.
— Если ты тоже меня любишь, то к чему была вся эта пытка? — спросил Эш.
Тэбби улыбнулась:
— Разве разговоры о любви — это пытка?
Эш обхватил ее тонкие плечи и вздохнул:
— Ты меня испугала. В какой-то момент я поверил, что ты и впрямь хочешь оставить меня.
Тэбби обняла его в ответ и крепко прижалась к нему:
— Неужели мы по-настоящему женаты?
— Конечно, — ответил Эш и поднял ее на руки. — И мы будем лучшими приемными родителями в мире. Знаешь, ведь за это время я успел привязаться к Эмбер. Видимо, любовь к детям тоже заразна.
— Поверить не могу, — повторяла Тэбби, пока он нес ее по лестнице в спальню. Тереза покачивала коляску Эмбер и улыбалась, глядя на них. — Но как все это произошло?
Эш опустил ее на кровать — осторожно, словно хрустальную.
— Просто я понял, что встретил женщину, без которой не могу жить. Ту, что может пожертвовать всем ради любви к ребенку и своему несносному мужу. — Он вздохнул. — Дорогая, если бы ты и правда хотела развода…
— Я не хочу слышать это слово, — оборвала его Тэбби. — Я больше ничего не хочу слышать, — призналась она, и их губы встретились в поцелуе — самом нежном со дня их первой встречи.
Час спустя Эш снял с вешалки пиджак, достал из него яркую коробочку и протянул Тэбби:
— Я знаю, что до твоего дня рождения еще два дня, но оно уже жжет мой карман.
Тэбби открыла коробочку и увидела необычное кольцо в форме розы с рубином в центре.
— Что скажешь? — спросил Эш, явно волнуясь. — Я попросил сделать кольцо в виде твоей татуировки. Оно будет напоминать мне о том, как ты стала той, в кого я по уши влюбился.
— Оно великолепно! — воскликнула Тэбби, снимая с пальца старое кольцо своей матери. Солнечный свет, отражаясь в бриллиантах на лепестках розы, играл всеми цветами радуги. — Но почему ты так говоришь, словно я какая-то необычная? Я такая же, как все.
— Ты необычная, потому что, несмотря на все беды, через которые тебе пришлось пройти, твое сердце осталось добрым и открытым. Ты любишь Эмбер, ты любишь меня.
— Всей душой, — сказала Тэбби, не сдерживая слез. — Но, возможно, ты будешь любить меня чуть меньше, когда увидишь мой подарок тебе.
— Это невозможно.
— Всему свое время, посмотрим. До твоего дня рождения еще четыре дня.
— Я люблю тебя, — нежно сказал он, глядя в ее улыбающееся лицо.
Он любит ее. Он по-настоящему любит ее. Тэбби наконец смогла осознать это. Она открылась своему счастью, и это счастье накрыло ее с головой. Случилось чудо, которое нельзя объяснить с точки зрения привычных норм, правил, логики. Словно по волшебству два человека, когда-то ненавидевших друг друга, стали одним целым.
* * *
Тэбби втянула живот и посмотрела в зеркало. Нет, никакое платье уже не сможет скрыть ее беременность. Посмеявшись над тщетностью своих попыток, Тэбби спустилась вниз спросить, все ли готово к четвертому дню рождения Эмбер.
Стол был накрыт, шарики надуты, везде лежали игрушки — все, что нужно юной королеве и ее друзьям из детского сада. После рождения их первого совместного ребенка, Андреуса, они купили дом в Лондоне. Андреус рос непоседливым проказником, и Тереза едва поспевала за ним. Добрую няню все давно считали членом большой семьи. Теперь Тэбби вынашивала девочку, зачатую на том самом пляже на Сардинии. Из всех домов Эша они чаще всего приезжали сюда. Ведь здесь когда-то началась история их необычной любви.
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